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Caput I .

De subsidiis criticis .

1 . Recensenti divi Iustini opera subsidia suppetunt et
exigua et parum integra . Nam codex quidem uuus superest .
Parisinus 450 isque satis recentis aetatis , ut qui a . d . III . id .
Sept . anni 1364 p . Chr . n . a Georgio quodam confectus sit 1) ,
cum alter , codex olim Claromontanus 82 nunc Fenwickianus ,
anno 1541 a . d . IV . non . Apr . item a Georgio quodam absolutus ,
ita cum Par . 450 conveniat , ut aut eodem ex códice uterque
descriptus aut alter ex altero Ottoni viro doctissimo videatur 2 ) .
Sed pridem a viris doctis demon stratum est codicem Parisin lim
esse Claromontani cds exemplar 3 ) . Hunc igitur solum , spretis
alterius coniecturis et mendis de Otto adhibere debebat . Monuisse
bic satis sit , quoniam de universa Iustini operum traditione hic
locus est , codicem Ottobonianum gr . 274 saec . XV . Apologiae
primae capita 65 — 67 continentem exbibere lectiones a Parisino
diversas sed paene inutiles 4 ) .

2 . Sed huic ipsi codici Parisino fidem nuper detrectavit
Harnackius . Is enim , cum ea quae huic codici cum codicibus
Arethae arcbiepiscopi Caesariensis Cappadocis cura saec . X .
ineunte confectis communia sunt , inter se contulit , ita iudicat ,
ut eum ab Arethae recensione sâtis abesse ñeque inde fluxisse
neque diligenter scriptum , imo corruptelis infectum parumque

' ) Harnack , Die Überlieferung der grieck . Apologeten des 2 . Jahr -
liunderts in der alten Kirche und im Mittelalter pag . 75 . Is addit codicem
eo tempore esse scriptum , quo in imperio Orientis defendendi potissimum
a ludaeis religionem Christianam studia maxime florerent .

2) de Otto , Corpus Apologetarum : Iustini philos , et mart , opera ,
torn . I . pars I , Jenae 1876 . Proleg . II . de codd . p . XXVI .

3) Volkmar , Theol . Jahrb . 1855 p . 242 , 430 , 456 , 571 . Theol . Litteratur -
zeitung 1876 , 13 apud Haru . 1. c . p . 88 .

4) Harnack , 1. c .
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utilem esse dicat 5 ) . Quodsi ex simili ratione coniecturam fieri
liceat , si exemplar fingamus Arethae aetate scriptum ipsas apo¬
logias , quales quidem sint in cod . Par . 450 , ducentis trecentisve
locis mendosas esse ; accedere praeterea lacunas 0 ) .

3 . Harnackii iudicio ipse quidem nihil addiderim , nisi quod
codicem Parisinum interpolationibus esse corruptum suspicor .
Continet enim praeter D . Iustini opera genuina cum alia Pseudo -
iustini tum expositionem fidei de Trinitate ( exü -etíig rrjç nídxmg
rjroi negó tqlùôoç ) 7 ) eamque ut Draeseke monstravit 8 ) satis
amplis refertam interpolationibus , quas cum aliis codicibus post
saec . XII . scriptis habet communes . Quae cum ita sint , quid
mirum quod Harnackius paene desperat de recensendis eis libris ,
qui solo códice Par . 450 tradita sunt . Atque hi quidem omnium
apologetarum operibus praestant auctoritate , ut Iustini dialogus
et utraque Apologia 9 ) .

4 . Hoc damnum aliqua ex parte inde compensatur , quod
a nonnullis scriptoribus ipsa Iustini verba servata sunt , ut ab
Ioanne Damasceno parallelis sacris — quamquam is ad Apo -
logiam secundam nihil adfert nisi unum locum cp . 11 10 ) , et
historiae ecclesiasticae parente , Eusebio Pamphili . Is ex utraque
apologia quicquid fere ad historiam pertinet , diligenter excerp -
tum in Historiam ecclesiasticam transfert 11 ) . Eius autem textus
versuum centum et decern quanti sunt in editione Ottoniana
plus centum locis discrepat a códice Parisino . Quamquam quin -

E) Harnack , 1. c . p . 78 .

°) Idem , 1. c . p . 79 nota 190 . „ Darf man nach Analogien schliessen ,

so sind allein in den Apologien gegenüber einem supponierten Texte

saec . X . init . 2 — 300 Fehler enthalten . Die Texte in C . ( cod . Par . 450 )

sind noch dazu lückenhaft ; s . Apol . II , 2 u . die grosse Lücke im Dial . 74 . "

' ) Otto , Corp . Apol . Tom . I . prol . p . XXII ; torn . III . pars I . prol . p . X .

8) Die doppelte Fassung der pseudojust . exdeaiç rr / ç níarecoí . . . .

in Dr . Brieger , Zeitschrift für K .-Gesch . Gotha , Bd . VI , 1884 , p . 1 — 45 .

' ) Harnack , 1. c . p . 79 n . 190 . „ Es lässt sich abschätzen , wie ver¬

zweifelt es um den Text solcher Werke bestellt ist , die in C ( cod .

Par . 450 ) allein erhalten sind — das sind aber gerade die wichtigsten :

Justins Dialog mit Trypho und die Apologien . "

10) Io . Damasc , parall . sacra , ed . Lequien torn . II . p . 787 . lit . II .

tit . 28 . Hunc locum primus notavit Harnackius 1. c . p . 149 n . 113 . p . 173 .

cf . Hilgenfeld , Zeitschrift für wissensch . Theol . 1883 , p . 32 .

" ) Ham . 1. c . p . 135 .
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quaginta certe lectiones Eusebianae ipsis codicibus Eusebii cor -
ruptis tribuendae sunt , tarnen ceteris locis restituía Eusebiana
lectio praestantior est . Inde recte concludit Harnackius in
Eusebio maiorem lidem esse habendam quam babuerit de Otto ,
cum Codicis lectioncm semper fere Eusebio praeferret 12 ) .

5 . Iam vero ipsi Eusebio restituendo non parvum subsidium
positum esse in Eufini translatione parum notavit Harnackius ,
quamvis Eufinum ipsas apologias legisse contendat , ut qui
Hadriani ad Minucium Eundanum epistolae exemplar latinum
in fine primae apologiae appositum nobis servaverit 13 ) . Sed
omissa de Hadriani epístola quaestione 14 ) Eufini auctoritatem
alia ratione confirmare nobis licet .

Nam Buecheler 15 ) ex Apol . II , 2 , qui locus apud Eusebium
integer superest (Hist . eccl . IY , 17 ) , tria glossemata recte ex -
punxit . Haec minime cum Buechelero Eusebio sed scribis
tribu erim ; Eusebianus enim locus qualem transtulit Eufinus
[ et habet Nicephorus ] caret bis glossematis .

Ergo stat huic sua auctoritas .
En subsidia critica quibus instructi ad restituendam secun¬

dan ! D . Iustini apologiam accessuri sumus .

Caput II .

De loci Eusebiani Hist . Eccl . IY , 17 iuterpretationc .

6 . Prae ceteris locis , quibus Eusebius D . Iustini testimonia
adfert baud scio an primas detulerim eis quae in fine c . 17 .
1 . IY ( ed . Dindorf p . 167 ) dixit , lam antea ( 1. IV . c . 16 p . 163 )
rettulit Eusebius insidias a Cynico Crescente Iustino structas
eisdem verbis atque Apologia II , 3 ; deinde ubi ex cap . 2 eius -
dern apologiae iniusta Christianorum supplicia exscripsit , ita redit
ad prius adlatum testimonium , ut haec scribat : „ tovxouç ó

'lovaxXvoç sixôvfoç xal cixoAoviïwç aç nQOE [Xvr¡ [j ,ovev (fa /¿Ev avxov

, s) Harn . 1. c . p . 136 u . 87 .

, s) Harn . ibid .

u ) Rufini textus mihi translatus esse videtur ex Eusebio , ut alio
loco demonstrabo .

\ ls ) Rheinisches Museum , 1880 , p . 285 .



(f .ü )vrig snáyeí Xéycov ' xayw ovv nQoadoxtZ vrcó tuvog rwv uro -
¡lacífjbívwv anbßovXsv & rjvca xal ra Xomá ." Hac de senténtia
quaeritur , utrum inter utramque narrationem ea Iustini recensio
qua usus est Eusebius intervallum quantum est in códice ad -
mittat an nullo interposito intervallo Christianorum caedes ex -
cipiantur Crescentis insidiis relatis quidque de digressione illa
codicis sit statuendum .

7 . Ac Dr . Zahnium quidem si sequeremur , Iis omnis iam
esset dirempta , qui negat eiusmodi sententiis apud Graecos
posteriores vim ullam inesse 16 ) . Sed non idem in Eusebium
cadere mox demonstrabitur .

8 . Volkmarus autem Eusebianum illud „ elxorwg xal clxo -
Xovd -mg " interpretatur , quasi Eusebius dubitaverit , utrum una
narratio alteram exciperet necne : „ wahrscheinlich auch unmit¬
telbar " 17 ) , quae interpretado minime probabilis est . Ñeque
enim unquam quod quidem meminerim apud Eusebium nxóxmg
idem valet ac Latinum illud : „ut videtur " , nec si ipsum cogita -
tione fingimus Eusebium exscribentem ex proposito exemplari
illos longiores profecto locos , quam quos ex memoria liceat
repetere , verisimile est eum dubitasse de intervallo . Accedit
quod cum inter utrumque adverbium „ xal " interpositum sit ,
illud „ xal " nequáquam idem atque „etiam " significa ! ; ñeque ad
quod adverbium modi spectet „ axoXoi & oog " , video ; nam prae -
cessisse tum aliquid , quod idem valeret ac „bene , apte " , necesse
est , vel certe Eusebii animo esse obversatum — cuius quidem
rei ne tantillum quidem adesset . Adeo illud „ apte " ipsa Volk -
mari interpretatione requiritur .

9 . Harnackius vero illud Eusebianum ita transfert : Huic
narrationi lustinus apto et cohaerenti modo quae supra rettuli -
mus addit : Ipse quoque exspecto etc 18 ) . Sed miror eum ita

1G) Theod . Zahn , Studien zu Justinus Martyr , in Brieger Zeitschr . für
Kiroheng . VIII . 1886 , p . 25 . „Es sind das abgeschliffene Formeln , die
in den griechischen und syrischen Florilegien immer wiederkehren und
um so weniger nach ihrem Wortsinn zu pressen sind , als man nicht weiss *
woran diese an sich relativen Ausdrücke gemessen sein wollen , und als
es im Interesse des Sammlers lag , das was er bot , möglichst bedeutend *
und was er fortliess , als unerheblich erscheinen zu lassen . "

" ) Theol . Jahrb . 1855 , p . 426 .
ls ) Harnack , Uberlieferung der griech . Apolog . p . 139 .
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transtulisse eundemque ea ipsa quae cohaerere dixit , tanto inter -
vallo quantum est in códice inter utramque narrationem dis -
iunxisse quaque usi sunt post Maranum omnes fere editores ,
translationem reprobasse 10 ) . I ta ille : „Hac voce {àxoXovd -utg )
Maranus et de Otto inducti , quae est de Crescente narratio ,
earn a loco , qui ex codicis auctoritate ei tribuendus est , inter
c . 8 et 9 , remotam post ipsum c . 2 posuerunt . Minime vero
illud âxoXovd -oaç ita interpretandum est , ut intervallum ex -
cludatur " .

Quoniam igitur doctorum sententias de loco illo Busebiano
exposuimus , nunc ipsum locum ad examen revocemus .

10 . Est autem hie locus singularis cuius similem in Eusebii
operibus haud scio an reperias nullum . Is enim consuevit in
adhibendis auctoribus sententiarum seriem ordinemque ita sequi ,
ut et omittat , quae minus valent ad rem demonstrandum et
aptiora testimonia praebeat . Verum in hoc loco commutât nar -
rationum ordinem et de commutatione facta certiores reddit

legentes , id quod neglegentes scriptores minime ut opinor facere
soient . Atque adeo haec ipsa res et maiorem fidem conciliât
Ëusebio , et Zahni opinio scriptoribus ecclesiasticis parum benigna
nullo modo videtur ad Eusebium pertinere . Ipsa autem verba
ubi primum legeris ne de intervallo ullo cogites prorsus pro¬
hibent , non minus quam ipsius Harnackii translatio , quam supra
§ 9 rettulimus , aut Kufini , quem tanti facit Harnackius : „post
iiaec ilia Iustinus annexait ex ordine , quae paulo ante ret¬
tulimus " , quamquam Maranum eumque sequentes editores temeri -
tatis accusat , qui re parum accurate perpensa codicis ordinem
mutaverint . Quae cum ita sint , audiamus quibus Harnackius
argumentis sententiam suarn munierit .

11 . Negat igitur primum : illud àxoXovd -coç semper ex -
cludere intervallum 20 ) . Concesserim equidem hoc argumentum ,
si de posterioribus scriptoribus universis controversia est ; de
Eusebio cur aliter statuam , haec est ratio . Nam lectis eis

' ") Idem 1. c . p . 136 not . 87 ; p . 139 n . 92 : „ Dieser Ausdruck hat
Maranus und von Otto veranlasst , den Abschnitt über Crescens aus seiner
überlieferten Stellung zu entfernen und unmittelbar nach c . 2 zu stellen .
Allein cr/. oXov & oiç braucht nicht „ unmittelbar " zu heissen etc . "

s0) „ Allein àxoXovd-ajç braucht nicht „ unmittelbar " zu heissen . " Die
Überlieferung der gr . Apol . p . 139 n . 92 .
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Eusebii operibus : historia , praeparatione et demonstration e evan¬
gélica ( ed . Diiidorf ) , eclogis propheticis ( ed . Gaisford ) , quibus
potissimum nostrum locum propter scriptorum laudatorum multi -
tudinem illustrari posse sperarem , bis memini me incidere in
illud áxoXovOwg ; praep . ev . VIII , 10 pg . 478 vers 29 ( ed . Din -
dorf ) , postquam ex Porphyrio Apollinei cuiusdam oraculi versus
Septem laudati sunt , Eusebius addit : „ xai rà rovrocg áxó¡Lov !) a u
perinde ac nos dicere solemus „ et cetera " ; deinde : „ oFç o avy -
yougosvg en bXéyeb 1' , et ibidem X , 2 p . 532 , v . 9 : „ ecr 1 âxokovi ) oag
'Ogçpéwg , 'iloaxhiicov , ll /.àcdrvoç . . . . fivqb wv clXXwv naguri -
3 -r¡aiv ( sel . Clement . Alexandrini , Strom . 6 , 2 p . 746 Potter ;
Migne , ser . gr . torn . 9 . p . 229 ss .) ; doleo , quod non saepius illa
vox occurrit , sed quidquid id est , illud áxoXovücog de spatii ratione
dictum est , non de sententiarum serie ñeque admittit intervallum .

12 . Sed maiorem auctoritatem quam liuic voculae Eusebio
rarissime usitatae tribuerim auctores citandi consuetudini qua
is utitur liancque discutiendam existimo .

Utitur autem sollemnibus formulis in afferendis longioribus
locis , ex quibus aptissima quaeque selegit , ut : „ ole efrje sndéysb
( bist . eccl . I , 3 p . 13 , v . 10 ) ; — ê 'Çrjg âè rovroig ETtbcpÉgeb fo-ywv
( hist . eccl . II , 21 p . 73 , v . 22 . - , V , 1 . p . 197 , v . 23 ) ; —
fi era ßgayea (prjffív ( ibd . I , 5 p . 21 , v . 11 . — I , 8 , 14 . p . 32 ,
v . 13 ) ; — tovtolç Sé f.isS -'1 brega tnupfgeb Xtywv ( ibd . Ill , 6 .
p . 91 , V . 29 ) — xai aviïbç fiera ßgayja yacfív . . . . /led '1 svega

( ibd . V , 2 , p . 199 , v . 9 , 17 . ) similibusque quas ne taedium
afféfamus lectori , ad marginem relegamus 21 ) .

13 . In his igitur locis ipse Eusebius intervalla interiecta
esse significat ; dubitaveris , ubi omissa ilia locution e : frei) -1 srsga
xrX . nihil scribit nisi : oîç enicpÉgeb ( ut eclog . p . 18 , v . 24 ) ;
ETCbfpÉQEb Xéymv ( ibd . p . 101 , v . 19 ) ; oîç ènbXéyEi ( Praep . ev . 1 , 3 ,

p . 7 , v . 24 ; I , S , 15 , p . 30 , v . 21 . ) vel simile aliquid ; sed his
ipsis formulis in longioribus testimoniis usitatis ea vis inest , ut

al ) Hist . eccl . IV , 16 , p . 164 , v . 28 . — V , 1 , p . 183 , v . 26 . — V , 8 ,

p . 208 , v . 16 . — V , 13 , p . 213 , v . 13 ,— V , 16 , p . 219ss . v . 26 , 55 .

Praep . evang . I , 9 , 11 , p . 35 , v . 5 . — II , 3 , 62 , p . 76 . — III , 5 ,

12 fin . p . 115 . — III , 11 , p . 130ss .

Dem evang . I , 5 , p . 31 , v . 6ss . — I , 6 , p . 37 , v . 15ss . — VII , 2 ,

p . 467 , v . lss . — VIII , 4 , p . 552 , ed . Dindorf .

Eclog . proph . p . 7 , 8 , 18 , 122 , 128 , 137 , 172 , 201 , ed . Gaisford .
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intercisa una alterave sententia minus gravi graviores solum
communicet cum lectoribus . Hac de causa inducor ut ne tum
quidem Eusebium , si omisisset illud elxármg xal ¿ xoXovSmc ,
tantum intervallum inventurum fuisse credam in suo Iustini
exemplari , quantum nos , sed ad summum unam alteramve inter -
iectam sententiam non ita longam , quanta fere una earum ,
quas verbi gratia in relatione de martyribus Lugdunensibus
facta 22 ] omisisse eum putandum est , nisi quod iilud interest ,
quod in ilia narratione epistolae ordinem sequitur Eusebius , in
nostro loco se ab Apologiae online discessisse testatur , ne lec -
torem lateat ipsa rerum continuatio et series , atque adeo magis
eius lustini exemplar intervallo caruisse putandum est .

14 . Sed ne quis existimet voculis illis ¡1 e ^ -' èreça , fier 1

¿Xíya , ¡i era riva , fiera ßgaxea similibusve suam deesse vim :
Eusebius tarn religiosus est , ut non dubitet , si veritas ita
postulaverit , interdum addere : fiera noXXà , fiera nXeitíra , ut
Eclog . p . 28 , v . 11 — ( ubi ab Exodi cp . 3 transit ad Ex . cp . 6 ) .
At eundem auctorem num verbis eíxórug xal àxoXovd -cog capita
4 . — 8 . Apol . II . septem fere paginarum dimidiarum , quantis de
Otto utitur , interiecta adgnovisse crediderit quisquam ?

15 . Atque etiam maior lux oritur Eusebii fidei in lau -
dandis scriptoribus ex his locis : Hist . eccl . II , 8 , p . 55 , v . 24ss . :

rov âs xarà KXavôiov Xifiov eniar¡fir¡váfievog iv ralg Ugagectiv

o Aovxäg ( Act . Apost . 11 , 28 ) laroQtjaag re cog àqa ôià IlavXov

xal Baovaßa oi xarù 'Avnóxeiav aâeXçpol roïg xarà rrjv 'lovôaiav

è 'Ç wv exaarog r¡vnógei öianefißiafievoi ijc rwv ( ibid . v . 29 , 30 ) ,

iuupou Xtycûv ' xar 1 èxelvov ôè róv xaiçôv xrX . ( ibid . 12 , 1 ) en
nullum intervallum . — Hist . eccl . II , 11 , p . 59 , v . 20ss . : avráv

re rov Qevôâv t̂ ioyQijiravreg ánoréfivovai rrjv xecpaXrjv xal

xofuÇovûiv eîg 'IeQooúXvfia " ( El . losephi , Ant . lud . XX , 5 , 1 ) ,

rovroig egr¡g xal rov xarà KXavôiov Xifiov yevofiévov fivrjfiovevei

à >âé nwg ' ènl rovroig ôè xal rov fiéyav Xifiov xarà rrjv ïovôaiav

avveßrj yevottai ( ibid . XX , 5 , 2 ) brevissima hic apud Elavium
Iosephum interiecta est sententia . — Hist . eccl . IV , 8 , p . 146 ,
v . 15 , ubi rettulit , quomodo lustinus Hadriani ad Fundanum
epistolam addidisset in fine Apol . I , 68 , ita pergit : „ rovroig

ô fièv ôrjXcoO -elg ávr¡Q avrrjv nadaré A - e irai rrjv 'Pwfiaïxrjv

dvnyQaipryv è % ovdav wôe xrX . Cur hic voce „ nagaré -d -eirai "

a2) Hist . eccl . V , 1 , p . 183ss .



Eusebius usus sit , praesto est ratio ; non enim sequuntur bic
ipsius Iustini verba , itaque non poterat Eusebius bic dicere :

en ctyei vel simile . Habes autem bic quoque rerum coniunctionem
minime interruptam . Denique Hist . eccl . III , 26 , p . 117 , v . 28ss .

„ xal ó îovgtIeoç âè xarà to avro rod 2¿ [¿wvog fivr¡fx , ovevGag

xal Trjv re eqî TovTov ( sel . de Menandro ) ôxrjyrjGiv enupÉQei Xéycov '

MévarÔQÔv rira xrX ; ambo Apologiae primae loci ( cap . 26 )
quam aretissime inter se coniuncti sunt . Ex eodem capitulo
Eusebius bist . eccl . IV , 11 , p . 149 de Marcione quaedam ret -
tulit , dein de addit , v . 25 ; „ tovtoxç en ixp éq el Xéycov " egtl

ôè r ¡ixlv xal Gvvzay /ia xarà naGcöv twv ysyEvrjf .iévcov ccIqéOecûv ,

m el ßovXEGd s evtv % £Ïv ôwGofiEv " . Interiectam bic legimus
sententiam non ita longam , sed certe suspiciosam 23 ) . Quod
vero Kufinus earn tuetur , idem Eusebii fidem firmat .

s3) „ ei de xal Til dvGxpij /Act èxstvct fxvHoXoyovfxsva Toya nçaxxovai ,

Xv / viaç fxhv Ùvuxqotitiv xal xàç àvêâxjv /uigeiç xai àvdQwneiuv ariçxlût '

fiopàç , o v yu ' ulay . ousy ' oll 1 ort fxrj ditixovzai fxx¡d I cpovevovxai vcp '

vfíújy , xùv did xil doy ¡liaza , éniaxáfxeda . " Nefanda illa scelera , quae hic
Iustinus ignorât Christianis sectis sollemnia esse , idem non obscure signi -
fleat ab eis patrari , ut in eodem capite refert de Helena quadam ; deinde
Apol . I , 7 ( ed . de Otto , torn . I , part . I , p . 24 , 26 ) et Dial . c . Tryphone
c . 35 ( ed . de Otto torn . I . part . II , p . 118 ) , quern locum latius sane quam
de Otto interpretan nobis licet . Irenaeus vero prorsus consentit : ( Iren ,
adv . haer . I , 6 , 3 ed . Stieren p . 74 ; ed . Harvey I , 1 . 12 1. 1 p . 57 ) : „ ot dè xal

xciTs zí¡s aciQxos ydovats xaxaxôçios dovXevovxeç xà aaQXixà xoïç aaçxtxoîç

xal xà 7Tvsvfiaxixcl xoïç Txvev¡xaxixolg dnodídoG &ai Xsyovcsi . Kai ot /uèv

ttvxûiv Xttß -pci xàç didaaxo /uévaç v7i ' avxdii ' xijv didayrjv xcivxxjv yvvaïxaç

diaip &EÎQovaii ' xxX . " Cuius de Simone Mago relatio tam prope accedit ad
Iustinum , ut certum paene sit eum ex illias de baeresibus libro rem
hausisse . Atqui idem Irenaeus de Simonis sectatoribus : „Horum , inquit ,
mystici sacerdotes libidinose quidem vivant , magias autem perficiunt , que -
madmodum potest unusquisque eorum . Exorcismis et incantationibus
utuntur . Amatoria quoque et agogima et qui dicuntur paredri et oniro -
pompi et quaecunque sunt alia perierga apud eos studiose exercentur "
(ibid . 1. I , 23 , 4 , ed . Stieren p . 240 ; ed . Harvey I , 16 . 3 t . I , p . 194 ) ;
Basilidis autem discípulos , quorum item mentio fit in Iustini Dial . 1. c .
p . 120 , dicit „ habere et reliquarum operationum usum indifferentem et
universae libidinis ( ibid . 1. 1, 24 , 5 ; ed . Harvey I , 19 , 3 t . I , p . 201 ) . Poterat
ergo Iustinus imperatoribus librum nominare a se scriptum , quo redderet
eos certiores de eis rebus , quarum ignorantiam in Apologia adfectat ?
Equidem , quomodo solvam banc dubitationem , non video nisi expuncta
duce Eusebio ilia sententia ex capite 26 Apologiae minoris .
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16 . Atque Harnackius quidem nihil nisi Eusebii sententiam

perperam interpretatus est . Dembowski vero in libro de Tatiani
fontibus scripto Eusebio fidem esse habendam praecise negat 24 j .
„ Eam vulgati textus mutationem , inquit , Easebio auctore le -
vissimo illo quidem facere ne in animum inducamus . 1s enim
cum in ipsis Iustini Apologiis landandis tum in Crescentis
insidiis referendis in summa rerum conturbatione , irno apertissimo
mendacio versatur . Nam cum 1. 1Y . c . 16 init . illud c . 3
minoris Apologiae adfert , hanc appellat : „ ôevveçov vttpq tut

xad -1 i i /Liâç Soyßaxutv ßbßXiov " ; insequenti autem capitulo ex -

2i ) Dembowski , Die Quellen der christlichen Apologetik des II . Jahr -

hunderts I . Teil . Die Apologie Tatians , Leipzig 1878 , p . 58 . „ Soviel sei

hier schon bemerkt , dass . . . . 3 ) eine solche Textänderung nicht auf

die Äusserung eines so unzuverlässigen Gewährsmannes hin wie die des

Eusebius vorzunehmen ist . Gerade bei der Erwähnung der Apologien

Justins , ferner bei dem Berichte über die Begegnung des Creszenz ( ita

Dembowski ) mit Justin . . . . tritt bei Eusebius eine heillose Verwirrung

und geflissentliche Entstellung der Thatsachen ganz eklatant hervor ; thun

wir dies kurz dar . A . in Beziehung auf Justin : In Buch IV , c . 16 citiert

er jenes c . 3 aus der kleineren Apologie und nennt sie gleich zu Beginn

des Kapitels : „ âsvzEgov vtieq ziüv zu ') ' q /uäs doy /uciziov ßißMov . " Gleich

im folgenden Kapitel schreibt er das cp . 2 der kleineren Apologie aus ,
leitet sie aber mit den Worten ein : , , cV zfj nçozéga avzov uvrjuov eve l

ctnoXoyicc . " Wenn er dann dies . Citat mit den Worten schliesst : znvzniç

ó 'lovazTyoí . . . ènciyez Uyuiv xzj l . , so geht klar daraus hervor , dass

Eusebius dies cp . 3 nicht nur nicht auf das cp . 2 unmittelbar folgen

lässt , wie es Maranus und Otto wollen ( ebenso auch Volkmar in seinem

Aufsatze : Die Zeit Justins des Märtyrers . Tübingen , theol . Jahrb . 1855 ,

XIV , S . 426 ) , sondern sogar unser cp . 2 aus der kleineren Apologie

in die erste , „ frühere " , unser cp . 3 hingegen aus eben dieser

kleineren Apologie in die zweite versetzt . Er reisst also cp . 2
und cp . 3 soweit auseinander , dass er sie den verschiedenen

Apologien zuweisst . Aber auf des Eusebius Nachricht über die Apologien

Justins ist überhaupt nichts zu geben . Wohl erzählt er IV , c . 18 von

zwei Apologien und weisst II , 13 auf Justin I , c . 26 zurück mit den

Worten : , , f v zfj ngozè ^ a tzqoç Avztovïvov . . . . fínohoyía " ; aber ün

Buch IV , 8 citiert er mit denselben einleitenden Worten bunt durch¬

einander , I , c . 29 (ferners auch I , 39 ) , II , 12 ; I , 68 als der ersten

Apologie angehörend ; dazu kommt das obige Citat von Just . II , 2 in

IV , 17 als der ersten Apologie angehörend . Damit ist erwiesen , dass
dem Berichte des Eusebius über Justin bei textkritischen und litterar -

historischen Arbeiten über die Schriften desselben überhaupt keine Autorität

« 9 * beizumessen ist . "
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cei 'pit ex eiusdem Apologiae capitulo secundo ; citât autem :
, ,èv ry ngoréga aikov fivr¡fiove vei ànoloyia " . Quodsi liunc
locum ita claudit : rovroig . . . , ènàysi léycov . . . , inde apparet ,
Eusebium hoc cap . 3 ita non ad cap . 2 nullo admisso intervallo
adnexuisse , ut hoc caput 2 ex minore apologia in priorem ,
caput 3 ex eadem minore in alteram Apologiam transférât
adeoque utrumque capitulum disiunctum utrique tribuat Apo¬
logiae . Verum enimvero Eusebio de S . Iustini apologiis
referenti cave credas . Is quamquam 1. IV , 18 duas Apo¬
logias commémorât et 1 . II , 13 locum Apol . I . c . 26 adfert
, , èv rr¡ ngoréga ngoç 'Avrwvîvov . . . . ànoloyia , 1 . IV , c . 8
eisdem verbis promiscué quasi ex priore Apologia habet , I , c . 29
— ( poterat addi 1 , c . 39 ) , — II , c . 12 ; I , c . 68 et quod supra
diximus , Apol . II , 2 in Hist . eccl . IV , c . 17 . Inde apparet
Eusebium nihil valere ad textum recensendum litterarumque
historiam investigandam " . Haec igitur Dembowsld .

Sed mihi quidem videtur ex adlatis exemplis plus vero
effecisse Dembowski . Inde enim non consequitur nisi Eusebium
de Apologiarum loco et numero bis erravisse . Sed si propius
ad rem accesserimus , haec difficultas facile solvetur . Nam
quod Hist . eccl . IV , 8 ( Dindorf p . 144ss .) tres utriusque Apo¬
logiae loci adhibentur , magis ambiguë quam proprie locutus
esse videtur Eusebius . His enim verbis utitur : 1 ) èv rfj ngoç
'Avrwvîvov ànoloyia ( I , 29 ) ; 2 ) o â ' avroç . . . ravra nagari -
derai , ( I , 31 ) ; 3 ) èv ravrw âè . . . . vavra ygácpBi ( II , 12 ) —
sed illud èv tovtm non referendum est ad id quod supra dictum
est : £v ry ngoç Avrmvïvov ànoloyia — scripsisset enim tum :
èv xavry , sed latiore voce usus est Eusebius : èv xaihœ -- quasi
in eodem Apologiarum corpore ; 4 ) ëtl d ' 6 avtog iffvogeï ( I , 68 ) .
Atque hoc certe argumentum futile est . Maioris momenti
alterum videtur esse , quod spectat Euseb . Hist . eccl . IV , 16 , 17
et lust . Apol . II , 2 . 3 . inprimisque illud , , èv ry ngoréga avrov
liv7ii .iovEVËi ànoloyia , 1 ( Hist . eccl . IV , 17 . Apol . II , 2 ) . — For -
sitan Eusebii mentem assecuti simus , si illud , , èv ry ngoréga . . .
ànoloyia latine interpretamur : in ea quae prius memorata est
apologia . Sed nolo huic interpretationi insistere . Erraverit
Eusebius erroremque opere finito non correxerit — id quod
nostrae quoque aetatis scriptores nonnunquam committere dicuntur
in citandis auctoribus neque ob earn rem incertae fidei habentur ;
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erraverit igitur . At certe correxit errorem iam finito illo capite ,
cum scriberet : tovroig . . . . snáyEb (pwvtxg atque non obscure
significant illam de Crescente narrationem ad eundem librum
pertinere ac relata Christianorum supplicia ; correxit errorem ,
ubi se errasse cognovit evoluto suo exemplari . Huius autem
erroris eo magis venia dignus est , cum exemplar antiquorum
voluminum more careret superscriptionibus illis partium numéros
resque tractatas indicantibus , quibus nos nostrorum librorum
vel singulas paginas instruere solemus . — Hisce rationibus
primum Harnackii argumentum diluimus ac recte Maranum
ceterosque a codicis ordine discessisse certe aliqua ex parte
docuimus . Alterum tale est , ut ex eius examine una mani¬
festum futurum sit , quid sit de capitibus interpositis statuendum .

Caput III .

Num inter se conexa siut Apol . II . capitis secundi ftnis

et capitis (juarti iuitium .

17 . Alterum igitur argumentum quo Harnackius adversus
Maranum utitur , hoc est : Quae est a fine capitis secundi ad
initium quarti transitio non vituperaverim . Nam post rela -
tionem de Christianis quibusdam Komae supplicio affectis illud :

„ 07TWÇ ÔÈ /Lilj TLÇ ELUT ] ' TCaVTEÇ OVV ECtVTOVÇ CflOVEVßaTE X'iiï '
suum profecto locum obtinet 25 ) . Contra Maranus : „Totus liic
de Crescente locus percommode cum martyrum historia conec -
titur " 36 ) . Mirum quantum discrepant doctorum virorum iudicia
quorum alter idem praefracte negat , alter pro certo idem statuit .
Verum ne temere huic aut illi parti cedere neve duas contra¬
dictorias sententias tertia ut aiunt conciliare videamur , quam
exactissime denuo rem exploremus . Primum revocandum est
in memoriam , quibus causis motus Iustinus animum induxerit
Christianorum causam agere .

18 . Huic quaestioni ipse respondet c . 1 : xal %à xtïéç te

xal tcq (úr¡v Ev rf ] tcÓXel v¡¿wv yEvófXEva etil Ovoßixov ( w 'Pw /.tatoi ,) ,

í5 ) Der Übergang von c . 2 fin . zu 4 init . ist nicht zu beanstanden .
Nach dem Berichte über die römischen Märtyrer war der Satz : on <og
d'e fx -ij . . . . wohl am Platze , 1. c . p . 189 , n . 92 .

26) Maranus ad lust . Ap . II , c . 3 , nota m ) p . 90 . Rectissime eum
id statuisse dicit de Otto , 1. c . p . 203 , n . 1 .



16

xal ta Tiavtayov ¿ ( toiiaç vno toov rjyov /uévcov àXôyooç noaiió -

fisva egrjvayxatré ( te vtceq ijficöv . . . . tr¡v twvâe toüv Xóytov

ffi ' vtaÇtv noir¡o .ff ') at " 27 j . Quid igitur ? nonne quasi invitus coactus
est iniuriis nusquam non Ohristianis inlatis fratrum causam
suscipere ? Nonne doloris , irae , indignationis plenum hoc ipsum
exordium ? Deinde exponit res ab TJrbico indice praeter rationem
gestas : supplicia de tribus Christianis inaudita causa propter
solum nominis Christiani odium sumpta . Atque eadem haec
narratio non mediocrem animi indignationem prae se fert mireris -
que cur ea potuerit latere viros doctos . Hac enim commotus
illa utitur dissimulatione : o ôè tavttjç xaXôç xayaD -oç àvrjçi ;
nervosa vi brevissime complectitur iniuriarum summam : d /iotwg

arto tovto ¡invov e 'ÇrjtàffOij el eïrj Xntatutvùç ■ animum nullius
sceleris conscium profitetur : tà xaXà eavrw nvventatáfievog ;
hac motus libere et ingenue Urbici dominationem ac licentiam
exagitat : oqwv rr¡v dXóyiog ovtw yevo (iévr¡v xQÍcttv ; laudat tacite
Lucii illud egregium viroque dignum : tlç f¡ ah ta xtl . Neque
caret indignatione illa narrationis pars , qua martyres dicit gratis
animis capitis poenam subisse , quippe qui scirent se liberatos
ab eiusmodi iudicibus abire ad Deum optimum maximum . Nulla
denique narrationis sententia hac indignatione caret , nulla apta
non est ad commovendam augendamque legentis iram .

19 . Ex tanta autem animi commotione recidere posse
quemquam ad exceptionem in paucis exilem atque tritam , immo
ad responsionem umbratilem , futilem , vel vulgaribus ingeniis
inferiorem ? Equidem nunquam crediderim . Abhorret enim hoc
alienissimumque est ab humani animi natura . Christiani hominis
morituri poterat esse illud : se ab iniquis iudicibus abire ad
patrem optimum ; iubere Christianos se ipsos perimere iudicis
est aut desperantis ob reorum multitudinem aut irridentis taies
mortis amatores . Eiusmodi autem iudicem aut ad misericordiam
humanitatemque flectere conveniebat , ut fecit Tertullianus ad
Scapulam cap . 5 , aut irrisionem irrissioni reddere . Neutrum
fecit quisquís hoc scrip sit ; morituri vocem sublimem plenamque
constantiae ac fortitudinis deflexit ad locum commun em vitae

" ) de Otto , 1. c . p . 194 nisi quod lectionem , , rà % &ès dè xai nçu 'iijv "
quam exhibet ex Códice probare minime possum . Vide infra appendicem
criticum .
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luce carentem , scholarum pulvere sordidum : óVrco ? Sé fitj xig
e 'ÍTtjj ' návxeg ovv eavxovg (povevauvxsg nooívtalh -: r¡Sr¡ naoà to v
th -ov xaí UQuy /xava ¡ti ] naoí 'ycví - ' ¿otó Si r¡v alxíav tovxo
ov TtQÚttouiv xal SI r¡v e !- eta £ó (iEvoi acpoßcog ¿¡.loXoyovfiev .

Atque Iustinus si sibi liaec facta esset exceptio , certe respon -

disset : qui iniuriam sibi fieri ab aliis vêtant , eos ipsos iniuriam

sibi inferre quis sanae mentis iuberet ? aut quae sunt in Plat .

Pbaedon . cp . 6 . Hanc sibi confinxit et exceptionem et refuta -

tionem nescio quis de scribarum turba male sedula .

20 . Qui codicum mscr . ordinem servandum esse censent ,

miror cur eos latuerit argumentum longe maius . Chronicon

enim paschale ( ed . Dindorf , Bonnae 1832 , p . 482j ad 01 . 236

repetita Eusebi de Iustini caede lEuseb . bist . eccl . IV , 16 , 1 ,

p . 163 ) eisdem fere verbis narratione Apologiae II . c . 3 ita

exorditur : „ xayal nQoaSoxù wg etg toov tcoom vo lua (Tlut 'vmv ¿ til -
ßovls vârjrai xtX " . Atqui illud cùv na o m v o ¡x a ffî tÉvw v referri

licet , melius certe quam ab Hamackio Eusebianum vnó ttvog

■ttSv cüvofj,atí /i¿vcüv ad daemones c . 8 extr . , ad eos qui , cum

non ad láyov ansQfxatbxov partem sed ad Universum Zdyov

vivendi rationem instituant , daemonibus hominibusque improbis

odio sunt . Verum cave ne bac argumenti specie decipiaris .

Nam ut hanc lectionem auctor Chron . pascb , in suo sive Eusebi

sive Iustini exemplo babuerit : putasne Iustinum suam causam

a simili illorum martyrum causa seiunctam ad Universum eorum

genus revocasse , qui propter totius lóyov consortium daemonum

improborumque hominum odio obnoxii sunt , vel orationem a

genere exorsam et a singulorum Christianorum caedibus ad

omnium iustorum hominum vexationes deflexam ad privatas

cum Crescente simultates direxisse ? Verum auctoritas compila -

toris chronici pascb . minime tanti facienda est . Eusebi enim

lectionem vnó %wog x tôv œvo /Liaff /uévaiv confirmât Bufinus : ab

aliquo horum quibus pro veritate obsisto il . IV , c . 16 ; obstiti

c . 17 ), etsi , ut qui ipsum Iustinum non legerit , suo marte

maie interpretatur . Ille autem compilator item ex suo ingenio

depravavit certum illud xô JZ cùxqccxlxov a§LÍQaaxov ov ., clausulae

causa , ut opinor , cum scribat : „ to ¿Stoxqaxixdv oXu >g eníctxaxai " .

Quodsi igitur apte cobaerere dicit Harnackius cap . 2 finem

et c . 4 initium : quisquís illa c . 4 — 8 scripsit , is sane exorsus

est suam lucubrationem a voce illa martyris in extremo cap . 2
2
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relata eamque ei adiunxit , verum inepte , ut vidimus — ñeque
enim Iustini indignationenr adsecutus , sed perperam interpretatus
interpolatorum more adulteratas sententias mala pompage ' ge -
nuinis copulavit . Atque haec quidem de Harnacki iudicio .

21 . Maranus vero ilium Eusebianum locum recte intellexit
et bene vidit inter extremum c . 2 et c . 3 initium conexionem
esse non verborum sed rerum , ut indicat illud „ xdyw ovv xrl . "
Vult enim lustiuus dicere : Et illi tres libidinosi hominis insidiis
perierunt et ego me Crescentis artibus peti suspicor . Ea tran -
sitio minime digna est , quam Harnackius abruptam dicat vix -
que obiter consideranti tolerabilem 2S ) . Imo si cum Tatiano earn
conféras Crescentis flagitia tantum non enumerante ( or . c . 19 ) ,
eminet Iustini ingenium vere nobile atque egregium ; quippe
qui Crescentis hominis inimicissimi famae parcat neque eius
vitia imperatoribus deferat , quamquam tacite incesti impurique
illius delatoris mentione praemissa similes Crescentis mores esse
indicat . Sed erravit Maranus in collocandis alio loco capitibus
4 — 8 , quae non sunt transferenda , verum prorsus aufereuda
atque expungenda , ut quibus post cap . 3 locus non sit . Post
tantum enim intervallum quo pertineat prima exceptio non
video , cum nimis arete premat duas sententias in martyrum
historia memoratas .

Iam eo devenit nostra inquisitio ut capita 4 — 8 interpolata
putemus . Haec opinio confirmatur , si ea per singula perlu -
stravimus .

Caput IV .

l ) e Apologiae secundae capitum 4 — 8 indole .

22 . In capite 4 hoc primum insigne occurit , quod una
affertur exceptio , respondetur non ad earn solum sed ad alteram
quoque quasi ex adversarii animo praereptam : „ öncog âè ¡ir¡
tlç eínr¡ ' návTEg ovv tavtovç (povsvdavreç nooí -.víú 'iE /¡ârj naqà

Tov d -sov xaï vlfxlv nqdy ^ ara fir¡ naqEXEtE — eqco S i? r¡v alrCav

xoveo ov TCQÚxxoflEV xaï ôd r¡v èÇs xa ^ ófXEvoi ¿ (poßcog o ¡i o ¿o ' -

yovfxev ' ( de Otto , 1 . c . p . 208 ) . Iam igitur ab initio deprehen -

2S) Dagegen ist der Übergang v . cp . 2 fin . zu cp . 3 init . ganz abrupt
und nur der flüchtigsten Beobachtung erträglich . Ibd . p . 139 n . 92 .
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dimus interpolatorem vagandi liberam viam sibi paraturum atque
ut ita dicam in sua ipsutn opera grassantem . Sed audiamus
refutationes . Quarum prior quidem et ut supra diximus bumani
animi naturae répugnât et ex longinquo repetita est et imaginem
quandam refert Socraticae responsionis apud Platonem ( Phaedon
c . 6 ) longe deteriorem subobscurara extenuatam , vix ut exemplar
adgnoscas . Si ad syllogismi rationem revocabitur , erit fere
haec : sunt duae sententiae quasi propositiones maiores : Deus
non temere condidit mundum sed propter humanuni genus ;
Deus gaudet hominibus suas virtutes imitantibus ; dedignatur
eorum male facta 29 ). Inde via concludendi vel mediocri in¬
genio patet : minores enim propositiones tales fere sint necesse
est : quaelibet caedes voluntati Dei contraria est et mala ideo -
que Deo displicet . Sed scriptor omissis propositionibus mediis
enthymema struit : eI ovv tcùvxeç èuvxovç (povevcrouev , xov v.ai

yevvrjüfivaí x iva xal iiadycEvd -ryvai xà d -el a §c§áy¡ .iaxa r¡ xal fir¡

vivac lo ¿v !} qu ) Tclvov yévoç o Gov ícp rjfiïv alxcoc EGÓfMP. d -a — haec
quidem ex priore propositione maiore efficit — èvavxCov xf¡ xov

üenv ßovXtJ xal avxol tcolovvxeç êàv xovxo 7iqú ^ u >¡.lbv — haec
ad alteram spectare videntur . Nemo non videt negationem in
priore conclusione intercidisse quam de Otto ex scriptoris con -
suetudine ita suppiet : . . . . xov fxr¡ yevvr¡9 -r¡vaí xiva . Sed ne
sic quidem locus saiiatus est ; quid enim illud idem bis dictum
idque contrarie : cov ur¡ yevvr¡frr¡vaí xiva . . . . r¡ xal (.ir¡ slvac

xo uv 'J qiotclvoV yévoç ? Deinde terminus médius concludendi est :

xà nqoaóvxa » ms , haec intellegit Iustinus Apol . I , 10 , p . 32 :

GcocpQoGvvrj , ácxacoGvvr¡ , (piXavü -Qamía xal ocra oixEÏa d 'Eu taxe ;
pariter Apol . IT , 11 p . 230 : %à nçoaôvxa avxf¡ (pavía 1 „ etmox : xà

jxQotíóvxa xa ) övxi xaXa : ad naturae proprietatem pertinent ,
non ad voluntatis declaration em ; noil ergo licebat huic notioni

, , t¿ TCQoGÓvxa avxw " substituere Dei voluntatem ( evavxíov xf¡

xov d -Eov ßovXfj ) . — Igitur non quadrat omni ex parte haecconclusio .
23 . Altera autem responsio plane supervacua est , ut quae

iam data sit cap . 2 . Sed quo magis interpolatoris proprietas

" ) OVX eixrj XOV XOtT/UOV Tte7lOlt ] XSVUL XOV & SCfidúy /ue &ct , à hi .' r¡

à lu to àvfrQÙmvov yévoç • yaiçEtv te toïç xà TiQoaóvxa ctvxcô uiuovuèvoiç

7iQoé (pr¡pev , ànaçèdxeiéai (fè xoïç xà (pa . vht à. BTiaÇopiÉvoiç íj hóyrp r¡ coy m .
2 *
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eluceat , genuinum locura iuxta adulteratum ponamus com¬
paran di gratia .

Cap . 4 ( p . 208 ) .

l 'ÇeraÇô (aëvol ôè ovx aQvov /rsfra

ôbà to GvvEníffraGdab êavroôç

¡.i r¡ ô è V <p a v X o v , a <y e ß è ç ôè

rjyov /ievob f.br¡ xarà návra aXr¡ ~

iXEVEl V, 0 Xttï (fbXoV t (à ■d' EW

yivuxfxofXEv , vfiâç ôè xal rrjç

aôb 'xov nQoXr¡ipE (og anaXXàÇab

v v v GnEVÔoVTEÇ .

Cap . II ( de Otto p . 200 ) .

xal rov IlToXsfXaLOV , <piXaXijd "r¡

¿XX 1 ovx dnarr¡Xov ovôè ipsvdo -

Xóyov rrjv yvcófirjv livra , 6 ]uo -

Xoyrjaavra êavrôv slvai X qigto -

avóv ( èv ôegf .bolç yevÉdai 6

ExarôvraQyoçnEnoLrjxexrX . . . . )

xal náXiv r à y. aXà èavrw

avvsn baráf .1 evo g ôbà rrv

àno X qlgtov ôbôa / rjv ro ôb -

ôaGxàXbov rrjç ÔEÎaç aQSrrjç

iú [ioXóyr¡ (fEv . 'O yào àovov -

¡.ievoç OTLOVV r¡ xar eyvw -

xcoç rov nQÙyfiaroç ei - agvog

yivErai r¡ êavrov àvaÇiov ènbff -

rá ^ ievog xal àXXôrçbOV rov

ngáy ^ arog rrjv ôfxoXoyiav <psv -

ysi cov ovôèv ngÓGEOrb rw

àXrjtibvm XQbffvbavw .
Satis ex hac comparatione imitatoris Ingenium exemplar

depravantis apparet . Auctor Christianac doctrinae gloriam ex -
tollit : rà xaXà èavrw ovvEnbGrá [XEvog ôbà rrjv ano X ql G tov
3bdaxr¡v ; imitator liane quasi superbiam deprimit ad conscientiam
nullius culpae : ôià ro GWEnÍGraGdab èavrolg fmôèv cpavXov ;
auctor unius hominis laudat veritatem : rov UroXEfialov cpbXa -

XijD -rj ctXX '' Ovx ànarrjXov rrjv yvcó /.br¡v ovra ; imitator liane
lau dem cum universo Christianorum genere communicat : èjÇeraÇô -

nsvob ôè ovx ¿Qvov¡jbEÜa ; auctor Christianum nomen nisi aut
desperantes aut indignos , imitator nisi impíos aut malos de¬
testan posse negat . Ne autem lateat quemquanr mira illa
confusio : „ aGEßeg ôè f¡yov¡iEvob firj xarà navra aXrjO-EVEbv o xal

(fíXov rol Utw ybvaíffxo /usv " — imitator , si verba ad grammaticas
leges interpreteris , sententias sibi rite contrarias effinxit , similiter
atque cap . 3 , p . 206 glossema addidit : , ,ôbà rovg àxovovrag ôè

ov roXiia XúyEbv ofioícog X coxçàr e b ' ' , ubi illud ofjioíwg Xor -
xgárEb nulla prorsus arte purgan dum ortum ducit ex eo quod
sequitur 2u > xqutixóv . Denique apertum mihi videtur
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esse indicium interpolatoris procul a Iustini aetate
remoti extrema sententia : „ vfiäg ôè xal vijg dôixov nqo -
Xrjipeoiç àrcaXXaÇat vvv cfnBvdovTBç u . Quomodo enim Christiani
examinati illud unum solum , talesne essent , dempta longius
defendendi se occasione iudices iniqua suspicione liberare poterant ?
Yerumenimvero suis partibus probe excidit interpolator : dicen -
dum ei erat , cur Christiani interrogati libere faterentur , banc
quaestionem eo convertit , ut sibi iam i rvr ) latum amplumque
digrediendi adversariosque suspicione liberandi campum pate -
faceret . Hac enim causa praemissa quid non änderet percurrere ?

24 . Una exceptio per c . 5 — 8 tractatur eaque c . 5 init .
verbis non ita perspicuis atque rationi consentaneis expressa .
Ait enim : si âé rrva vtvéXíXoí xal y svvoia avrr¡ orí , el dsov

Mf .ioXoyovf .iEV ßorjdov , ovx av àlç ÁÉyofiev vno aâixoov exQarovfieda
xal ETifxwQovfJbsd-a . xal tovro SiaXvaoa ( de Otto I . e . p . 208 ) . Acpro -
fecto quoscunque de Otto ad liunc locum adfert auctores Christianos
Iustini fere aequales , banc exceptionem multo rectius hi red -
diderunt . Equidem non dicam earn ab aetatis illius indole ab¬
esse , sed hic ei locus nequáquam est ; refutatio vero prorsus
abhorret a Iustino . 1s enim saepenumero significat , quomodo
soluturus f'uerit earn difficultatem . Ut Apol . I , 2 fin . p . 8
licebat adversariis dicere : Interficere nos , non nocere potestis ;
( Apol . 11 , 2 fin . p . 202 ) : , Supplicio ab iniustis iudieibus liberati ad
Deum Parentem pervenimus " ; „modo celemus placita nostra , tarn
bene habemus ac vos " . ( Apol . II , 12 ) , vel : „Nullo iure pietatem
vobis ac prudentiam viudicatis quippe qui inaudita causa Ghris -
tianam religion em confessos capitis damnetis ; quo fit ut ista
exceptio vobis ipsis ignominiae sit , cum carnificum magis quam
reguío partes agatis " ( Apol . 1 , 12 , p . 36 ) . „Nostra quidem nihil
interest mori ( Apol . I , 11 , fin . p . 34 , quem locum imitatur
scriptor Apol . II , c . 11 init . p . 228 ) , „quum nos morituros esse
certum sit " . Quae quidem omnia ex Iustini ingenio sumpta
esse atque optime conveuire cum fine Apologiae secundad pro¬
posito ( cf. c . I , init . p . 194 ) quis negaverit ? Sed fallitur , si
quis sperat talia dictum iri . Disputât enim auctor de dae -
monum origine , natura , operibus atque totus fere in hac re
est non dissimilis illi Batavo pictori , cui a tartarí tormentis
praecipuo studio depictis nomen inditum est „Hoellenbreughel " .
Sed ne grávius de illorum capitulorum auctore iudicemus , sen -



tentiarum ordinem accurate perlustremus , etsi magis singula
verba transferre quam rerum indicem reddere videamur . No vi
enim editores et interpretes sua commenta nimis in bac re
secutos esse , ut lucem his tenebris afferant .

Deus condito hominum causa mundo hominum earumque
rerum quae sub coelo sunt curam commisit angelis . Hi autem
officii immemores et ex mulieribus humanis daemones genuerunt
et humano generi in suam servitutem redacto mala omnia
intulerunt et sacrificia quibus cupiditatibus obnoxii egebant ,
instituerunt . Quos poetae et fabularum inventores cum ignora -
rent talia facinora perpetrare , ea in deum ipsum eiusque quos
effinxerant filios , fratres fratrumque filios verterunt , quibus ea
nomina dederunt , quae a parentibus daemonibus acceperant .

[ Cap . 6 . p . 212 ss . ] Verus autem Deus cum non sit geni -
tus , nomine caret ; patris enim , dei , conditoris , domini vocabula
potius appellationes sunt ex eius beneficiis repetitae quam nomina .
Similis ratio est de Christi vocabnlo filio Dei Ínclito , propterea
quod unctus est { Xoiatoc . . . . xaxà to xe %q ïad -aC) et omnia
per ipsum ornata sunt a Deo 30 ) . lesus autem hominis et ser -
vatoris nomen ac vim habet . Homo enim factus est humanae
salutis et daemonum evertendorum causa . Daemones porro ab
eo vinci praesentibus licet videre .

[ Cap . 7 , p . 216 . ] . Tandem aliquando refutatio absoluta
esse videtur . Yolebat auctor ut opinor dicere Christianorum
causa differri a deo rerum omnium excidium . Sed quae dixit ,
adeo implicata sunt , nullis ut interpretandi artibus enodentur :

„ oîïev xal tTCifiÉvi -b ó iïi -ùç rrjv avy / vaiv xal xaxalvGiv rov
Ttavcoç xóc ^bov ¡xr¡ nobtfica , ïva xal oí cjavlob ayyuXob xal

ôabfJbovEç xal (tvi ) ownob [trjxÉTb oôffb dbct to n Tit turn ralv XQbGTbavwv

o ybvcùGxEb Ev Tjj bpvúEb orb aíxbóv ami ' " . Hoc ut aliquo modo

intellegatur , frustra desudat de Otto . Is enim refutatis cae -
terorum editorum opinionibus vocem o & ev refert ad cap . 4 ;
quae relatio baud scio an nullo modo sit toleranda ; illud

3°) „ Ashtonus pro xcaci mallet menú . Idem Y . D . verba xal xoayirja9ca
tú návxa ó¿ uvtov top Oeop ( na glossatore plane aliquo ex superioribus

confiota ' ) iussit expungi . Quod tu cave taxis " , de Otto p . 214 n . 6 . Con -
sentio Ottoni , est enim interpolators mos res dispares dispari modo con -
iungere cf. § 22 et Apol . II , 4 . fin . , , duc to ovptníoTcco &ca i¡yo { ¡tepoi
dé , . . . ö yiywaxofTEP , . . . dnsvâovTSs . "



, , ^ ir¡xÉvL wot," intërpretatur de potestatis , non de essentiae aboli -
tione , illud „ 0 ybvcátíxei, ev %f¡ (pvasi on aírióv èdxi " ita vertit :
»quod ( semen Christianorum ) novit in causa esse cur natura
rerum exstet " 31 ) . Sed ipse de hac interpretation dubitat , nam
ait „ eum certe sensum requiri " . His conatibus nil amplius ad -
dam ; ad reliqua festino .

„Nec vos nec daemones , si res non ita se haberet , nocere
nobis possetis , sed omnia promiscuo incendio deleta essent , ut
iam prius deleta sunt diluvio omnia praeter eum quern nos Noë ,
vos Deucalionem dicimus ex quo rursus tantus hominum numerus
ortus est partim bonorum partim malorum . Talis enim nostra
de rerum incendio opinio est non qualis Stoicorum de mutua
rerum commutation . Sed ñeque ut illi ad fatum revocamus
hominum facinora fortunasque sed ad voluntatis arbitrium et
bene et male facta ; bonorum autem hominum , ut Socratis ,
calamitates et malorum felicitatem ut Epicuri et Sardanapali
ad daemonum operationem . Quam cum ignoraient Stoici fati
necessitatem invenerunt . Sed quod libero arbitrio praeditum
est et hominum genus et angelorum , iuste eorum male facta
aeterno igné deus ulciscitur . Geniti autem cuiuslibet animantis
ea , natura est ut vitii virtutisque capax sit , ñeque enim alia
ration laudis esset dignum . Huic rei testimonio sunt praecepta
quoque philosophorum , ut Stoicorum qui cum in hac de moribus
parte vera statuant , [ cp . 8 p . 220 ] daemonibus odio sunt pariter
atque omnes qui ad rationis normam ( xaxà lóyov ) vitam insti¬
tuant , omnium autem maxime Christiani , ut qui non secundum
seminalis rationis partem ( xarà ansQ /ianxov Xóyov f.iéqoç ) sed
secundum universae rationis , id est Christi , cognitionem ac
contemplationem ( xunl xr¡v xov navvôç Àuyov o inn Xoincov
yvùiaiv xai S -ecogiav ) vivant . Cuius rei daemones ad aeternos
ignes damnati poenas dabunt , ut prophetae praedixerunt et Iesus
docuit " .

25 . Eu refutationis series atque ordo . Num potest ea
dilui adversarii exceptio ? Non potest , nisi forte hie pariter
atque auctor horum capitulorum per tarn immensas sententiarum
ambages exceptionis oblitus est . Hie mihi quis non miretur ,
quibus tandem artiliciis interpolatoris ineptias sanas reddere

31) . Otto , 1. c . p . 217 , n . 1 . 2 . 3 ,



conentur interpretes ! De Otto quidem ita : „Kationem , inquit ,
Iustinus reddit , cur ad voluntariam mortem non procurrant et
cur nihilominus interrogati num Christiani essent , impavide
profiteantur . ( cp . 4 ) . Porro illi obiciebant : „ Cur Deus , si est
adiutor Christianorum , vos occidi patitur ? " Iustinus id quoque
diluit : Hominum enim curam Deus angelis commisit , sed hi in
vitia lapsi quaevis scelera in genus humanuni sparserunt ( cp . 5 ) .
Potentissimum ille remedium opposuit filium suum Xóyov in -
carnatum . Atque contritae potestatis daemonicae argumentum
in eo cernitur quod Christiani ubique terrarum daemones per
nomen Iesu Christi ex corporibus liominum expellant ( cp . 6 ) .
Potest quidem Deus totum mundum dissolvere ut ñeque dae¬
mones amplius sint ñeque homines consiliis eorum inservientes .
Quamquam differt interitum mundi ac supplicium de illis su -
mendum propter Cliristianos scilicet ut semen Christianorum
propagetur . Tandem fiet conflagratio : quae tarnen non ex fato
eveniet , quia fatum nec libertati nec virtuti locum relinquit .
Libertas autem et angelis et hominibus concessa ne tollatur ,
Deus homines a daemonibus incitatos non prohibet quominus
Cliristianos interficiant : at mérito poenam in aeterno igne per -
solvant " ( cp . 17 ) . ( Utinam istud aliquo loco expressisset ipse
auctor capitulorum ; est enim liaec sententia refutations summa ;
sed frustra quaero . Immo quod cp . 7 init . dictum est : „Deum
differre excidium mundi Christianorum seminis causa " , auctoris
est responsio et aut hoc loco de Otto subsistere debebat aut
pergere , cum cp . 8 optime excipiat cp . 7 fin . Sed disiungendi
ea capita nullam video causam nisi eorum numerum et Stu¬
dium interprets ea capitula quantum fieri possit ad rationis
leges redigendi ) .

„ lam probat Iustinus Christianorum innocentiam ipsis per -
secutionibus commendari . ti enim semper daemonibus invisi
fuerunt qui auxilio Xóyov ontoiiatLxov ( rationis disseminatae )
aiiquam veritatis scintillam adsecuti sunt , tanto magis ist ,is
Christiani odio esse debent , qui totum Xóyov incarnatum ( Chri¬
stum ) totamque veritatem amplectuntur . Ac daemones expel¬
iendo aeterna eis supplicia denuntiant " (.cp . 8j !, 2j .

Quodsi quis banc recapitulation em simillimam ei , quam

3S) de Otto 1. c . prolegom . p . LXXXII .
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Maranus et Braun - Gutberlet composuerunt , cum ipsis secundae
Apologiae verbis contulerit , non eum fugiet , quantum tacite
additum , quantum omissum , quantum perperam intellectum sit .
Nec meliore nota digna sunt „ summ aria " , quae Braun - Gutberlet
p . XI . et Gildersleeve ( p . 206 ss ) suis editionibus addiderunt .

26 . Verum stomachum movet Engelhardt ! 3ii ) descriptio ,
quam hic apponere libet .

„Primum quidem Iustinus conatur diluere exceptionem
eorum , qui mirum esse dicunt , cur Cbristiani tantopere resistant
legibus quibus in eos capitis poena statuta est , qui idem morte
summam felicitatem , immo tantam adepturos se esse sperent ,
ut paene quaerendum sit , cur non ipsi se trucident . Deindell , 5
fingit quaestionem , quanarn de causa Cbristianorum Deus , si sit
verus , non possit suos servare ex hominum insidiis , respondetque
ita ( c . 5 — 8 ) , ut primum daemones afflictionum auctores esse
dicat , deinde exponit posse Deum daemonum frangere domina -
tionem deleto mundo cum malis hominibus et angelis ; sed nolle ,
cum id non conveniat cum suo de rerum conservatione consilio ,
quo quam plurimos homines sibi adsciscere mundique exitium
tum demum fieri statuerit , cum omnes homines , quorum quantus
futurus esset numerus Deus a rerum exordio praefinierit , aut
bonum aut malum elegissent . Non naturae necessitate rerum

aa) von Engelhardt , das Christentum Justins des Märtyrers , Erlangen
1878 , p . 109 in Nota : „ Zunächst sucht Justin ( II , 4 ) die Einrede derer
zu beseitigen , die da sagen , es sei doch sonderbar , dass die Christen sich
so energisch gegen die Verhängung der Todesstrafe auflehnten , während
sie doch vom Tode das höchste Mass der Seligkeit , ja soviel erwarteten ,
dass man nur fragen könne , warum sie sich nicht selbst töteten . Und
II , 5 geht er auf die Frage ein , warum denn der Christengott , wenn er
der wahre sei , seine Anhänger nicht vor den Nachstellungen der Menschen
zu retten vermöge . Er beantwortet sie cp . 5 — 8 , indem er zunächst die
Dämonen als Anstifter der Verfolgung bezeichnet und sodann den Gedanken
durchführt , Gott könne allerdings die Herrschaft der Dämonen brechen ,
indem er die ganze Welt mit allen bösen Menschen und Dämonen ver¬
tilge , aber das entspräche nicht seinem Weltplane , der daraufgerichtet
sei , möglichst viele Menschen zu gewinnen und das Ende der Welt erst
dann eintreten zu lassen , wenn alle Menschen , deren Zahl er von Anfang
an bestimmt habe , sich in freier Wahl für das Gute oder Böse entschieden
hätten . Nicht nach physischer Notwendigkeit verlaufe die Weltentwick¬
lung , sondern sie stehe in engster Beziehung zu den Handlungen der
Menschen und bezwecke überall Belohnung und Bestrafung . "
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conditionem régi sed proxime abesse ab hominum factis et nun -
quam non ad praemia aut poenas spectare " .

27 . Quanto melius Donaldson 34 J ! Is enim quamvis cum
aliis in eo consentiat , quod totam refutationem in daemonum
operatione ponat , alias certe non obtrudit opiniones illis capi -
tibus . Ita enim : „ Sunt , inquit , qui dicant : Si Deus a Cbristianis
staret , illos non posse superari ab adversariis . Quibus ut re¬
spondeat , explicat originem daemonum , eorum eversionem Christi
adventu futuram , rerum excidium a deo dilatum , dum Christia -
norum seges congesta sit . Addit , cum daemones infesti fuerint
vel Stoicis quibusdam , ut quibus insitum esset rationis semen ,
quanto infestiores eos esse Christianis universae rationis com -
potibus " .

28 . Sed finem faciamus compendiariis expositionibus appo -
nendis , quae nimis alienae sunt ab auctore . Ipsum autem , non
interpretes si nos sequimur , nullo negotio illud ingens discrimen
agnoscamus , quod est inter eum , qui martyrum Eomanorum
exitum clare atque perspicue 35 ) narravit , et eum qui haec
capita condidit . Nam ille quam breviter succincte nervöse ,
quam omnia ut iratum decet neque ab eius animi commotione
abhorrent paucae illae sententiae interiectae . Hic autem caret
omni animi commotione ; acerbam illam prioris exceptionis dissi -
mulationem irrisionemque quam innocue intellexit , quam umbra -
tiliter refutavit , quam longinqua atque recóndita adhibuit
argumenta . Ille quam apte res tractandas instituit disposuit
narravit ; hic quam temere aliquas voculas aucupatur , ut ibi
sua figmenta aliud ex alio deponat , quam nulla elegantia , vi ,
subtilitate disputât . 111e ad rem festinat et obstacula removet ;
hic captat impedimenta , ut quam diutissime sibi liceat evagari
in daemonibus et ratione seminali . Eo enim omnem orationem

3i ) Donaldson , history of Christian literatur and doctrine II , 197 :

„ Some one might say : If God were on your side , you would not be over¬

powered by the wiked . In answering this question he explains the origin

of demons , Christs coming to destroy their power , and Gods putting off

the destruction of the world , until the whole seed of Christians be gathered .

He remarks that the demons persecuted even some of the Stoics , because

they had in them the seed of the Uyoç . How much more likely that

they would persecuted Christians who have the knowledge of the whole

Xoyoç " .

sr') Bücheler , Rhein . Museum . 1880 , p . 280 ,
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deflexit summo studio , summa coutentione , ueque unquam
piget eum cocta recoquere . Eecte igitur Christ 30 ) iudicavit
Iustini opera quaiia habemus ñeque dicendi genere ñeque dis -
serendi subtilitate praestare . Atqui talia martyrem philo -
s o p hu m ad philosophum imp er a tor em scripsisse
nemo ere di der it . Iam vero demonstraturi sumus ea quae
his capitibus statuuntur ab Iustini doctrina imo ab eius aetate
esse prorsus aliena .

Caput V .

De daeiuonibiis , divinis nominihus , ratione seminali quid

statuerit Iustinus .

29 . Adgressuris nobis ad exploranda Iustini placita non ,
opinor , licet ipsius scripta codicibus servata consulere , ut quae
in interpolationum suspicionem cadant , nisi excipere velimus
dialogum cum Tryphone habitum interpolaturo difficiliorem ob
sermonis rationem , sed quam cautissime adeamus auetores
Iustino f 'ere aequales , qui eius operibus usi esse
V i d e n t u r .

Horum autem auetorum facile princeps arbitrandus est
D . Irenaeus , id quod nuper Harnackius in memoriam revo -
cavit ( 1 . c . p . 131 n . 12 ) atque inprimis illud adv . haer . I , 28 , 1 ,
( p . 258 ed . Stieren ; I , 26 , 1 , p . 220 ed . Harvey ) , quod Graecum
servavit Eusebius H . eccl . IY , 29 (, ed . Dindorf p . 180 ) , dignum
existimo quod hic addam : „ ano Eaioovívov xai Magxíwvog oí
xaXoi'ifisvob 'EyxgaxEÏg dyaf.úav èxnjgvl- av , ddsxovvxEç xi\ v
a gyaíav nXáaiv xov 0eov xai iqgéfxa xaxrfyogovvxEç xov cíggEV
xai DrjXv ë I ç yévBGbv dvOgwnbov nsnobr¡xóxog xai xcôv Xsyo /LbEvuv
nag '' avxoïg Efibpvyoov ájto %fyv EÍGt¡yr¡aavxo clyagbGxovvxEç xo)
návxtx nEnobr¡xóxb & Ew . 'AvxiXi-yovai xs xf¡ xov ngcoxonXÚGxov
Guixr¡gía ' xai xovxo vvv tÇ 'qvgêUiq nag avxoïç , Taxiai ' ov Xbvog
( sic Stieren ; Harvey : Taxbávov xbvóg ) ngwxcog xavxrjv elaevéy -
xavxog xr¡v ßXaff (fjxji.iLav . "O g 'fovaxívov dxgoaxryç ysyovioç ,
oGov f.bèv Gvvrjv êxËl' vq) ovâèv é (px\ vE xobovxov ' /.bExà ôè xrjv
exe évov ¡.bagxvgíav dnoGxàg xrjç ExxXqaiaç , ohymxb SbóaaxáXov

EnagOeig xai xvcpwO-eíg , oog dbacptgcov xwv Xobnwv , iôbov yagax -

30) Christ , Gesch . d . griech . Litteratur § . 602 p . 641 ,
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i; r¡oa SiSuaxalsíov ffvvsffTijffaro ' Alelo vág xbvag áoQÚtovg ófioCoog
rolg ¿ tío OvaXevxCvov ¡j, vl) o ). oyí¡aag ' xov yá /xov re (jA) ooà v y.al
noovEÍav 7iaoaTi ). r¡úí <jic, Magxicovb xal 2aroqvlvw ávayoqevaag '
V f¡ <i è xov A (S à i-i a m t r¡ o ía ñau savrov rrjv alrboXoyíav
( sie Stieren ad codd . Eusebianos et Dindorf , sed legendum est
cum interprete Latino , qui habet „ contradictionem faciens " , ut
ex supra dictis apparet : ávxiXoyíav ) Tcobr¡aá/,iEvog a .

30 . Hic locus quamquam ad Iustini doctrinara accuratius
perspiciendam non ita multum conferre videtur , tamen inde
eflicere licet :

1 ) lustinum vera docuisse , i . e . Irenaeo non dissimilia .
2 ) lustinum gloria floruisse eximia prae ceteris .
3 ) lustinum gnosticorum , qui dicuntur , de aeonibus , de

Adami condemnatione , de matrimonio opiniones repu -
diavisse , praesertim qui earum inventores in haereticis
numeret , ut Yalentinum et Marcionem .

4 ) Tatiani orationem quae ad Graecos inscribitur , post Iustini
martyrium scriptam 37 ) non reddere Iustini imaginera in -
corruptam .

31 . Diximus supra Iustini doctrinara non longe abesse
ab Irenaeo . Sed nescio an plus dicere liceat . Nam Irenaeus
praeterquam quod illius dicta aliquoties cum laude repetit , eius
de omnibus haeresibus libro videtur quam potissimum usus esse .
Hoc ut credam addueor non solum quod Simonis magi , Menandri ,
Marcionis expositio utraque cum altera plane concordat , sed
etiam quod ille xqsíttuiv 3S ) , ut opinor , nemo alius est nisi
Iustinus . In hunc enim , si omnes locos , quibus de eo agitur ,
mihi ob oculos pono , optime omnia indicia quasi conspirant

" ) A . H ( ilgenfeld ) , Anzeige von A . Harnaek und Th . Zahn über das
Diatessaron in Ztschr . f. wiss . Theol . Jhrg . 26 . 1883 , p . 120 . in huius rei
testimonium adfert Tat . or . c . 20 , 26 ; 23 , 12 . 15 . .— Equidem minime probo
Denibowski et Harnacki de Eusebio Tatianum adulterante sententiani . Hio
animadvertere placet , cum apologiis non magis cont 'erendas esse orationes ,
quas antiqui scriptores Christiani ad Graecos vel ad gentes inscripserunt ,
quam causarum actiones cum exhortationibus ( tiqotq £7itlxo I Hóyoi ) . —
Harnackius negat Tatianum mortuo demum Iustino orationem scripsisse
( 1. c . p . 196 ) , cui ne adsentiar , loci supra laudati prohibent .

3S) Iren . adv . haer . 1. I . praef . 2 p . 4 ed . Stieren ; p . 3 ed . Harvey et
alibi cf. infra .



ñeque video cur Hilgenfeld 39 ) de Polycarpo cogitaverit . Ac
primum quidem dicit Irenaeus in totius operis praefatione 4Ü) :
, , 'H yùç nXávr¡ xal ) '' avvrjv /Aèv ovx ErcbdEÍxvvxab , iva /xr¡ y v ¡i v co -

IXeIgu yévr¡xab xaxácpcoQog , TCb& avm âè ne q oß Xr¡fiax b nav -

o v q y co g y. o a ¡.i o vfjhé vr¡ xal avxfjg xrjg áXr¡d - Eba g aXr¡ -

í) Ed % é Q a v êavx r¡ v n a o e y e i v (paívstíd -ab ó'là xfjg 'éÇcod -ev

tjiavxaúíag xoïg cÎtteoqoteqoiç , x ai )- cog vno xov x ç> s íx x ov o g

tjf -icô v e i o r¡ x a i htl xtôv xobovxcov oxl XiDoç xo v xCfibov fífiáouy -

d'ov ovxa xal noXvxífir¡xóv Xbffbv vaXoç i- vvßoi 'QEi Sua xÉyvqç

naQOf .iobov¡ .bÉvr¡ cmóxav fir¡ na ^ rj o aDúvcov óoxbfxáaab xal xi ' "/ vr¡

ûbsXéy 'Çab xr¡v navovQycog yEVO /xevrjV oxav dé hni /Myrj o yaXxdg

eíq xov àoyvQov , xíg evxóX cog dvvr¡GExab xovxov cxxEQaicog doxi /xáaab

Deinde 41 ) : xa¡X ole ó xqecggcov rj/itSv ecpij tceq I xcZ v xolovxcov
( interpres lat . „ de talibus prophetis " ) ¿Vi xoX¡Jbx¡Qov xal ávaidég
xpvyx ] xëvcô aÉQb díQ (iabvo [XÉvr¡ Cí.

Tertium 42 ) : Sicut quidam dixit superior nobis de omnibus
qui quolibet modo dépravant , quae sunt Dei et adulterant veri -
tatern : In Dei lacté gypsum male miscetur .

Quartum 43 ) : Quapropter hi qui ante nos fuerunt et
quidem multo nobis meliores , non tarnen satis potuerunt
contradicere his qui sunt a Valentino , quia ignorabat regulam
ipsorum etc . . . .

Hic autem postremus locus cum de multis tum certe de
Iustino dici , ut qui ante Irenaeum librum adversus haereses
scripserit , nemo negaverit . Nec absonum fuerit a Graecorum
more hic de uno homine agi . Hos quattuor locos si accurate
perpendimus , haec possumus ratione consequi : Quem Irenaeus
meliorem se ( xqeixxova ) et superiorem ( dixerit forsitan auctor ipse
vnÉQXEQov ) nominat , eum rem Christianam ab haereticis
défendisse neque solum occasione data et quasi per trans -

3i ) Hilgenfeld , Zt'sckr . f . wiss . Theol . 1874 , p . 343 apud Punk , Patrum
Apostolioorum opera , Vol . II , Tübingen 1881 , p . 301 .

40) Iren . adv . haer . 1. I . praef . n . 2 ed . Stieren , pg . 4 ss . ; pg . 3 ed .
Harvey . Epipkanius , H . 31 . c . 9 . ( ed . Dindorf vol . H , p . 147 .)

41) ibd . I , 13 , 3 ed . Stieren pg . 150 ; ed . Harvey cp . 7 pg . 119 , Epi¬
pkanius H . 34 c . 2 ed . Dindorf , II , 220 .

*' ) ibd . Ill , 17 , 4 . ed . Stieren p . 516 ; ed . Harvey c . 18 vol . II , p . 95 .
" ) Iren , praef . ad 1. IV . 2 ed . Stieren p . 558 ; ed . Harvey n . 1 . vol . 11 ,

p . 144 .
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en nam . Nam similia illa primo et tertio loco posita indicia
sunt profiterais se arte ac ratione falsa a veris distinctururn
esse imperitorum causa ; quartus locus aperte eos significat , qui
data opera atque ex consulto cum haereticis decertaverint
eorumque placita impugnaverint . cf . : , , el'gr¡ xai enl xûv xoiov -
xwv ' \ , , 'é<px¡ tceqï xwv xoiov rwv " , „ dixit de omnibus qui etc " .
Atqui primus locus simillimus est ei qui Iustini apol . II , c . 11
( ed . de Otto p . 230 ) et postea occurrit atque adeo alter alterum
locum tuetur . Verisimile ergo mihi videtur , ilium xgeíxxova
esse Iustinum eumque ab hac sententia aptissima ilia quidem ,
exorsum esse suum de haereticis opus . Neque alium qui haere -
ticos se profiteatur lacessiturum inter eos qui ante Trenaeum
fuerunt invenio , accedit autern quod non ignobilis is auctor
existimandus est , quem Irenaeus addito articulo „ t óv xgeixxova "
dixerit .

32 . Itaque ex hac quoque consideratione consequens fit ,
ut Iustinum ex Irenaeo saltern magna ex parte cognosci liceat .
Quod quoniam demonstrasse nobis videmur , primum quid de
angelis , deinde quid de Dei Christique nomine , tum quid de
ratione seminali docuerit Irenaeus investigabimus .

33 . Primum quidem de daemonibus haec potissimum ex
Irenaeo et Apologia II quaeso conféras .

Iren . V , 24 , 4 , p . 783 ed . lust . Ap . II , 5 , p . 210
Stieren vol . II , p . 390 , ed . ed . de Otto .
Harvey 1 . V , c . 24 , 4 n . 2 ,

c . 25 , vol . II , p . 390 .
„Diabolus quum sit unus ex c0 Yeog . . . xrjv ¡ibv xwv
his angelis qui super â v S g con wv xal x ü¡ v v n o
spiritumaerispraepos -iti xó v ov g « vóv n q 6 voiav
sunt , quemadmodum Paulus áyyélot , g , ove hnl xovxolç
apostolus in ea quae est ad exa£e , nagedcoxev . o I 4 '
Ephesios manifestavit ( Eph . ayyzXoi . . . n agaßavxsg
2 , 2 ) , invidens homini xx\ vds xr¡v xàÇov . . . naï -
apostata a divina f' actus Sag èxéxv toda v , oí eltíov oí
est lege . Et quoniam per Xeyov ^iEvoi Sai ^ioveg xal ngó -
hominem traducía est apostasia aaxi lounov xo ¿vd qmtx eíov
eius et examinatio sententiae yêvog èavxoîg èôovXcotfav .
eius homo factus est , ad hoc
magis magisque semetipsum
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Iustinus , 1 . c .

oi <T ctyyeXob naQaßavxeg rrjvös

T17V ràÇbv yvvaoxwv ¡uígefíbv

■qrrijThjcrcn ' xal naïôaç èxê -

xviaaav oí elaiv ol Xeyó /.ievob

ôaifioveç .

contrarium constituit homini
invidens vitae eius et in sua
potestate apostatica vo¬
ten s con cl lut ere eu m "

Iren . adv . haer . lY , 41 , 1 .
p . 70S ed . Stieren ; ed . Harvey
IY , 66 , 2 ; c . 67 T . II , p . 304 .

Quoniam angelos quosdam dixit
diaboli quibus aeternus ignis
praeparatus est et rursus in
zizaniis sit ( Christus ) : zizania
sunt filii maligni ( Matth . 13 , 38 ) ,
necessarium est dicere , quo¬
niam omnes qui sunt absces -
sionis adscripsit illi qui prin¬
ceps est huius transgressionis .
Sed non i 11 e quidem na - »
tura aut angelos aut ho¬
mines fecit . IS!ihil enim in
totum diabolus invenitur fe -
cisse , videlicet quum et ipse
creatura sit Dei quemad -
modumet reliqui angeli
( cf . ibid . § 2 ) . Qui autem non
credunt et non faciunt eius

( Dei ) voluntatem , filii et an -
geli sunt diaboli . "

Hoc autem loco egregie inlustratur illud Iren . IV , 36 , 4 ,
p . 685 ed . Stieren , 1 . IV , c . 58 , 4 , vol . II , p . 279 ed . Harvey ,
simile profecto aliqua ex parte Iustini sententiae :

Temporibus N oë diluvium in -
ducens ( verbum Dei ) ut exstin -
gueret pessimum genus eorurn
qui tunc erant homines qui iam
fructificare Deo non poterant
quum angelí transgressores
commixti fuissent iis .

Quod autem hoc loco angelorum transgressorum Irenaeus
mention em fecit , ex Septuaginta qui vocantur interpretibus eum

lust . 1 . c .

o l d ' äyye Xob n a . Qaß ávx eç

xrjvôs X r¡v xá 'giv yvvat -

X co V [xlÇeûlv ^ TTti & qcrav xal

naïôaç ¿ttxvojffav xiÁ .
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liausisse apparet . Hi enim Gen . VI , 2 , ut liodie quoque est in
códice Alexandrino : „ îôôv reg ôè oí ayyeXoi rov iïeov rag Üvya -

réçtag rwv ¿v & Qwnwv orí xaAaí eîdiv , eAaßov èavroîg ano na o ait '

utv êÇeXél - avTo xrÀ . u Sed quidquid de illis angelis transgressoribus
statuimus deque eorum cum hominibus commixtione , pessimum
eorum genus a Deo extinctum dicit Irenaeus , Pseudo - lustinus
autein eorum certe prolem adhuc exsistere existimat cf . Ap . II ,
c . 6 fin . , c . 7 — 8 .

Ceterum equidem vix crediderim de ipsis quos vocant Chri -
stiani angelis locutum esse ibi lrenaeum . Nam is 1 . V . c . 2G , 2
p . 789 ed . Stieren IV , c . 26 , 2 . 3 . vol . II , p . 396 ed . Harvey :
„per Gnósticos inquit Satanas nunc et non ante visus est male -
dicere Deo . Nam ipse per semetipsum nude non audet blas -
phemare suum Dominum quemadmodum et initio per serpentera
seduxit hominem quasi latens Deum " . Deinde laudat lustinum
hoc modo : „ xaAwg o 'lovarîvog egtn Sri nçô fièv rrjg rov Kvoíov

naoovdíag ovôénore èroAfirjaev o ÔSaravâç ßAaagr \ fir \ (Jai rôt ' üeov

are firjôénco eîâcog avrov rrjv xaráxQitíiv ' fiera Sè rrjv naoovaiav

rov Kvqlov ex ratv Aóycov avrov xal rwv ánoaróAwv ¡ia !) wv

a vaga vôô v , ort nvQ aiwviov aurai ryroifiaarai xar iâiav yvwfirjv

ánorirávrb rov 0eov xal nàffi roïç à fier a votr¡ catç nauajieívadiv èv

rf¡ ánodraffía , ôià rwv roiovrcav âv '& Qwnwv ß "laogi ]fiel rov rrjv

x. qlolv enáyovra Kvoutv wg r¡ór¡ xaraxexQifiévoç xal rrjv ¿¡taoriav

rrç lôiag ánodraaíag rot ¿xiixóri avrov dnoxalei dAX 1 ov rf¡

ïôia aviïabQérat yvcófiy . . . . Sic auteur et Iii [ Gnostici ] diabó¬
lico spiritu pleni innúmeras accusationes inferunt factori nostro ,
qui et Spiritum nobis donaverit et legem omnibus aptam
posuerit et nolunt iustum esse iudicium Dei " .

Nonne ex hoc egregio ipsius Iustini testimonio manifestum
est lustinum praeter primorum hominum depravationem a diabolo
serpentis specie occulto factam aliud delictum usque ad Christi
témpora commisisse angelos negare ? An idem igitur poterat
dicere illos angelos ante Christum non solum convicia fecisse
Deo , verum etiam omnium scelerum auctores exstitisse , ut
Apol . II , c . 5 adfirmatur ? Iloc nemo , ut opinor , crediderit .
Accedit quod Iustiuus ipse de Angelis desertoribus idololatriae
auctoribus longe aliam sententiam adfert in dial . c . Tryphone
c . 78 fin . , c . 79 , ed . de Otto II . p . 282 ss . potissimum xal Jav 'íd

orí ' oí d -eol rwv tOvâiv áai /ióviá elffiv einev , tjcíarati 'áe . . . .
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ibid . p . 286 . Ñeque quae alii scriptores Christiani lustino fere
aequales de angelorum malorum prole Gen . VI , 2 perperam
interpretati statuunt , ea cum Apol . II , c . 5 conveniunt . Adeo
non modo illud caput 5 ab Apologia secunda , sed ab omni
lustini sententia plane abhorret .

34 . Deinde quae de Christi nomine Apol . II , c . 6 ex -
ponuntur , potius a gnosticis quos Iustinus insectatur quam ab
ipso lustino profecta esse videntur , quamquam quae de dei
nominibus ibidem disputantur , ea non aliena esse a lustini sen¬
tentia non dubito concederc . Hie quoque sententiae sententiam
opponamus :

Apol . II , c . 6 , p . 212s . Iren . adv . liaer . 1. Ill ,
c . 9 , 3 , p . 453 ed . Stieren ;
lib . Ill , c . 10 , vol . 11 , p . 32

ed . Harvey .
Non enim Christus tunc ( in
baptismate Matth . 3 , 16 ) des¬
cendit in Iesum neque alius
quidem Christus , alius vero
Iesus , sed Verbum Dei , qui
est Salvator omnium et domi -
nator coeli et terrae , qui est
Iesus ( quemadmodum ante [ c . 61
ostendimus ) , qui et adsumsit
earn em et unctus est a Patre
Spiritu Iesus Christus factus
est . Nam secundum id quod
Verbum Dei homo erat ex
radice lesse et filius Abrahae ,
secundum hoc requiescebat
Spiritus Dei supra eum et
ungebatur ad evangelizandum
hominibus . cf . c . 10 , 4 , p . 457 —
c . 16 , 1 , p . 503 ed . Stieren ;
c . 11 , 3 tin . vol . II , p . 37 —
c . 16 , vol . II , p . 82 ed . Harvey .

Quod autem hos Apologiae et Irenaei locos contuli , meo
iure feci . Nam Irenaei locus pertinet ad ea argumenta , quibus
unum eundemque deum et ab prophetis et ab apostolis esse

3

'O âè Ylôg exelvov , o fxóvog
leyófievog xvgícog vi/ iç , ó lóyog
riQo rwv nouqfxá 'Cüúv xal ffvvcov
xal yevvoùfiEvoç , ors ( alii : on ;

vide de Otto p . 213 m 4 ) tt ¡v
ao %r¡v âî av 'cov nave a extu Te
xal exÓGfir¡ae ( Grabius : esquís
xul exóff [xr¡G8 ) Xoiarog ¡aév
xarà ro xiyjiïff 'Jai , xal xofffirjaaL
xa. nú v ea öl avTov tov H v.gv

léyETUí , ovo fia xal avro nSQié -
yov ayviútíxov GvjfiaGÍav , ov

tq Ó tcov xal to „ üeóg " ngoa -
ayoQEVfxa ovx ovofiá Eßnv ,
allá Tcoáy /mrog dvGe '§r¡yr¡Tov
Efxcpvcog Ty cjiVtítb tcúv dvÜQo 'i -
Tccov ôo 'ga . '[ ijaovç âè xal civ -
& Q(Ó7iov xal G (x>Tr¡Qog ovofxa
xal tíiqfiatííuv tytt .
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nuntiatum ostendit , in qua demonstration e etiam Iustini inlustris
vox laudator ( 1 . V , 26 , 2 , p . 755s . ed . Stieren ; 1 . V , 26 , 3 ,
vol . II , p . 39s . ed . Harvey ) : „ xaï xalwg Ïovatïvoç sv tm ngoç

Ma .Qy. iwva (TV vi ; áy ¡iatí , cprjGbv ' on a ire m rw K vqlco odd ' av ejteî -

g 'J tjv , cilXov 08OV xaTayyúXXovva naqà tov dnjfJbboVQyôv et nutri -
torem nostrum . Sed quoniam ab uno Deo qui et hune mundum
fecit et nos plasmavit et omnia continet et administrât , uni -
genitus Alius venit ad nos , suum plasma in semetipsum
recapitulans , firma est mea ad eum fides et immobilis erga
Patrem dilectio utraque Deo nobis praebente " .

In Apologia vero ad imperatores missa deorum illos quidem
cultores ita lustinum loqui ut eis saltern , qui Christianae reli -
gionis imperiti sunt , duos Deos , Patrem et Christum , a Chri¬
stianis coli liberum suspicandi arbitrium relinquat ? Quid quod
postea Christum post Deum tov üeov ) a Christianis
adoran amarique dicit 44 ) ? Nonne haec inter se maxime con¬
traria ac plane absurda et inepta in Christianorum causa ad -
versus deorum cultores agenda ?

35 . Superest quaestio de ratione seminali omnibus liomini -
1ms cognoscendae veritatis causa Ínsita . Cuius notionem cur a
Stoicis ipsis repetisse lustinum opinetur Heinze 46 ) , mirum mihi
videtur . Quae vero Ludovicus Dunker 40 ) hac de re exponit ,
magis speciosa quam vera sunt . In Apol . II , c . 8 enim nihil
est reconditae atque sublimis illius Stoicorum notionis nisi nomen

lóyov anEQfianxov . Operae autem pretium est eum locum hie
exscribere 47 ) : „ Kai Tovg ano twv S twïxwv âè doy /.iáxwv , etc Eidr¡

xc 'iv to rjdbxóv lóyov xÓGfiloi yeyávaobv , wg xai í 'v nefbv oí nobr¡ -

%al ôbà to 'eu cj) VT o V navxi yévEb âvd - Qwnwv anÉQf .ia

tov lóyov , /LiEfibffrjcrd -ab xai nEcpovEvtí & au oldafxev . . . Ovâèv

(iè x) av [.iaffTÓv , e I t org ( ov ) xa ra GnEQfiaxbxov lóyov [lÉQOg , cilla

" ) Apol . II , 13 p . 238 .
" ) Dr . Max Heinze , Die Lehre vorn Logos in der griecli . Philosophie ,

Oldenburg 1872 , p . 322 : „Wie er ( der loyoç ansQ /xtaixós ) in die christl .
Speculation überging , ist bekannt aus Justin und Origines , von denen ihn
der erstere direkt aus der Stoa . . . . erhalten hat . "

4G) Zur Gesch . der christl . Logoslehre in d . ersten Jhrhdtn . Die Logos¬
lehre Justins des Mart ., in Krische , Göttinger Studien 1847 , II . Abt . Göt¬
tingen p . 1123 — 1159 ; cf. inprimis p . 1147 ; 1152 .

*' ) Apol . II , c . 8 , p . 220 , 222 .
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y. at à rr¡v tov tcuvtoç Xóyov , o « m X qeotov , yvmdbv ¡cal d -Eio -
(jíav noXv ¡w .XXoV ¡.ibdElaü -ai oi áaí /.ioveg éXsyyófjiEvoi evspyovdw .
( cf . C . 10 4S ) ¡lEyaXviá ceoa (jtèv ovv nádr¡g 'iv !) noy¡cídov SiSadxa -
Xíag cpaíverai ra r¡ (iÉT equ " ô'lcc to ( Codd . duc tovto ) Xoyvxóv

to oXov Tov (pavévTU dd ¡ '¡/làç X qlgtov yeyovévai , . . . oda yào
xaXtôg del icjjtjé .ygavta xal evqov oí (piXodocpr¡davvEg r¡ vo /roO -ett¡ -
dav teç , xa Ta X óy ov . (jbéqo g dl EvqÉdEcag xal d -Ecogíag eg vi
novr¡déi ' Ta avvoíg . 'Ejisiárj dé ov navra tu tov Xóyov eyvMQidav ,
og Edel XQiavog , xal EvavTÍa eavcolg noXXáxig e Ltcov . . . X qigtm
dé tm xal vtcó imxqûtovç dnó f.i ÉQOvg yvMdthlvvb ( Xóyog yàu
ijv xal EdTOV ó Ev tzuvt I ojv . . .) ov (JJlXÓdOCpOl . . . fjbóvov
tnEÍdlh¡Gai > . . . c . 14 , p . 238 : exadrog yág ti ,g (tmv qiiXodócpcov
xal TCOLTjTMV xal dvyyqacpéwv ) ano ¡jbÉQOvg tov dnEQ [ia -

tíxov O ' EÍov Xóyov to dvyyevég oqwv xaXwg e '/ >0Éy '§ato . . .
oí yÙQ dvyyçacpEïg návTEg cha rr¡g évovdr¡g èfigtvTov tov
Xóyov d n o o à g d / i v d o <7>g sdvvavro oçâv rà ovia . E teqov
yrcQ Ed ci dnÉQi -ia two g xal ¡i í ;.i r¡ a a xavà dvvafxiv dod -èv xal

eteqov av to ob xavà xúqcv rrjv an 1 exelvov ri [tetovg U c xal
[HÎprjdLç yivETaù c.

En loci quibus de ratione seminali disputatur . Hinc magis
colligendum est , non argumentis - aliunde arcessitis , quid horum
capitum auctor intellexerit Xóyov gtt 8 qiá <xtix Óv . Nec difficile
est cognitu , nam auctor ipse contraria re opposita suam sen -
tentiam satis perspicuam reddidit . Eum secuti nos quoque sin¬
gula contraria inter se opponamus , quo magis elucescant .

to EficpvTov navTÍ yévEi dvd qm - r \ tov navTÔg Xóyov yvwdiç
noov gtttqfia tov Xóyov — GnEQ - xal dsuQÍa .
[xaTixov Xóyov fxÉQog .
Xóyov ¡xÉQog Xoyvxóv tó óXov
X qigtm dnó fiíoovg yvwddévTt , navra cà tov Xóyov
Iuéqoç tov GnBQjLiaTixov Xóyov aireó , ov r¡ ¡teco vdía xal
— v Evovda èfjccpvTov tov /.u /xr¡di,g yívEcai .
Xóyov GnoQct = GnÉQ¡.ia xal

Inde manifestum est V erbum Dei totum apud Cbristianos
esse , Verbi Divini partes vel semina cum in omnibus hominibus
turn in Graecis sapientibus inesse . Nee semen Yerbi divini

J8) Apol . II , c . 8 p . 224 . 226 . 228 .
3 *
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interpretandum est id , unde aliquid nascitur et crescit , sed idem
valet atque pars totius rei similis velut auri particulae minutae
similes sunt natura et splendore ponderi quamtumvis magno
auri ; seminis autem nomen convenit ei notioni propterea quod
illae divinae mentis particulae per Universum hominum genus
seminum ritu dispersae sunt humanisque mentibus insitae ;
generandi autem ratio , quae in Stoicorum Xdycp GnE ^ fraxixw
praecipue eminet , prorsus abest ab bis seminibus . Atque ne
dicas ex bis seminibus quasi nasci cognitionem veri honestique :
numquam utitur scriptor eiusmodi vocibus ; neque enim ex tov
tíTCEQfiarixov Xóyov sed âlà to anéojia tov Xoyov et xarù Xóyov
fiégoç , ând fxi 'oo vç tov antQfiatLxov Xóyov et ôtà t rjg evovdr¡g
ItKpvcov tov Xóyov anooäc cognovisse antiquos verum dicit .
Quantum igituv inter se discrepant Stoicorum et nostri scrip -
toris de ratione seminali sententiae !

Yerumenimvero quam ex secunda apologia cognoscimus
seminalem rationem , ego minime is sum qui earn ipsi Iustino
tribuam . Nam primum quidem Iustinus dédit earn apologiam
ad imperatorem M . Aurelium Antoninum eumque Stoicis prae -
ceptis penitus deditum probeque instructum . Atqui hic , quod
de ratione seminali statuit , cum Stoicorum doctrina plane est
consentaneum 40 ) . Non ergo verisimile est ei potuisse dari
librum , cuius summa in adulterata Xóyov GnEQ ^ axixov notione
versatur Bü ) . Deinde Christiani scriptores quomodo de Verbi
semine locuti sunt , discimus v . gr . ex Irenaei adv . haeret . 1. I .
praef . 3 ed . Stieren p . 10 ; 1 . 1 , p . 6 ed . Harvey : avxog av ^ r¡GEig
avTa ( rá aoi yqa (fívza ) naqà geuvtm ccte ixavwííoog tffiwv
Tvyyàvcùv oiovEÏ Gn É ç [t ax a xal ¿Q '/ àg Xaßoov naß rjfxwv xaï ev
roi nXáiEí Gov tov vov ènl noXv x a o n o q, o o ff 1 1g là ó à dXíycov
vi]} rjficûv EiQT]fiéva " . Est autem is loquendi modus ortus ex
Luc . 8 , 4ss . potissimum v . 11 : , , o anóqog idxïv ó Xóyog tov
,9-eoû " . Atque haec comparandi ratio omnis posita est in fru -
menti generatione et incrementis .

" ) M . Aurel . Ant . Comment . 4 , 14 , 21 ; 6 , 24 ed . Stich Lipsiae 1882 ,
p . 35 , v . 13 ; p . 37 , v . 13 ; p . 70 , v . 6 . Zeller , Die Philosophie der Griechen ,
III . Teil , I . Abt ., 1 . Hälfte , 2 . Aufl . Leipz . 1865 , p . 680 .

E0) cf. cp . 9 fin . : reí vvv dè ènl to nQoxeíyisvov àvéç / oficti et quae
sequuntur (de Otto p . 224 ss ) .
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Tum ne Christianis quidem omnem veritatem patere Irenaeus
idem 1. II , c . 28 n . 7 , p . 387 ed . Stieren ; 1. II , c . 43 n . 1
t . Í , p . 356 ed Harvey confirmât ex Apostoli sententia I . Cor .
13 , 9s . „ ex [xéçovç yàq yívióoxofxsv xal ex fiéqovg nQo <pr¡TEvo¡Á ,EV

otccv tíÁi } r¡ to ré 'J. Ebov , to ex [xéqovç xazaoyr¡ .
Cum autem irenaeus eo loco exagitet Gnosticorum adrogantiam
sibi solis absolutam perfectamque rerum divinarum scientiam
vindicantium , atque illud ipsum Gnosticorum vanitatem et iac -
tantiam arguendi negotium Iustinus prior suscepit , certum est
eum minime sibi suisque perfectam rationem tribuisse .

Accedit quod eidem Gnostici Verbi divini et Demiurgi
semina et generationes fabulabantur . cf . Iren . adv . haer . II ,
28 , 4 . 5 , p . 385 ed . Stieren ; II , 42 , 2ss . vol . I , p . 553 ed .
Harvey ; — I , 1 , 1 . p . 12 ed . Stieren ; 1 . 1 , p . 9 ed . Harvey . —
II , 14 , 2 , p . 320 ed . Stieren ; II , 18 , 2 , t . I , p . 290s . ed .
Harvey . — II , 19 , 1 . 3 , p . 344s . ed . Stieren ; II , 28 , 1 , p . 317ss .
ed . Harvey . — An Iustinum Gnosticorum impugnatorem bis
ambiguis saltern vocibus usum esse statuemus ?

Denique ne extincta quidem iam pridem Stoicorum secta ,
nedum vicina Iustini aetate , oblivione obruta est propria et
nativa Xóyov oneQfxacixov vis . Ham Athenagoras quidem , qui
item imperatori M . Aurelio supplicavit paulo post Iustinum
( 177 — 178 Aug . cf. Harnack 1. c . p . 182 ) c . 6 Stoicorum doc -
trinam accuratissime expressit ( Suppl . c . 6 — de Otto Corpus
Apol . vol . VII , p . 32j , cui simiilimum locum ex ( Plutarcho ) de
plac . pbilos . I , 7 , p . 880 repetit Eusebius ( praep . ev . XIV , 16 , § 9 ) :

„ si yào o ¡xëv 'Jioç revu te / vixov ó dip ßaäi 'Qov ercl yevéGEiç

xÓG /.iov , ejxtt E(Jb£i ,fojtp <jç ci ir avT a ç Tovg on £Qi .iat bxovç Xoyovç ,

y. aiP oi >s exaoïa xatj "1 £ÍjxuQ [xévr¡v yívETai xtX . u Orígenes autem
de princ . II , 10 , 3 haec : „Ita namque etiam nostra corpora
velut granum cadere in terram putanda sunt , quibus i u sita
ratio ea quae substantiam continet corporalem quamvis emortua
fuerint corpora et corrupta atque dispersa , verbo tarnen Dei
ratio illa ipsa quae semper in substantia corporis salva est ,
erigat ea de terra et restituât ac reparet " . Idem in libro de
resurrectione ( apud Epipb . contra haer . 64 , 16 fin . ed . Din -
dorfius , Lipsiae vol . II , p . 604 . 539 B . ) : , , ç r¡Ttov„ oti ó otteq -

¡iciTbxdi ; Xóyog ev tu ) xóxxto Tov oítov ÔQagàjxsvoç t r¡g rraça -

xEif .lévrjç vXr¡í xal âi ob ] ç avT -r¡c ymoífag , neqlô Qagá¡XEvoQ avrrfi
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tov avTov sîâovç , wv tyjïb ôvvàfxewv éniTÍÜrjGL %f¡ ttote yf¡ xal

vSacc xal aéçi xal tcvq I , vbxc ]Gag ràç exEÓvwv Tcobóvr¡Tag , fXExa -

ßclXXec eni ravvr¡v í¡g eGtiv avvog dr¡f .uov (>yóg . . . . "
Athanasius vero in oratione contra gentes n . 40 51 ) : 'Aváyxt¡

tov stcixec /xevov xttl §bax . OGf.Lr¡GavTa tovtov ovx aXXov Tbva

rj Xóyov elvac tov -Deov . Aóyov Sé gnj /u ov tov ev ExaGcw

Tcov ysvo /Mvoiv G v /in etc h -.yixév o V xal GVfXTCECpvxóxa , ov ár¡ xal

a n E o a a x b y. ó v tveç eîwd -aGo xaXecv , äxpvyov ovxa xal /ir¡dév Xoy o-

'QójcEvov firyvE voovvxa , allá xf¡ eijcadev t éyvy ¡lóvov ivEoyovvia

xaxà xr¡v tov sncßaXXovxog av tov ETc. LGTr¡¡xr¡v xxX . "
Quid quod ne Cyrillum quidera Alexandrinum ( f 444 ) fugerit

Xóyov GTiEQ /LiaTixov vis ? Is in oratione adv . eunuchos c . 9 52 )
castratos dicit corruptores et corruptos , quod quidem pertineat
ad seminalem naturae rationem . Huius autem vim ig 'noraret
lustinus aequalis eius temporis quo Stoicorum disciplina una
maxime florebatP Novisse vero enm Stoicorum placita testi¬
monio est illorum expositio veritati consentanea ( Dial . c . Trypli . 2 .
ed . de Otto 11 , p . 8 ) : „ ETCÉôwxa t / iavxov JStoùïxw ti ,vi, xal dia -

TQÍipag bxavov / .trr ' avxov yoóvov ènel ovâèv nXéov éyíve tó ¡ wí ,
tceq I H eov ( ovâè yÚQ avxog VjTCLGxaxo ovôè á vayxaíav 'ÉXEyE xav -

xryv EÏvai xxjv fxád -r¡GLv ) , xovxov . . . ánr¡XXáyr¡v " . Sed illum
de ratione seminali locum insignem non didicisse aut potius
perperam intellexisse lustinus cuiquam videhitur ?

lam igitur satis nobis demonstrasse videmur quae illis
cpp . 5 — 8 de daemonibus , de Christi nomine , de ratione seminali
statuuntur , nullo modo ad Iustinum pertinere posse . Inde
vestigia tenemus ad interpolatoris ingenium explorandum in
reliqua apologia .

Caput VI .
J ) e cap . 9 — 11 .

36 . Crescentis relationem non esse adnectendam exposi -
tioni de martyribus Komanis c . 2 factae Harnackius cum eis
causis quas supra euumeravimus tum bac contendit 53 j : „Initium ,

61) Migne P . Gr . XXV , col . 805 .

Ba) Aóyos GT?¡ 'AiT£vrixr >s xaxà evvovyoiv . Migne P . Gr . LXXV .I1 , col . 1109 :
„ tov aneç ¡xki ly. ov xîjg cpvaemg lóyov n un ctxpí) c íq o vt se xal xp&eiQÓ /xsvoi . "

6S) Harnack , D . Überlieferg . d . gr . Apolog . p . 139 n . 92 : „Der Eingang
des Cresconskapitels schliesst sick recht wohl an c . 8 fin . an ; oi ulvo /uao -



39

inquit , capitis 3 optime excipit finem capitis 8 ; nam cum „ oi
i¿vo¡xaú ^ évoi u de daemonibus interpretan di sint , transgressio ad
Cresceutem facta eximio praedita est acumine " .

Contra Maranus 54 ) : „ Totus hic de Crescente locus . . .
positus , ut antea , inter haec verba c . 8 J iq /LiÉTEçoç ábdáaxa hog
sdída 'gs , ubi Iustinus de aeterno igne disserit , et ista nunc
proximo sequentia c . 9 : "Iva dé f.ir¡ xig stirvj etc . , ubi philoso -
pliorum adversus ignem aeternum cavillationes refellit , sen -
tentiae seriem , ut quisque facile perspicit , mirum in modum
turbaret . Dembowski vero 55 ) , quamquam Maranum reprehendit ,
tarnen illam de Crescente narrationem parum apte inter c . 8
et 9 collocari dicit .

37 . Equidem si c . 4 — 8 genuina essent , concederem illud
„ oí wvo /ACKf/jiévoi " de aliis non posse intellegi quam de daemoni -
bus , quorum supra c . 8 mentio facta est , quamvis grammaticae
leges exigant , ut „ oi (¿vo¡iaafjbévot,u intellegantur esse pro -
pbetae , ut qui proxime laudentur . Verum timeo , ne Crescenti
çynico nimium honoris tribuamus , si illum hominem contemp -
tissimum statuamus daemonum adiutorem . Deiude ut optime
perculit Iustinus Crescentem , ita nullo prorsus consilio daemones .
Quid quod eo loco „unus daemonum " diceretur insidias struxisse ,
aliis locis semper daemones omnes quasi instructa acie Christi -
anos debellant ? Accedit quod ETCbßovtev & rjvai ad daemones
referri potest , non item illud sive ÇvAw é¡xrcáyf¡vao sive legimus
évzbvayrjvai , Denique ut illud oí cúvo¡.iaafxévoi idem valeat atque
quos supra nominavimus — ita enim interpretibus solet placere —
ne tum quidem Maranus verba adnexuit non res et sententias .
Kam eodeni iure , quo Harnaokius illud de daemonibus intellegit ,
Maranus de eis interpretatur qui c . 2 nominati sunt : de viro
repudiato ab uxore Christianam religionem amplexa ; de Urbico ,
de centurione , de omnibus ad quos illud c . 1 pertinet : , , zà
navxayjw vrcù rœv vyoviu ' rwv ¿Xóywg nQatró /.bEva " . Imo quod

¡xkvoL sind die Dämonen und der Übergang zu Crescens erhält so ein be¬
sonderes acumen " .

54) cf. de Otto , p . 203 n . 1 .
° ") Dombowski , D . Quellen d . ehr . Apol . 1 . Tl . die Apologie Tatians

p . 58 n . l : „ Uns scheint diese Textänderung ' unberechtigt zu sein , obwohl
auch wir fühlen , wie wenig diese Erzählung in den Zusammenhang von
c . 8 u . ü hineinpasst " .
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his hominibus potentibus partimque nobilibus opponitur nescio
quis de Cynicorum grege , id non sine acumine et acerbitate fit .
Ceterum ego hunc locum non de nominatis sed de nobilibus
interpretatus ita Latine verto : „Ego quoque suspicor insidias
mihi structas esse aut ab illustri quodam vivo aut certe a
Crescente " neque liuic sententiae deesse acumen avbitror . Quae
cum ita sint , expunctis Eusebio duce capitibus 4 — 8 Crescentis
insidias cum Christianorum suppliciis nostro iure coniungimus .

38 . Deinde Harnackius in ea quam supra nominavimus
nota marginali , c . 9 init . quoque post relationem de Crescente
positum si inveniamus , mirum esse negat , ut quod caput ab
eis qui philosophi putantur , exordiatur .

Huius argumenti vim quo magis perspiciamus , quid de
Crescente Iustinus narraverit , in memoriam est revocandum .
Dicit igitur se suspicari insidias esse sibi structas cum ab aliis
turn a Crescente , quern sermone instituto ignarum Christianae
religionis deprebeudisset . Eum philosophi nomine indignum esse ,
cum non studeat veritati suis commodis neglectis , imo nec
verum nec bonum adgnoscat , sed solam indifferentiam . Atqui
caput 9 praeter illud „ vo [ii £Ó [ievol yiXoaoyoi " nihil habet , quod
ad c . 3 referatur ; ipsi vero ei qui philosophi putantur , minime
ex Cynicorum numero esse possunt , cum longe alia de morum
honéstate doceant quam indifferentiam Christianosque vitupèrent ,
quod virtutem non per se expetendam esse sed poenae decli -
uandae causa putent . Igitur liaec transgressio quam tantis
laudibus extollit Harnackius , inepta prorsus et nisi obiter con -
sideranti nemini tolerabilis esse videtur .

39 . Caput 3 integrum quin sit genuinum , dubium non
est . Nam Eusebius totum usque ad Socratis dictum amove
dignum inseruit historiae ecclesiasticae . Postquam autem veri -
tatem pluris esse faciendam quam hominem dixit , si iam veri
loco honestum ponit {ádvvatov âè Kvvixtà . . . to áyad -óv

EÎdévat , nlr \v aôiacpoqiaç ) — quid mirum in Iustino Platonis
sectatore ? lain exspectaveris Cynicam indifferentiam redargüí .
Sed liaec spes nos fallit . Imo auctor facit philosophos , quorum
in numero Cynicum quoque ponit , quamvis rationis boni omnino
ignarum , ea excipientes , quae non possunt excipere nisi qui
bonum per se adpetendum esse statuunt .

( Cap . 9 . ) Sunt autem haec : Ne quis eorum qui philo -
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sophi putantur dicat nugas esse ac terricula , quae statuant
Christiani de aeterna iniustorum hominum . poena , nec virtutem
per se nos expetere , paucis respondeam : nisi liaec ita se haberent ,
non esset Deus , aut , si esset , nihil curaret homines , nihil esset
nec virtus nec vitium atque ut supra diximus , iniuste legis -
latores male facta vindicarent . Cum autem hi non sint iniusti
et eorum parens per logon nos iubeat sui imitatores esse , qui
his adsentiuntur , improbi non sunt . Morum instituía autem
quod alia apud alios bona habentur , ea est causa , quod et mala
a malis angelis orta sunt nec Christus omnia bona esse ostendit
sed partim bona , partim mala . Id si postulatum erit , uberius
disseram ; iam ad propositum redeo " . Haec concludendi ratio ,
quam ieiuna , quam homini Christianae veritatis imperito diffi -
cillima est intellectu , quot propositionibus mediis omissis efficitur ,
si deus sit curetque hominum res , ut necesse sit poenas im -
proborum esse aeternas ! Unum auctor refellit : ficta esse terroris
causa impiorum aeterna supplicia ; alterum omittit refeilere :
Christianos virtuti studere poenae fugiendae causa , vel potius
id confirmât , cum ex poenis repetit virtutis vitiique rationem .

40 . Quod autem expungendum censemus c . 9 ex Apo¬
logia , licet Marani transpositionem probemus , id facimus propterea
quod 1 ) iam in prioribus quoque capitibus interpolatorem vidi¬
mus solere exceptionibus uti , ut sua inventa deponat , 2 ) deest
concludendi elegantia quam c . 8 invenimus , 3j de angelis pra -
vis disputandi nimis studiosum esse iam scriptorem c . 5 — 8
deprehendimus ; 4j omnis concludendi ratio posita est in prae -
occupata unius Dei opinione , quam prius confirmare debuit
homo Iustini aequalis cum deorum cultoribus disputaturus . Sed
imprimis mirum mihi videtur qua tandem ratione nunc demum
absoluta maiore apologiae parte se ad propositum rediturum
esse promittat . Quidnam vero istud propositum ? An indifferen -
tiae Cyuicae refutatio aut acrior iniustorum iudicum reprehensio ?
Nam profecto , cum nunc ad propositum redit scriptor , adhuc
per c . 4 — 9 digressionibus se induisisse fatetur . Nos vero si
ñeque Cynicum argui ñeque indices vituperan invenimus , quid
obstat , quominus alterum scriptorem alterum propositum sibi
effinxisse putemus , praesertim cum id longe diversum sit a
prioris auctoris instituto ? Atqui ita res se habet . Nam redit
interpolator c . 11 ad rationem se min a lern , quam denuo



42

recoquit nullo novo argumento adhibito , nulla nova sententia ,
nisi quod Socrati unum deum esse docenti fldem a quoquam
non habitam esse negat , Christo haberi a doetis indoctisque dicit .
Piget liuius capitis sententias recensere atque supervacaneum
arbitror , cum iam supra demonstra verimus universam quae in
Apol . II exstat de ratione seminali doctrinam ne ad aetatem
quidem Iustini per tin ere . De Otto sane hie quoque pro -
positum auctoris tamquam ex oráculo divinavit ; ita enim
„ Christian ! vero , inquit 56 ) , non modo ob perfectam illam veri -
tatis , cuius scintillae tantum ad oculos philosophorum fulserunt ,
cognitionem daemonibus invisi sunt , sed etiam propterea quod
Christus praestiterit , ut ipsi homines indocti veram doctrinam
et inde profiuentem vivendi rationem sequantur " . Utinam liaec
ita scripta exstarent in secunda Apologia .

41 . Sequitur c . 12 sententia mirum in modum quasi ab¬
rupte repetens exceptionem c . 5 . Quae illic omissa est rcfu -
tatio , hie tandem aliquando fit . Sed miror , cur nemo adhuc
editor hanc sententiam iniquissimo loco positam expunxerit , nisi
forte locus similis Apol . I , c . 11 fin . p . 84 earn muniit . Nam
apparet earn ex nota a lectore ad marginem adposita , ut res
tractatas uno conspectu videret , in contextual fiuxisse .

Iam vero postquam interpolatorem quam latissime evagantem
secuti sumus , ipsum Iustinum cum Crescente congredientem
eiusque indifferentiam evertentem videmus . Nam re vera Iusti¬
num necesse est hie fabulam Socraticis commentariis celebran
de Hercule in trivio dubitante posuisse , ut inde et Cynicum
argueret et transiret ad sententiam c . 12 init . Eusebio teste
genuinam qua se apud Christianos adflictos et oppressos invenisse
veritatem et virtutem refert .

Caput VII .

De reliquis Apol . II . capitibus .

42 . Duo Socratis eximie dicta Iustinus obicit Crescenti
Cynico : unum de veritate omnibus rebus anteponenda ; alterum
de virtutis vitiique discrimine . Quorum ut prius ad Cynici van am
iactantiam , ita ad eius indifferentiam alterum pertinet , cuius

6") 1. c . Proleg . p . LXXXIII .
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summa in eo sita est , ut vitium speciem prae se ferre ad ánimos
pelliciendos aptam , virtutem duram videri atque liorridam osten -
datur . Inde ñeri ut vel ex Cbristianorum perpessionibus ipsos
innocuos , eorum adversarios sceleratos esse appareat . Hoc monere
sufficiat quod c . 11 extr . dicitur , maxime contrarium esse neque
conciliari posse eis quae supra de deorum ortu et operibus ex¬
pósita sunt : „ ot dè vsvorjxorsç ra Tcooaóviu reo ov ri xaXà xaï

acfdciQroL ri¡ ccgerfi ' o xaï tceqÏ Xqiariaveov xaï reov ciñó rov

afyXov xaï rœv dvd çumcov rcôv roe aína noa '£ávra >v onoïa sepaaav

oï noirytal niQÏ rcSv vofuÇo /uévcov deeôv vnoÄaßvev ônï navra

vovvB / rj . " Sequitur deinde c . 12 init . locus ab Eusebio ( H .
eccl . IV , c . 8 , p . 145 ed . Dindorf ) laudatus , quo Iustinus dicit
se collegisse ex mortis contemptu Cbristianorum virtutem et
innocentiam ; neminem enim volqptatibus de dit um aut inconti -
nentem humanaeque camis devorationem bonam esse arbitrantem
eiusmodi quae putet bonis ut privetur mortem amplecti , immo
summo vivendi studio teneri talem hominem , ut quam diutissime
frui sibi liceat istis bonis , nedum ultro se obiciat sententiae
capitali . Haec optime Iustinus , verum iam interpolatorem totum
in suo negotio versari manifestum est et ex argumento e dae -
monum consiliis bausto et ex sententiarum serie interrupta .
Neque enim post illud : , , oï>% oro ye êavrov xarrjyyeÀÀE cfovev -
0-1JGÓ /.IEVOV " sanus quidem scriptor potest dicere daemonum
opera e.tiam hoc iam factum esse , ut improbi l .omines calumniis
divulgatis Cbristianorum quosdam occiderent et fámulos , pueros ,
mulierculas cruciatibus ac tormentis cogèrent eiusmodi conficta
scelera Christianis crimini dare .

Accedit quod Iustinus supra c . 1 et 2 crebra esse Cliristi¬
anorum supplicia nec pridem sumpta refert , interpolator quasi
raras Cbristianorum caedes el minime praesentes significat .
Neque quae sequuntur cum proposito a Iustino consilio con -
gruunt . Nam suspecta sunt scelera obiecta deis , quorum exempla
priore cp . Iustinus laude et imitation e digna esse censuit ; suspee -
tum est illud „ « ç xaï vvv dià rùvâs rûv Àoycov r¡y (úVLtí[iE& a u ,
ut quod ad alienas a lustini consilio res pertineat ; suspecta est
item propter deorum crimina illa senteiitia extr . c . 12 , quam
optime emendatam a Büclielero Y . Cl . 57 ) liic adponimus : , , ei

r>' ) Rhein . Museum 1880 p . 280 .
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âè xal êv vpilv tlç i ] v ( ôixaioç ènônrïjç ) , rçayixfj (pcovfj av EßorjöE
Eni n ßi \ixa vipr¡Xov avaßag ' aldíat } r¡i; E a (pavEQÛig jcqÚtxexe eIç
ávairíovg a var/ éoo vtbç xal rà nooaóvia xal êavroiç xal tolç vfiEtéqoiç
ÏÏEOÎÇ TZEQlßaXXoVTEg T0VT01Ç CûV OVÔÈ V OIhV ETIL 7Z0GÙV flSTOVGÍa
àm ' - neráO -etíd -e , auHpQovia '& rjrs . " Neve quem moveat multa -
rum et nefariarum religionum mentio : poterat ea flui ex aliis
auctoribus , quos multos de Otto pag . 235 n . 14 nominat .

43 . His interiectis sententiis interrumpí tur quod c . 12
init . coeptum est narrari , quibus causis permotus Christianam
religion em complexus sit Iustinus . Ea autem narratio per -
commode continuatur et absolvitur c . 13 init . , ubi bene auctor
redit ad illud Xenophonteum nsQtßXruxa . Sed si hoc dicitur a
pravis daemonibus Christianis circumdari , illud „ vico túv (paid wv
áai /ióvcov 1' ab interpolatore additum esse et ex ipsius collocatione
et sententiae ratione apparet : „ nEQißXrjfta elç anotít (>o (pr¡v twv
aXXcov ¿v & Qcóncov TCEQitsd-Eiftêvov vno rœv çpavXuv ôaipbô -
wr " et ex eis quae sequuntur . Nam „ xal twv xpEvôoloyov -
¡xévwv zafira . . . . xateyéXaoa " baud facile de daemonum irri —
sione , sed potius de Cynico Crescente similique dominum genere
intellegen dum est . Mox audimus martyrem Christianum nomen
palam profitentem , sed quae sequuntur „ ov % oti . . . . " suspicio -
nem movent , cum traducant ad rationem seminalem , rem ut
demonstra vimus a Iustino alienam , interpolatori gratissimam . Quod
autem dicitur : „ ovx ort á )Mr¡: oiú tau tà JlXátwvog óióáytxaxa
tov XfHOiov aXX "1 orí ovx tari návrr¡ o / tota " quomodo ovx áXXó -
rQia et oi'x , , návtr¡ " ü /joia contrarie dici possint , praesertim
cum non explicentur , non video .

44 . Quod ex ipsius Iustini verbis minime dubitandis constat
eius esse consilium , id etiam impedit , ne c . 14 genuinum pu -
temus . In eo enim ob earn causam hunc libellum confecisse
se auctor dicit , ut Christianae religionis ignari earn co 'gnoscant ,
atque errores vulgares tollantur , quam ob causam petit , ut sive
senatus , quem apologiae inscriptio nominat , sive Komani , quos
c . 1 appellat , sive imperatores , quorum philosophiam et pietatem
auctor extollit , eum librum promulgent . Sed si quis rem libra¬
rian ! antiquorum vel mediocriter novit , libri alicuius editionem
potius auctoris eiusque librarii quam magistratuum fuisse non
negaverit . Deinde quid sibi vult digressio de ratione aliquando
Christianorum adversariis reddenda hic posita ? Tum deorum
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male factis gaudentium opinio cum c . 5 potius quam cum c . 11
concordat .

45 . Capitis autem ultimi prima sententia iarn Perionio
suspecta et a Yiro cl . de Otto uncis inclusa ex Simonis Magi
mentione fApol . I , 26 1 . c . p . 7G5 et Dial . c . 120 t . I , p . II ,
p . 432 ) et ex irrisionis voce „ xaxEyêXada 11 ( Apol . II , c . 13 , p . 236 )
orta esse videtur . Inde quin interpolator nova commenta an -
nexurus fuerit , mihi dubium non est . Quod sequitur : , , sàv âè

vfjbEïç torro nQoyQcíiprjxe , rjfXEbç roîç nàdi (pavEQov nobr \ tíab -

/.bEV , Iva el övvabVTO ¡XEialhZvvab ' rovcov y s /J ,óvov yáübv tovcîôe

tovç lôyovç avvExâ 'ÇaiiEv " id et rationis et grammaticae legibus

contrarium est . Quid enim optativus , , nobr¡ <tab /j,ev li '! Quid autem
sibi vult omissa partícula , , àV optativus ille „ nobr¡aabfiev u ?
Quid intellegemus „ nQoyqaxfjrjtB " ? Nam quod de Otto vertit :
„ si publicari permiseritis " id quidem e sententia est , sed vereor ,
ne „ ngoygácpEbv " ita non sit interpretandum . — Denique Iusti -
num longe alio consilio Apologiam scripsisse quam ut Romani
ad bonam frugem se reciperent vidimus ; id autem consilium
interpolatoris esse demonstratum est . Ipse enim lustinus im -
peratorum pietatem ac sapientiam laudat et c . 2 ( p . 202 ) et
hoc capite extremo ; eis autem ignaris iniusta iudicia fieri quasi
excusans baud obscure significat .

46 . Sed ultimae Apologiae sententiae tarn bene conveniunt
ei sententiae quam postremam invenimus genuinam , quam pro -
positioni maiori propositio minor atque conclusio . Quam con -
clusionem hoc fere modo reddere licet : lustinus etsi sibi paret
Crescens calumniis et macbinationibus mortem , tarnen nomen
Christianum libere confitetur omniumque virium contentione
défendit . Atqui sint Christian orum placita inferiora pbilosopbo -
rum inventis , at certe sunt dissimilia omnino poetis quibusdam
quos impune licet legi . Ergo iudicium ferant imperatores et
pietate et sapientia sua dignum .

47 . Superest primi capituli sententia mirum in modum
turbata atque interpolationis nota digna : „ navca / ov yào (povevsbv
rjfiEbç nuQatíxEvá ^ ovabv " ut quae plane eiusdem generis sit quam
reliquae interpolation es ñeque conveniat cum Iustini proposito
et parum decet bominem imperatorum reverentia imbutum . Hac
ultima ex causa displicet nobis etiam illud c . 1 , p . 194 : „ of.bobo -
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TcaSfjüV owcov xal âSelc / jùiv , xäv dyvorjrs xal firj HfhjrE âià rrjv

dôÇccv T co V vo /uiÇo ;uévcov a giœ ¡.lár w v . u

Caput VIII .
De lustini sermone cum interpolators comparato .

48 . Quamquam in Apologia secunda ñeque lustini ñeque
interpolatoris opus adeo amplum est , neque ea intercedit rerum
tractatarum similitudo , neque tarn certe iudicari licet in in -
certissima codicum mss . traditione , ut satis commode de utrius -

que usu dicendi sententia feratur , ne quid deesse videatur in -
stitutae disputationi , quas leges grammaticas in struendis sen -
tentiis sequatur , quaerendum nobis est .

I . De no milium verbo rum que flexi one

Crasi interdum utitur uterque in voce xav — xal eáv , quae
bypostatice ut grammatici liodie dicunt usurpata idem valet
atque : saltern , certe ( Tustinus c . 2 , 15 ) —■ xdyw c . 2 ; inter¬
polator c . 8 ; xdvavxia interpol . c . 13 .

§stíf .iá beteroclita forma utitur interp . c . 14 .
Pron . reflex , èavrov etc . ad secundam personam revocat

Iustinus semel c . 15 ; ad tertiam c . 2 bis ; c . 12 . — interpol .
promiscué adhibet ut c . 4 bis c . 2 , 12 ; pro prima persona , pro
secunda c . 5 . 9 . 10 bis ; 13 . 14 pro tertia .

Pron . possessivum in Iustino semel invenitur ; ovôèv xwv
r\fiBTSQU) v c . 3 ; aliis locis genetivo pron . personalis utitur ; in
interpolatione babes : ^ iúteqoí c . 8 , 10 . 12 . 13 . 14 ; v ^ iéteqoç
c . 6 . 12 .

TzÉnavxo lust . c . 2 . sine augmento .

xo /.uaovTai interp . II , 8 et saepius .

£ÍQr¡asrai xal 1 £itir¡G£xai interp . II , 9 .
Yerborum in . . v¡m desinentium haec sunt exempla : dico -

(húxvvíjb II , 9 ; an oÔEÎxwfiEv II , 12 . — ôeexvvovgl II , 7 . —

¡líyvvGÜai III , 12 — sic interpolator ; Iustinus : ÔEÎxvvtai c . 3 .
oiSafxEv interp . c . 8 bis ; c . 12 . ( lust . Apol . I , 26 apud Euseb .
H . e . III , 26 ed . Dindorf p . IIS v . 5 ) .

Vox EQ (üronBnoir¡i .iévu) c . 11 satis insólita — nam InrtoTEXQÓ -
(pi] xa Lyc . 139 forte iota longum adeoque duplex augmentum
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habet ; ideo solum óSomETtÓQr¡xa Philippides 13 simile est —
hand scio an repetita ex praecedente xai partícula xaià corri¬
genda sit .

II . De nominum syntaxi .

Adiectivorum forma neutr . gen . singul . num . substantive
utitur Iustinus : tcuqu tó ó'íxatov c . 2 . —- to ev avvoZg ¡itya -
Xelov , to 2 ' o >xoarix (>i ' , to ay a ,'} ó v c . 3 . — to S bvoçkùvte Iov

exeïvo c . 11 — interp . : âià to óvatit . cádEcov xai (ptXÉóovov xai
SvGxivrytov tcqoç To xaXóv OQ /ur¡0 » t c . 1 ; — to (fvyyevèç oQwv
c . 13 . —

Plurali numero utitur in nomine abstracto ; Talç avTatg
ärrt -Xytimg c . 2 Iustinus .

De subiecto gen . fem . praedicat adiect . gen . neutr . Iustin .
II , 12 : ßogav ay ado V lyyov ^ Evog .

Subiectum plur . gen . neutr . apud utrumque cum praedicato
sing . num . coniungitur .

Numero plurali de se tantum scribens interpolator sacpis -
sime utitur : nQOÉ<j /r¡¡.iev c . 4 . 6 . 8 ; EtíT¡¡xr¡va¡j ,Ev c . 8 ; ijycovi -
ff/usda c . 12 ; — agio vfiev c . 14 ; Ti; oi,r¡o'ai¡xí: V — 0WETÚ ^afjisv
c . 15 . — in refutandis autem exceptionibus utitur sing , numer . :
EQÔ) c . 4 ; d'iaXi' crio c . 5 ; ¿noxgivoígtai , c . 9 ; arÉQ / o ^ ac c . 9 —
lustin . ( ? ) semel : navaôfisda c . 15 . — neque mihi quidem is
locus suspicione carere videtur ; nam ill a d daov kp rj/nlv r¡v
ngaÇavTEç et t rjç áXr¡dEÍag xacaßiaj 'jijvai tovç jtuvtt ] návTag
¿fdgwnovg Studium rem Christianam vnlgandi interpolatori pro¬
prium redolet .

Attributa locis suis plerumque solet ponere Iustinus ; ex -
cipiendum est to SiduaxáXiov tvç dst 'ag dgETrjg c . 2 ; al xolvco -
víai tcùv Xóyoov c . 3 ; — ( tovç návTT¡ návtag ávdgoónovg c . 15 ) —
interpolator promiscué ponit nulla ut video certa lege e . g . :

t gv navTog yevo / jjévov c . 1 ( tovç tc Ú vtt ] ícávtag avd gúrcovg c . 1 5 ) ,

tov návTa xoopov c . 5 . 7 . — twv aXXwv návTwv ejtooxlotwv

c . 6 . — tov naveó g Xóyov c . 8 . — tcov jtuvtojv enónTijv c . 12 .

( návTa tov x Ó ij /aov c . 6 . — návT aç tovç GnovdágovTag . c . 8 . —

rcávTa t¿ tov Xóyov c . 10 . — oí avyygagiEÎç návTsg C . 13 ) .
Singulare prorsus est illud Iustini : náviy ovtivovv (psvyovTa

xt X . c . 11 . i

Verbum substantivum saepenumero omittit Iustinus : äosßeg
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yù. Q 'tjyov /Mvzi ] — xiç t¡ ai -ría c . 2 . — ov yàq a¿ un ' — sxoifioç

. . . . xoivwveïv : uâvvaxov âè Kvvixw C. 3 . — xaXóv xal evxulqov
-qyoiifisd -a c . 11 . •— oaov sep r \[ùv c . 4 interpolator .

Figura etymologica bis utitur Justinus : equ>xr¡aavxa equ>-
xr¡dst ,g c . 3 ; Çrv xr \v évd -áás ßioxrtv c . 13 . — numquam interp .

Àccusativo relationis uterque semel : ifjsvdoXóyog xr¡v y va i -
fujv óvxa C . 2 ; x ov ijd -ixov Xóyov xódfiíor c . 8 .

Accusativo qui dicitur absoluto Iustinus : xó Xomov avyxaxa -
xXívEd & ai ', ôeov avxov yaigerv ; xà vvv c . 2 . — Accus , neutr .
plur . loco adverbii Tust . : ov nqénoyxa xqlveuç c . 2 . — Xomóv
loco suspecto c . 15 . — interpolator saepius : oaov eg? rßilv c . 4 ;
Xomóv c . 5 . — xr¡v áqyr¡v , ov xqójxov c . 6 ; xovxov ye yáoiv
c . 15 . — ( lust , tcqoç yáqiv c . 3 ) .

Illud èavxov xaxr /yyeXXE govEvd -x¡dófiEvov c . 12 Iustinus
Latino more dicere mihi videtur ( déferre aliquem ) ut Herodianus
( ÔEdnôxaç xaxvyysXov Y , 2 , 2 , p . 127 , v . 26 ed . Becker ) . —
Quam perperam voces Tustiiii interpretetur interpolator , exemplo
est : Tust . c . 2 : xal aXXog âè xqîxoq xoXadiïrjvai , 7TQOdExo /.i,r¡i)-'r¡ —
interpr . c . 14 : xßilv . . . . dávaxov f âea /.là r¡ aXXo xi xoiovxov
nqodxifiâv ( codd . nqódxifiov ; corr . Tbirlbius ) . Idem xaxaxqivsiv
êavxovç c . 14 praeter Iustini morem cf . c . 3 xaxa /xaQxvQEÏv ,
xaxaxQÉxeùv c . Gen .

Dativi et genetivi usus apud neutrum nihil fere a communi
scriptorum consuetudine differt . Hoc moneo uti Iustinum gene -
tivo quem dicunt absoluto idque interdum solito maiore licentia :
xov Ovqßixov xEXsvdavxoç Aovxióg xiç tzqoç xov OvQßixov sept] ;
xal xov Aovxíov yr¡davxo ; náXiv xal avxóv ¿TcayJ ) r¡vah êxÉXevdB
xxX . c . 2 . — eiusmodi genetivum in interpolatoris locis deesse .

Post comparativum uterque genetivum rei comparatae ad -
hibet , numquam particulam v . Ad rationem similem verbis
accusandi damnan dique refero illud : xov . . . . êxoXâdw c . 2 .
( Krüger § 47 , 22 . )

Pronomine xàâe ea quae sequuntur Iustinus signifient : xvv
xwvâs xœv Xóywv dvvxa ^ iv c . 1 — âià xovôe xov xqÔttov c . 2 ;
interpolator hoc pronomine quae prius rettulit repetit : naqa -
ßavxEg xr¡vÓE xr] v xaÇiv c . 5 . — ijöe i] gvdig c . 8 . — âià xcôvâs
xcov Xóywv c . 12 — xovaâs xovg Xóyovg c . 15 — promiscué
utitur pron . ovxog e . g . : r¡ór¡ xal xovxo Evi '] Qyrjdav c . 12 — ol
xovxoig avvd -EfiévóL c . 9 . — xal xovxo âiaXvdco c . 5 .



49

Ad demonst . prou , ravra relativum otceq c . 5 . ad dem .

rovg tolovtovç l ' elat . aïe ovv c . 1 . referí interpolator ; recte
Iustinus : roLavta nQa '§ávtu >v onoïa ecpatíav C . 11 .

Eelativo pron . pro demonst . utitur semel interpolator : nuq 1

oí g ¡.lév . . . . TtaQ 1 ôXXoig ôé c . 10 ; idem alio loco c . 7 scribit

oí fxèv . . . ol ât . . . .

Eelativo pronomini adiungit interpolator particulam rci'ç .
c . 5 bis , c . 6 ; c . 8 . — Iustinus yé : âvrjq oç ye . . . . rcfià et

avdça oç ye . . . . xaxafiagrvQEl C . 3 .
Eelativo pron . pro interrogativo utitur interpolator c . 4 :

eqù , Si ? rjv air luv xrX :
Eelativi pron . attractione , quam vocant , numquam utitur

interpolator , Iustinus bis c . 3 : tveqï cov ovx etcígrawai , tteqI

thv fir¡ Ítcícíxuxul .

III . De Verbi syntaxi .

Genere medio et activo promiscué interpolator utitur : vó¡xov

raÇaç C . 5 . , vô /mvç (SiaiàçaaOai C . 9 . , övoiia e & eto C. 5 . , ovo / iu

& é [ievov c . 6 . ; etiam Iustinus : to téXoç nçolkefiévcp c . 3 .
{nQOEfxévw inepte AB i.

Uterque baud raro verborum notion em inter nomen et
verbum medium jioisZo & cu dividit : Gvvva 'giv novqGuG & ati c . 1 ;

akloTQÍav etcoieïto , tioqovç nobEÏGDai , xa .tr ¡yoQÍav TtEnoírytw c . 2 —
interpolator xr¡v TtqÓGyyGiv noLovfisvoi c . 12 — laGLV Tcoir¡ar¡tai,
c . 13 .

Tempus perfectum pro aoristo in Iustino invenitur c . 2 :

rrjv x. acqyoQLav nEnoútytab , êv ÔEGiioïç yevéa & aí nEnoírjxE ;
interpolator bis ; àv & Qoonoç yéyove ( de filio Dei ) c . 6 . 13 . Futuri
temporis infinitivus verbi substantivi ab utroque addito fiêXXeiv
verbo exprimitur : trjv [xéXXovguv eg ea 'Jal x. óXaGiv c . 2 ( lust . ) .

Trjç ¡jleXXovgh ] g eg o ¡xévr¡ g xoXùgecoç ( c . 9 . interp . )
Indicativo modo uti solet uterque praemisso tempore histó¬

rico , nisi quod Iustinus semel habet optativum v . infra .
Coniunctivus absolutus in apologia secunda non invenitur ;

post U7TWÇ ( quam solarn particulam finalem in Iustino invenire
licet c . 2 . 12 ) et '¿va ( interpolator coniunctione ostmc utitur
c . 1 . 4 . 13 . 14 . 15 . ; '¿va c . 9 . 15 ) uterque semper coniunc -
tivo utitur .

Optativo modo proprie utitur Iustinus c . 15 : ovv ; cum
4
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partícula áv potentiali rationc : ßaGiXixov J 1 àv xaï tovto ëçyov
Hr¡ c . 3 . — Tiç yàç . . . . ôvvavto áv c . 12 . — interpolator
parum Graece : rpaveqov noer¡tíaLfiev c . 15 . — In oratione in¬
directa semel inveni optativum c . 2 : è 'ÇrjTàad -rj el e 'ír¡ X qumavóg .

Imperativus praeter interpolates locos c . 4 init . et c . 12
fin . non invenitur .

Hie locum opportunum esse arbitror quoniam de modis
finitis disputamus , de sententiis quae a condicione pendent ,
necessaria addere .

Iustinus igitur el sive she semper coniungit cum indicativo
( c . 3 saepius , c . 15 ) , numquam cum optativo ; modum irrealem
quem vocant , in genuinis quidem locis non inveni . rjv bis
occurit ; r¡v avrfj enr¡xai . . . . n ocvjoei et rjv èfiol neiDrj . . . .
xofffrrjaev ? c . 11 ; relativum pron . numquam coniungitur cum
partícula áv , sed eius loco partieipia occurrunt . Interpolator
autem summa licentia in bis sententiis versatur , nihil pene ut
apud ipsum firmum sit atque immotum nisi modus irrealis velut :
el . . . ■ cpovevaoiiev , . . . . èaôfxeDa . . . noeovvveg , êàv . . . .
TtQa§iüp¡sv c . 4 ; el . . ■ vnéXDoi , ort el . . . . m /j ,oXoyovf.(,ev , ovx
áv êxQaxovfxeDa , äiaXvßco c . 5 ; . êàv âè nQoyQaiprjre , i] /ieîç
noír¡aaifiev c . 15 ; praeterea babes haec exempla eiusmodi sen -
tentiarum ex interpolatione repetita : xáv áyvorjre xaï ¡xr¡ D-éXr¡re ;
oç áv GMf/ , ooviZ 'i}tai , . . na parXx evá Ç o va I i» c . 1 . — eàv âe Tig
nqoßaXrjTau , áxovézw ; XeyDrjcrerai - êàv yo tía f¡ c . 9 . — el firj

tovto rjv , ovx áv âvvaxov rjv ; ov yào áv rjv , el ovx áv elye
( AB rjv E¿ye ) c . 7 . — ovx áv âè . . . ecpovevó /xeDa , el firij w <peíXevo
c . 11 . — el âè . . . r¡v , . . . . áv eßoijae c . 12 Bücheler . —
eine cp¡r¡aovaiv rj . . . , g>avr¡aovrab c . 7 ; el r¡TTwvTai , . . . áíáay¡xá

ecttí ; — ovâèv âè Dav /uaaróv , el eveçyoîiabv c . 8 . — el ¡xrj

tovto etíTiv , orne '¿am Deóg xtX . c . 9 .
Infinitivus a ) loco subiecti vel praedicati est in Iustino :

áaeßèç . . . ovyxacax XíveaDui c . 2 . — âêov avTov yaípeiv ; —
à 'Çcov eirtelv ; c . 3 . — àâvvaxov elâévae ibid ; áávvarov vnáüyj -bv
c . 12 . — eír¡ ovv xQÏvai c . 15 . — in interpol . áaeßèg âè rjyovfievoi
/ur¡ àXrjDeveiv c . 5 . — âvvarov rjv . . . . nobelv xal eveoyeiodra
c . 7 . — rjâe rj (pvaiç , ôexTixov eivao ibid . Daveïv mcpeiXero G. II .

b ) loco obiecti a ) pendet a verbis dicen di ; awepgovebv neíSeiv ;
nona /iéveiv avfxßovXevovrcov ; nçâtreiv ánr¡yyéX 'Jr¡ — avyycoQij
Dr ¡vai. avtij âi.obxpaaathu aÇiovùa . — ( ánoXoyr .aeaDah vnéayexo )

I
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— ïnsbdE Xaßed & ab xal avBQcorfjdab — ¿fioXoyr¡davra èavrôv

eivub XübCti 'bavóv — xeXsvaavroç avrov änayd -rjvab — ( avrov

(/. nayj } r¡vab èxsXevdEv ) — yáoi , v eîâévab mfxoXóyeb — dmqX . XáyJXai

xal . . . noQsvead -ab btcbItce c . 2 . — róv ' Hoax 'Lía E(pr¡ . . . .

EVQEbV XT À . TbáviP OVTbVOVV TbETCELdLÍE 'Ja . . . . lxÔÉ % £di } ab

c . 11 . — X QbGTbavoç EvQE & rjvab ófioXoyc5 c . 13 — èvrvyyâvEbv . . .

(îvyxEycÔQïjTab — ( tc q o d a rt t .v '§á¡i s v o i, . . . xara ^ bcod -rjvab ? ) c . 15 .

Àtque haec quidem in Iustino .

In interpolatione autem exempla sunt liaec :

rcov TCBbdd -évroov xoXaad -ryfËdd -ab xtX . c . 1 . — & eov . . .

TC8noi ,r¡x¿vab dedbdáyfxsd -a — yaÍQSbv avrov 7TQoé (pr¡fiev c . 4 —

rr¡v èxTTVQcodbv (pafXEv yevrjdsofrab — yívEd 'dab ansbpijvavro —

vnayoQBVEbv rorro fisv noátTEbv xrX . c . 7 — TCQO£xr¡QV ^ av yevr¡ -

deod -ab c . 8 . — ßbovv rovç dvd -çcojrovç aÇbovfrsv — nçàrrEbv

ôbôàdxbov c . 9 — èbpadav avrov £Ïd <j >ÉQSbv — naQabrsldd -ab èâbâa ^ B

— STtbtírEvd -rj áno9 -vr¡dxebv c . 10 — cpádxov reç rsXebv — cpevyebv

7l£b & Ofl£V c . 12 — aÇbOVfXEV TCQod -EbVttb c . 14 .

ß ) pendet a verbis conandi , efficiendi et sim . in Iustino :

t¿ ; r¡váyxadÉ [le . . . nobßdad 'Jab c . 1 — TCEbO 'Ebv htEiqàxo —

nsbQùûfiÉvcp Ttob£bdd -ab — y <úObdi ) r¡vab kßovXrjÜri — navtíadSab

sßovXsro — fir¡ âvvàfjbsvoç Xéyebv — êv ÔEdfioïç ysvtdXXab nEnovtyxE -

xoXadtXrjvub TCQOd£Tbfj ,r¡Sr¡ c . 2 — (pvXárrovrab ôbaXéyed & ab xal

iß £ vöoiiaorvQii ïv — eîôévai , ßovXof .bab — roXf -bà Xéyebv c . 3 —

äimrßdEbv TCOir¡d£b — èxâéysdd -ab nobrjdab âvvarab c . 11 — âvvabro

ádná ^ EdtXab — Çfjv xal Xavß -avSbv ETXEbqäro c . 12 .

In interpol . : ànaXXà ^ ab dnEvôovrEç c . 4 — ¡.ba '& EÏv Svvaodt ,

c . 6 — emfjbévsb fxr¡ nobr¡dab c . 7 — ¡ndeídUai ¿vijçyqdav c . 8

( bis ) — • TC£boadÉi ' V£ç 0E (úor¡dab xal eXéy ^ ab c . 9 — évr¡Qyrjdav

TCQayOryvab c . 12 . — Obiter hic naonuerim interpolatorem post

ènifJbévEb c . 7 „ /ur¡ " addidisse , Iustinum in simili verbo (pvXár -

TEdd -ab c . 3 omisisse . Sed ne huic quidem rei cave ne nimium

tribuas ; ¡xf¡ enirn a librario omissum esse potest cf . de Otto ad

Apol . II , c . 4 , n . 5 . — Illud vero maioris momenti est , quod

interpolator voce êvBçyeïv quasi solemni utitur de daemonum

operatione adeo ut Apol . I , 26 ( de Otto p . 80 , n . 20 ) vocern

oîdrQiqdévra quam tradit Eusebius , depravet voce ev£Qyr¡d -Évr a , —

quae quidem loquendi consuetudo ad aetatem Iustino multo in¬

feriorem pertinet . Nam doctrina quidem duodecim Apostolorum ,

dimidio fere saeculo ante Iustinum scripta , c . III , 10 ( ed . Funk ,
4 *
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Tubingae 1887 , p . 14 ) ita : , , tà Gvfxßaivovtu aoi ÉvEQyr¡¡xata

cog áyaüá 7tQoaóé '§r¡ , e I ôcûç , on , a -a -:o S -eov ovâèv yCvsrat Bar¬

nabas autem ( ep . 1 , 7 ed . Funk , Tub . 1878 , p . 4 ) : Eyviáqiasv

yào rjfxlv o ôegj zózr¡g âbà tojv rcoorf trcmv tu naoíXqXv 'Jóta . xal

ta Evsazcoza xal taiv ¡xe XXÓ vtoxv ó'ovg ¿naoyág í ]¡mv ysvffEiag ' o) v

ta xaiy exaota ßXtmivtEc èvEçyov /xEva xtX . — idem , D . Paulum

( Eph . 2 , 2 ) imitatus c . II , 1 vocat diabolum rov svegyovv ta —

sed ne sic quidem est illi haec vox de diabolo solemnis , ut

neque Clementi Bom . ( ep . I ad Cor . 59 , 1 p . 138 ed . Funli ) :

av ( deus ) rrjv aêvaov tov xóa /iov GvGzaaiv ôbà tœv EVEQyovfiêvtov

E (fuvEQOTioír¡aag . Atque hi quidem ante lustinum * fuerunt . Neque

qui Iustini aetati suppar est Tatianus bac voce utitur solemni

cf . Tat . or . c . Gr . c . 16 ; Athenagoras autem leg . pro Christ ,

c . 10 scribit : E.aziv o ' Ybog tov & eov Xóyog tov Ilatgog êv îâsia

xal EVEçyEÎa eademque voce idem utitur de daemonibus c . 23 — 25 .

Irenaeus vero item promiscué ; is enim ( 1. I , c . 15 , 6 ed . Stieren

p . 192 ; I , 8 , 16 , torn . I , p . 156 ed . Harvey ) haec : ó d -Eïog

ngsaßvtrjg xal xr¡gv '§ zr¡g áXzjÜEÍag Efx /xêtçwç EnißEß0r \ xE aoi

e Î tzcov ovtcog ' EÎôcoXoTtoiè Mágxs . . . Anoatatbxr¡g óvvá¡iEa¡g

EyxEiQtuiaza " . — id . 1. I . c . 17 , 1 , p . 202 ed . Stieren ; 1 , 10 , 1 ,

t . I p . 165 ed . Harvey : tag ôè êvEgysiag avzcàv xtX . ( seil , qiiat -

tuor elementorum ) ; adde 1 . 111 , 21 , 10 p . 341 ed . Stieren ; 111 ,

31 , 1 t . II , p . 121 ed . Harvey : , , eiç tí ovv náXbv ovx s Xaßs

yovv 6 & Soç aXX ' êx Magíag ¿vr¡oyr¡GE tr¡v nXáaiv yEvéffdai ; —

y ) pendet a verbis opinandi et cognoscendi in Iustino :

ôoxEïg xal av Eivab zoiovtog c . 2 — - ( ánr¡XXá %3ai , yivwGxwv —

liane codd . mscr . lectionem non adgnovit Eusebius ) ; — ngoaôoxê

E7tißovXEvd "r\ vat , xal svtbvayryvat c . 3 — evev Óovv . . . . dôvvatov

Eivab C . 12 — in interpol : áyvoovv tsg Qzovg ayyéXovg ) tavta

TtgaÇab C . 5 . — oie (jqXova !) ai , ovx Evoâovv avtovg — ■ (pavqaovzab

ÈaxtjxÉvai c . 7 . — tovg . . . ¡xEixxGqoílat , obôafxEV C . 8 . — (fiaivovzai

eaxt¡xÉvai c . 13 . — ( Iustinus his verbis potius participium subdit

vel ott cum verbo finito e . g . tov . . . ngagavta íXEyx vó¡iEvov

c . 2 — jigo íh ' vza ¡xe . . . . EÎâévai v /xàg ßovXofxab ; ¡xa 9slv xal

tXÉyÇub ott ixijôÈv tníatazab ; cpavEQov . . . . êatbv , ein . . . .

ETtíatatab C . 3 ; ¡xa Iho v TtsgißX 'q [xa TtEgbtEÜ -EbfxÉvor C . 13 . )

S ) Infinitivus loco adverbii consecutivus in Iustino 11011

habetur ; interpol : wg drjXovaiXab c . 7 — œg ¡xr¡ ôÉEGdab -
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ok . . . . éavTOvg xataxQÍvEtv c . 14 ( semel ¿¡are cum verbo

finito : ¿ÍGre ELQrjGExat , c . 9 ) .

Participiis uterque communi more utitur .

IV . D e particulis .

Negatio fir¡ nulla certa ratione adhibetur e . g . oç ye tceq I
üiv /o¡ ¿reinarai , . . . . xarafxaqrvgEZ et oï yvXárrovrai tceq I

mv ova enÍGravrai ôbaXéyEGdab et ¡xr¡ Gvvrjxs in apodosi in Iu -

stino C . 3 — o xaraxXvGfxoç fiqdéva Aincdv — ó ' [xr¡ . . . vor¡ -

oavrsç — wç óv¡Xovc3ab ovx evoôovv — yr¡Gov Gb . . . ¡.irfiîv

sîvai c . 7 . interp . Coniunctiones quomodo inter se referantur ,

liaec potissimum siiit exemplo : inlustino : ré . . . xaí c . 1 . 11 . —

xal . . . xai c . 1 . — (xèv . ■ . xaï c . 2 . 11 . — fiêv quod vocant

solitarium , nisi ex dittographia ortum est : ngoç e xeívr¡v fxèv [xe ]

âvvàfisvoç ravvv 'ère Xéysbv rtçoç llToXsfiatóv riva ergánero c . 2

dé in apodosi C . 3 : si xal eniGrarai ,, dbà rovç cixovovraç dè ov

roÂfxà Xéyetv . Similia fere interpolator ; praeterea ov ( fir¡ ) . . .

ctAX 1 rj c . 2 . 7 ( Iustinus ovx • ■ • alla ) .

Ad protasin formandam uterque habet partículas : met ,

ETCEiäv , ore .

V . De praepositio nibns .

arcó : lustin . : rrjv arc o r ov XoiGiov didw / qv c . 2 . ; rwv ano

rov àdAov c . 11 . — Interp . : réxvwv rcôv an èxeivoav C . 5 . —

rov and D eov Xoyov . — yj / oiv rr¡v an ' èxsivov c . 13 — rovç

clno riiov 2rwïxwv doy /.lárwv C . 8 — ano (xégovç C . 10 . 13 . —

Ex bis exemplis apparet liane praepositionem pro genetivo
interdum collocari .

dbà cum Acc . = propter bis in Iustino c . 2 . 3 — in interp .

quinquies decies . c . 1 . 4 . 5 . 7 . 9 . 13 . 14 .

diá cum Gen . = per : ter in lust . c . 2 . 11 . — vicies in interp .
ex : quater in lust ; sexies in interp .

êv : octies in lust ; duodevicies in interp .

eîç : ter in lust ; duodevicies in interpr . De usu notandum est ,

negißArn -ia eîç anoGrqoyrjv nEgbre ^ Eb/.iévov seductionis causa

— lust ; similiter interp . eîç aí ' £r¡Gbv ; praeterea interdum eîç

apud interp . . idem valet ac negi c . Gen . : ßa {Xryievi ) y\vab eîç

rù S -eia diday ^ iara C . 4 — rwv eîç rovro Xeyo [xércov C . 9 .
e n i c . G e il . uni Ovgßixov C . 1 — eyi vfiüv xobvcovEbv rùv

EQwri '] GEiûv c . 3 — interp . ênl Uovriov Ilü . árov c . 6 .
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etc i c . Dat . interp . oGov ícp 1 r¡[üv c . 4 . — etcI xovxoig 'éxa ^ e

c . 5 . etcI xaxaXvGsi coni . ele Otto c . 6 . — ■ srcl Gvxoyavxía — ;

accedit locus ille suspectus : oGov ey 1 r¡fiív r¡v TCQá 'gavxeg

c . 15 .

ETC í c . Acc . Iust . ETcl TCoXVV % QÜV°V , ETCb Ovgßucov r¡ %d «r¡ c . 2 .
— trcl xqíoSov ßaSi ^ ovxa c . 11 . — Iuterp . : etc '' á /.i y ort :o a
xoénEG 'Jau c . 7 . — etc 1 to TtQoxeífXEvov avío y o ¡mi c . 9 —
etcl t i ßrjfxa avaßac — ovôèv ovó * Ircl nóaov c . 12 .

xaxá c . Gen . interp . semel : etcoqxlçovt8ç xacà xov ovófiaxog

( c . 6 . )
xaxá c . Acc . Iustin . semel : xaxá xql G lv owyçova c . 15 . -

praeter xax ' sQtaxa tcstcorj / jbévcp c . 11 . ( conieci . ) Interp . vicies

c . 1 . 4 . 6 . 7 . 8 . 10 . 13 .

(lExá c . Gen . Iust . bis c . 2 .
¡asxú c . Acc . gloss , c . 2 . fisxá xr¡v . . . . áboíxrjGcv ; Interp .

bis c . 5 . 13 .

naQÚ c . Gen . interp . semel c . 14 .

jcaQÚ c . Dat . Iust . bis c . 2 . 13 . — Interp . quinquies c . 7 . 9 .
12 . 13 .

TtaQÚ c . Acc . = praeter . Iustin : semel c . 2 . — Interp . semel

c . 7 . = ad : Iust . semel c . 2 , quem imitatur interp . c . 4 . —

= per ( sic de Otto exemplis p . 238 n . 3 adlatis ) interp . c . 14 :
Tcaqù x r¡v tavxwv aíxíav ; = nisi : interp . [irjSÈv eivai -O-eóv rcaçà

xqetcófleva c . 7 .

re 8 Q C c . Gen . Iust . quinquies c . 2 . 3 . 11 . — Interp . semel c . 7 .
tc8qí c . Acc . Iustin . semel c . 11 ( toj tcsqI avxxjv xóg¡iw ) .

Ttlr¡v Iustin . semel c . 3 .
tcqó ç c . Gen . interpol . semel c . 7 xá ycvófisva tcqoí ávd qwtcwv .

tcqôç c . Acc . novies apud Iust . c . 2 . 3 . 11 . 12 . plerumque cum

verbis dicendi ; interp . quinquies c . 1 . 9 . 10 .

7c qó uterque semel Iust . c . 3 ; interp . c . 6 .
Gvv interp . semel c . 7 .
V7té g c . Gen . bis lust . c . 1 . 15 ; interp . ter . c . 6 . 7 . 10 .
vrcó c . Gen . Iust . ter c . 1 . 2 . 3 . — interp . novies c . 1 . 5 . 6 .

7 . 8 . 9 . 10 . 13 .

i reo c . Acc . interp . semel c . 5 .

XWQÍg interp . semel c . 1 .

Haec igitur quae ad syntaxin pertinent , notanda duximus .
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Caput IX .
De universa 1) . Iustiiii Apologia interpolationibus purgata

deque interpolatoris indole ac ratione .

49 . Haec nostrae disputationis quasi obrussa est : expunctis
eis , quae aliena opera inserta indagavimiis rerum sententia¬
l-unique ordinem bene sibi constare . Id baud facile quisquam
negaverit , si additum Apologiae II . exemplar perlustraverit . Haec
autem fere rerum summa est : Iustinus cum Crescentis Cynici homi¬
nis auctore Tatiano ( or . 19 ) omni luxuriae genere polluti machi -
nationibus parari sibi praevideat exitum similem , quo usi sunt
tres illi martyres et ipsi libidinosi cuiusdam hominis insidiis , ab
hominis impudenter ignari temeritate provocat ad imperatorum
sapientiam et iustitiam . Neque ego , si quis forsitan censeat
Apologiam esse instar praefationis illis cum Crescentis disputa -
tionibus praemissae , multum curabo ; modo ne earn maioris
Apologiae appendicem esse dicat . Nam haec scripta est pro
communi Christianorum causa , ilia pro privato potissimum Iustini
negotio , quod ita ad omnes quoque Christianos pertinet , ut ad
unum Iustinum communis Christianorum odii ratio referenda
est . Ilia nisi uno certo temporis , ut ita dicarn , momento scripta
esse non potest ; haec ad longius temporis spatium pertinet
quamvis aliqua ex parte circumscriptum , quo Eomani in Christi¬
anos saeviebant . Haec argumentis redundat vel resectis , quae
iam ex hac ipsa disquisitione suspiciosa habemus ; ilia in uno
posita est , quo Iustinus Christi praecepta non nefaria se sequi
demonstrat . Minime autem nostrae Apologiae aut inscriptio
omissa aut exordium abruptum aut incitata brevitas obstat , quo -
minus earn absolutam per se putemus . Nam inscriptionem ex -
cidisse quis miretur in códice neglegentissime scripto ? In¬
scriptionem autem praefixam fuisse cur Eusebio ( h . e . IV , 18
ed . Dindorf p . 168 ) non credemus , quamvis S . Hieronymi testi¬
monium ( de vir . ill . 2 ) non oculatum ( ut ita dicam ) , sed ex
Eusebio profectum cum HarnacMo 88 J parvi habeamus ? Illa
vero c . 1 . ano <jTQO (pr¡ : w 'Pcofiatot genuina minime esse potest ,
nam paulo post imperatores nominantur : , , r¡ (isv ßißXitäov aoi

5S) Harnack , 1. o . p . 147 .
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Tw av 'coxQv . tooi avaôédœxe " ( c . 2 p . 198 de Otto ) . — cf . „ erot -

[ io ç xal h <j ? riUMtv xoivcoveïv t wv ¿oonrciiMv náXbv ' ßadiXbxov
4 ' äv xal Tovxo sgyov eir¡ " . c . 3 . p . 206 et c . 15 fin . p . 242 :

, , sín¡ ovv xal v /.iàç a£icûç evdsßelag xal (jjJ . oaor / iaç %à ôixaba vtceq

êamuiv xQÏvai Interpolatoris quoque esse titulum : „ ano -

Xoyia vtc È q Xgbffriavwv tcqoç t rjv 'Pwf .iaicov (fvyxXtjrov " quis non
concedet ? Exordium autem qùamvis breve et rebus tractandis
aptum est et animo auctoris indignationis pleno . Argumenta
vero quis plura desideraverit in libro , quo non id agitur , ut
Romanorum Graecorumque animi Christiana praecepta discant ,
sed ut ne imperatores neglegant iustitiam erga eos , quibus cri¬
mina cum natura repugna ntia adeoque falso efficta obiciuntur ?
Accedit quod imperatoribus , si voluerint plura de rebus Christi¬
anis cognoscere , disputationes cum Crescente habitae proponun -
tur , quae res mire interpolatoris figmenta eludit . Denique
evolve Melitonis Sardiani Apologiae fragmenta ab Eusebio
( h . e . IY , 26 p . 176 ss . ed . Dindorf ) servata : ad sententiarum
ordinem cognoscendum adeo nihil fere nisi perpaucas sententias
requires , ut fragmento illi in Chronico Paschali ( p . 483 ed . Din -
dorf ; Corp . Apol . vol . IX , p . 415 ) servato paene nullus locus
relictus sit , apologia vero a Syro interprete servata ( Corp . Apol .
IX , 423 ss .) fictionis vestigia non minus prae se ferat quam
Iustini interpolationes .

50 . Ceterum iam spes est de Iustini ingenio longe mitius
iudicatum iri . Eum Tertullianus argutiarum subtilium si quis -
quam artifex primus ut video philosophi nomine insignem red -
d dit , ( adv . Yalentinum 5 ) : nos in hominis a Tertulliano philo -
sophiae laude donati libris feremus nugas et quisquillias quamvis
ineptas ? Ego vero valde animo me commoveri vel ipsa huius
apologiae lectione aperte fateor , ubi memoriam subit imago viri
simplici disserendi elegantia , veri honestique studio invicto , animi
constantia ne capitis quidem periculo flexo insignis . Quern ut
recte cognoscas , parum iuvant , quae Engelhardt , Semisch ,
Thümer , Clemen , alii de eius doctrina praematuro studio dis -
seruerunt : deterge sordes antiquitus congestas : summi nitoris
splendorisque imago D . Iustini relucebit . Quid quod de dubiis
D . Iustini operibus ( de Otto Corpus v . III , IV ) , ubi primum
eius genuina purgata erunt , longe aliud quam adhuc docti viri
iudicium forte sunt laturi .
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51 . Has vero virtutes male imitatur interpolator . Is qui -
dem mihi videtur id potissimum egisse , ut apologiam , quam
exiguam videret et Christianis praeceptis doctrinisque paene
vacuam et omnem fere in privata causa defendenda versautem ,
et suis inventis et locis undique decerptis redderet ampliorem
et ad universam Christianorum causam referret et legentes ad
Christi doctrinam amplexandam excitaret . Videbat enim , quis¬
quís ille fuit , certe ineptior quam aequum est , homo , posteriores
apologetas ut Athenagoram et Theophilum argumentorum copia
praecellere : exiliorem esse Iustiuum ; non videbat , hun 'c ad de -
clinandos singulos in Christianos impetus , illos ad probandam
Christianorum innocentiam libellos exarasse ; hunc eo tempore
vixisse , quo praeter leges magistratuum licentia in Christianos
saeviebat , illos tum , cum iure et legibus de eis cautum esset .
Hoc in negotio interpolator partim Iustinum male imitatur ( ut :
navzayov yàij , <>ç uv . . . . GuxpQoví ^ rycui c . 1 interp . et eGoo -
qoovia '& q xal z ov uvôoa ¿¡.ioíco g GwcfoovEÏv tcel S eiv etcelqûxo
c . 2 . lust . ; xoXaGSyfjvao rcQ0GEzt¡zr¡dz¡ lust . c . 2 et tf/jilv . . . .
9-ávazov r¡ décria r¡ aXXo zí zoiovzov nooaiijiàv c . 14 interp . —
rcaoù (iya 'àùv nazèqa . . . nogevsaOca c . 2 lust , et tvoqeveg & s
rjâi] naçà zov '} evv c . 4 . interp . — ov (phlÔGoyoç âXXà (pbló -
ôo 'Çoç â vr¡Q (paívErai c . 3 lust , et zô ÁEyó /Lisvov vnó zœv vofu -
Çofiévcov (fiXodócpwv c . 9 interp . —• tavxov xazr¡yyEllE yovEv -
d-r¡aó[ZEvov c . 12 lust , et ÈÇavayxàÇovai xaxsbjrelv ibd . interp .
ovx 1-cjZt ôè i] [icov zà (jix) ayi.iaza . . . ttlayqà xzX . c . 15 lust .
ovy on ¿XXózQiá Èaxb xà llXàxœvoç äiSayfiaza xzX . c . 13 interp . ) ;
partim sua ipse dicta sine ullo taedio recoquit , ut daemonum
nomina c . 5 utriusque apolog . ; Xóyov arcEQfzazbxov etc . ; partim
ex aliorum scriptorum Christianorum operibus sibi idónea ex -
cerpsit , ut Heraclitum et Musonium c . 8 ( p . 220 . 222 1 . c .) ex
Origenis libris contra Celsum scriptis ( 111 , 65 ; I , 5 ) , nisi hic
locus pariter atque illud Platonis ( Tim . p . 28 C ) : zov ôè nazÉQa
xal ôrjfiLovçyôv návzooi ' ov & ' evqeïv (¡ádiov , ovíb ' Evoóvza eîç
návzag e Î tce Ïv ÙGffaXéç ( cf. Cohort , ad Gent . c . 20 . 22 . et 38 .
de Otto torn . III , p . 72 n . 10 . p . 78 ; p . 126 n . 15 ex Herrn .
Trism ; Euseb . Dem . ev . III , 6 ed . Dindorf p . 194 v . 20 ss . ,
praep . ev . XI , 29 p . 65 v . 14 ss . ) in florilegia abiit . lile vero
de Saturai et de Iovis Latiaris religionibus locus apologetis cele -
berrimus est . ( cf. de Otto ad c . 12 n . 12 et 14 p . 234 ss .)
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Quodsi rem accuratius inspexeris , liaec Iovis Latiaris mentio ex
fonte satis iam turbato defluxit . Nam ut omittam scriptores
liunc ritum obiter attingentes ( ut Theoph . ad Autolyc . Ill , 8
de Otto Corp . Apol . vol . VIII , p . 211 : . . . Jloç xov AaxEaqiov
âiiliwvToç aífxaxoc , ávd 'QwneLov ; Firm . Mat . de errore prof . rel .
c . 26 p . 119 ed . Halm : . . . . Latiaris templi cruore . . . . rabies
tua Idiabole ] et siccarum faucium venena nutrita sunt ) , ceteri
eurn ritum ad ludos gladiatorios referunt ut MinuciiFelicisOctavius
c . 30 collatus cum Tertulliani Apologet , c . 9 ( vide de Otto 1 . c . )
Tatianus ad Graec . c . 29 : Xvd 'çoiç av -dgwnwv xaï xoïç ano xœv
ávÓQOxxatíbájv aï [iaciL xEQnóf .iavov ; cf . Epiphanius Ane . c . 106
od . Dindorf vol . T , p . 208 : o d ' aXXog [ Zevg ¡̂ IlaxQbáQbog ( 1. Xaxi -
àçboç ) yevojXEvog ( 1. Xtyofxevog ) , ig ovtteq oí ¡.i ovofiayou ybyóvaaiv .
Accedit autem noster locus quam proxime ad ( Pseudo ) Cypr .
de spectaculis c . 5 ( ed . Härtel part . Ill , p . 7 ) : „ Plura prosequi
quid est necesse vel sacrificiorum in ludis genera monstruosa
describiere , inter quae nonnumquam et liomo fit hostia latrocinio
sacerdotis ; dum crúor etiam de iugulo calidus exceptus spumanti
patera , dum adhuc fervet , et quasi sitienti idolo in faciem iac -
tatus crudeliter propinatur . . . . ? " Sed ne hic quidem hominem
nobilissimum et amplissimum cruoris adspersorem agnovit . Is
ergo videtur ex interpolatoris ingenio confictus esse ; ad Iustini
enim aetatem minime pertinet ; nam is certe hominis dignitatem
sive magistrates ille fuit sive sacerdos addidisset neque putandus
est hominis quam longissime a re gesta remoti morumque Eo -
manorum plane ignari more infinito quodam scribendi genere
usus esse : §ià xov nay r¡¡mv enbGi ]¡.ioxáxov xaí EvyevEGxáxov
avdçôç , nisi forte banc rem , qua scelus liumani sacvificii gravius
fit , apologetas posteriores Iustino nescio qua de causa omisisse
statuimus . Denique vix quisquam benignum iudicium tulerit
de ingenio interpolatoris , ut qui paene nihil nisi confusum in -
eptum alienum a Iustino loquatur ; fuit ille certe ex scribarum
vix mediocriter doctorum genere , qui ne ea quidem , quae ex
sua scientia deprompturi erant , satis perspecta habebant , nedum
ea quae aliunde repetierant , neque certum consilium sibi pro -
posuerant , sed incerti hue illuc f'erebantur .

52 . Quae cum ita sint , interpolatoris quae fuerit aetas ,
difficillime investigatur . Accedit quod adhuc perexiguam codicis
manuscripti partem praesertim cuius lateat origo perlustravimus .
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Hoc tarnen pro certo dicere licit : etsi Harnacldus ( 1 . c . p . 79 )
non habet , quid de Archetypo cod . Parisini 450 statuat , euni
Iustini opera alio ordine descripta habuisse quam Apograpbum .
Nam codex Parisinus 450 minorem apologiam praeponit maiori
( de Otto 1 . c . t . I , p . XXI ) ; est autem loco interpolate c . 4
( de Otto p . 208 : yaigecv . . . . 7Tgoé (pt¡i.isv xtX .) laudatus locus
apologiae maioris c . 10 ( 1. c . p . 30 ) , ut mihi videtur , et ipse
interpolates . Praeterea Dial . c . Tryphone c . 120 fin . ( 1 . c . t . II ,

" p . 432 ) laudantur Apologiae : „ ovôè yàg à no tov yévovg tov
èfiov , Xéyco ôè torn 2a [tagécov , tbvoç qoovtiöa nobovfiEvog , sy -

ygácpoog Kaítíugb n g oGo fJbbXûv EÏnov nXavàûSai avtoiig nEb -

Sofjbévovg tw Ev tw yévEb avzwv fiáyco XÜÍjxwvb , ov Seov vrcegávco

nÚGi ]g dgyijg xaï tÇovriiaç xul dvváfjbscog eivab XsyovGb " 59 ) . Fuit

igitur hic archetypi ordo : primum Apolog . maior ; deinde Apol .
minor , tum dialogus . Cur autem liane seriem immutatam esse
credamus ? Equidem interpolatorem vix crediderim id fecisse , ut
lateret . Nam genuinus ordo apparet ex locis citatis . Sed scri -
bam posteriorem aliquem immutati ordinis auctorem verisimile
est , qui Eusebium H . e . IV , 17 init . ( Dindorf p . 165 ) et IV , 8
( 1 . c . p . 145 ) perperam intellectual secutes est .

Verum ipse archetypi interpolati ordo a genuino maxime
discrepat . Quidquid enim contra Eusebii fidem Harnacldus et
Dembowsldus disputant , Eusehianam lectionem unam aestimo
rectam ( H . e . IV , 16 fin . ed . Dindorf p . 165 ) : Saratov §è 6
xatacfgovEÏv dvfjbßovXEvwv ovtwg avtog edsdisb ( seil . Crescens )

tov Saratov , cog xaï 'lovatïvov xaSánsg /.ityáXoj xaxw zw Saraza )

negißaXsiv n gay [.cat Eva aa S ab ( Tatiani codd . luscr . c . 19 , de

Otto VI , 84 : lovatïvov xadánsg xaï è [Jbè cog xaxw ) ; nam ut
unum afferam argumentum , quae sequuntur , de Iustino solo
dicuntur : Sbótb xrjgvttwv trjv áXtjSeiav Xíyvovg tovg (fbXoaóxpovg
xaï dnatscovag EgijXeyxzv " . An Tatianus , homo suae virtutis

optime conscius , si scripsisset xaSáneg xaï èfié, dubitasset addere :
Sbótb xr¡gvztovz£g E^ rjXÉyyop . &v 'i Quis vero non videt quantopere

50) Hio obiter moneo , propius accedere huno dialogi locum ad Apol .
Il , 15 (1. c . t . I , p . 240 ) : xal tov èv rai ê /uiô s & vei daeßovg xcei
nhctrov Zi /Ábúviavov dtdáy /ucaos xcaetpQÓviiatt , quam , ut vult de Otto , ad

Apol . 1 , 26 , ubi Samaritani non accusantur erroris , sed res nullo addito
indicio enarrantur . Quare lit ut earn quoque sententiam (dial . c . 120 )
suspectant arbitrer .
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claudicet illud xal è[xs we xaxco , quam bene sibi con stet illud

fiayá .lu > xaxw ? Apologia minor igitur ultimum Iustini opus est ,
non dialogus . Unde id quoque fit , ut Iustini opera omnia
temere confusa et interpolation )® ,us referta credamus . Minime
igitur verisimile est , turn demum Iustini opera interpolata esse ,
cum cod . Par . 450 scriberetur , — id quod ipse pridem puta -
veram , cum in apol . maiore veteris testamentó locos plurimos
adhibitos esse non tarn ad Graecorum Romanorumque quam
ad Iudaeorum ánimos Christianis praeceptis informandos aptos
vidissem et ex Harnackio turn temporis illud studium viguisse
cognovissem .

53 . Haec potius habemas ex apologia minore , unde inter -
polatoris aetatem coniectura adsequamur :

1 ) Stoicorum praecepta vix obiter interpolator memoria
tenet ; novit impugnatque sxttvquhjlv et eifiaQfxévr¡g áváyxrjv et
alia quaedam ad Stoicorum physicam pertinentia ; illam autem
omnium principem rationis seminalis notionem ad aliud prorsus
deflexit , qua in re imitatorem habuit nullum ; imo vel quinto
saeculo , ut vidimus , huius nominis genuina notio nondum
evanuit . Stoicorum ethicam summatim laudat ; accuratiorem
cognitionem numquam prodit ; nam illud xaxà Xóyov ßiovv ( c . 8
de Otto p . 222 ) rationis seminalis . causa usurpavit ; superest
solum : ol . . xaxà Xóyov xov oçd -ov vo¡.iot) exr¡aavxEQ xal cpiXo -

ffo (pr ,ffavxsg àvd -gumoi c . 7 , p . 220 . — Ex Stoicorum lógica

duo nomina profecía sunt : nqôXrppkç c . 4 fin . p . 208 ; xaxáXijx[>tv
c . 7 , p . 220 . — Stoicum vero quem unum maxime admira¬
ban tur et in usus suos convertebant scriptores Christiani ( vide
egregium librum a Paulo Wendland de Musonio Stoico Clementis
Alexandrini aliorumque auctore conscriptum ) , Musonium ex
corrupta tantum fama cognovit ( c . 7 , p . 220 ) , itemque Hera -
clitum , quem in Stoicis numerat . Est ergo interpolators aetas
a redintegrato Stoicae sectae flore procul remota 00 ) . Verum si

G0) Cresoentis Cynici de moribus praecepta in indifferentia posita
Iustinus vebementissime refellit ; haeo autem Cynicis sunt cum Stoicis
atque Musonio ( cf. Wendland 1. c . p . 16 ) communia . Ergo Iustinus eadem
praecepta idem acriter vituperasset , idem summopere rustico quodam more
Stoicum imperatorem adulatus commendasset . Apologiae vero primae ex¬
ordium auctorem prodit Stoicis de moribus praeceptis probe instruction , loci
ex secunda apologia expungendi non item .
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earn Cyrillo Alexandrino , qui ut supra diximus , genuinam ad -
liibet Xóyov Gnsgfiaxixov rationem , inferiorem statuo , vereor ,
ue fallar . Est enim adeo hebeti interpolator ingenio , ut vel
eo tempore , quo nemo quamvis mediocriter doctus de ea notione
haereret , potuerit ipse errare .

2 ) Ñeque trichotomiae quam vocant , ab interpolatore usur -
patae in definienda aetate nimium tribuerim . Nam c . 7 fin .
p . 220 : nagà Ttátíav Guxpgova svvovav xaï Xóyov xal vovv
nihil video nisi tria ( interpolatoris morej Synonyma congesta ;
C . 10 , p . 226 : %o Xoyuxóv xó uXov xóv cpavévva SI r¡¡mg XgiGxóv

ytyovévai , xal Gw /.ia xal Xóyov xal ipvyx¡v ita noil bene dictum
est , ut in his ineptiis explicandis frustra desudent viri docti . —

3 ) Interpolator sectae Arianae addictus erat .
Ariana enim professio in propatulo est c . 13 , p . 238 : „ xóv

yàg ano dyswrytov xal aggryxov óeov Xóyov /.lexd xóv ') eóv

T[ Qocfxvvovf .iEv xal ¿ya7ia > ¡.iEv u , etiarn magis Apol . I 13 ,
p . 405 : „ 'Ixjffovv XgiGxóv . . . sv ÓEvxéga ycóga eyov xsç et
sequ ; c . 6 , p . 20ss . : xal xóv nag avxov vlóv . . . . xal xóv xùv

c'ÍXXcov ènofxéviùv xal èÇofxocovfi évwv ¿yaftwv ayyé . Xcov

Gxgaxóv " ( vide ex . gratia S . Atlianas . orat . I . contra Arianos
c . 56 fin . ed . Thilo I . p . 266 ) et c . 21 , p . 64 : . [ Xóyog ] eg vi

n g wx o v y évvr¡ ¡.i a xov Deo v " .
4 ) Interpolator vixit eo tempore , quo deorum religiones

nondum erant sublatae , et id egit , ut Christianis , vel ut
accuratius dicam , Arianis praeceptis imbueret gentiles , quamvis
infestis Christianis temporibus aequalem se esse simulet . IN am
qui locus potissimum ad ea témpora pertinet ( c . 11 p . 232s . :

slg ßaaavovg h 'ÍXxvtía v oîxéxag xœv rj /uExÉgcov xxX ) , ad Epist .
Yiennensium et Lugdunensium apud Eusebium ( H . e . V , c . 1 ,
§ 14 ed . Dindorf p . 186 : GvvEXa /.ißavovco âè xal . . . . oixéxat

xwv t ¡ iaex Égoov . . . . , ol xal . . . . (poßrjtYEVXEg xàg ßaGu -

vovg . . . X a X E \p e v g a v X o tffxcciv xxX . ) proxime accedit ; quae
vero sequuntur , et interpolatoris ingenium respuunt neque ad
genuinum sententiarum ordinem conveniunt , ut ea ex alio quo -
dam apologeta deprompta esse putes .

5 ) Sollemnis illa de daemonum operationibus vox : êvEgyevv
illud tempus postulare videtur , quo cum Monotheletis de divinae
bumanaeque Christi naturae operationibus desitum est disceptari
i . e . saeculum septimum finitum . Yerum liaec controversia
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parum ad Arianos hoc tempore in Oriente paene extinctos per -
tinebat et ilia vox ex litúrgico usu iam aliquanto prius ad
scriptores transiré poterat .

6 ) lilis autem temporibus , i . e . saeculo quinto sextoque
eiusmodi lucubrationes , sub praeclari alicuius veteris scriptoris
nomine editas aut genuina opera alienis commentis aucta esse
testimonio est ipse Iustinus , cuius libri pseudepigr 'apki turn
magis quam genuini adhiberi solebant ( Harnackius , 1 . c . p . 154ss . )
et Melito Syrus códice Mscr . Nitriensi saec . VI . servatus ( de
Otto , IX , p . 423 . 400 ) ñeque Eusebianis fragmentis neque apo -
logiae priscae rationi concordans , et forte Aristides Armenus .
Eodern tempore Pseudoclementina quaedam et Pseudoignatiana
nata esse constat .

Accedit quod iam Hieronymi aetas requirebat „ apologias
pliilosopborum sententiis contextas " i . e . apologiarum nomine
exhortationes ( naQcuveGeig ) cf. Hier , ad Magnum ep . 70 184 apud
de Otto IX , 342 ) . Ne quis autem miretur , si Ioannes Damas -
cenus Iustini apologias interpolatas in parallelis sacris non ad -
hibuit : iam Harnackius rnonuit , eum ex priore aliqua antho -
logia excerpsisse ( 1 . c . p . 173 n . 178 ) . Ceterum Apollinari
quidem Laodiceni sectatores in hoc negotio priscos scriptores
adulterandi versatos esse imperator Marcianus in epístola ad
Monaclios Alexandrinos anno 452 data dicit 01 ) . Arianos autem
sibi adaptavisse veterum scriptorum libros inde a suis incuna -
bulis apparet iam ex Athanasii epistola de sententia Dionysii
( Thilo Bibl . Patr . Graec . dogm . I , p . 94 ss . ) . Iustinum vero
ab Arianis corruptum cur posteriores non laudarint , tarn raro
lectitarint , uno denique exemplo tradiderint , mirum non est .

Plura dabit procul dubio Iustinus undique excussus sordi -
busque purgatus . Haec pro virili parte disputavisse ad tempus
satis sit ; spero me mox transiré posse Deo propitio ad apologiam
primam dialogumque disquirendum , unde maiorem lucem acces -
suram opinor quaestioni inter paucas obscurae .

° ') Draeseke , Apollinaris von Laodicea , der Verfasser der echten Be¬
standteile der pseudoiustinischen Schrift „ êx &eois niazeios ytoi nsçt
TQÎaâos " in Brieger , Zeitschr . f. Kirchengeschichte Bd . VI , 1884 p . 511 .



D . Iustini , Philosophi et Martyris ,
Apologia secunda .

1 Kai xà yjh ' g xe xaï rcooirjv ev xf¡ tcó I el vf .icov yBvófisva
etc Ï OvQßixov , [ ai cPa >(iaïoî \ , xaï xà navcuyov ¿ [xoiwç vnà xcàv

% yûv [iù ' ùiv txXóycog ngaxxofiEva é !- r¡váyxa <ré (is vrcèo ijiiojv , \ áaoi ,o -

tcad -wv ovtùûv xaï ádslcpwv , xav àyvorycE xaï fxrj & êhtytE ôià xr¡v

ôogav xcov vo /m Ço /xévcûv ¿¿¡i ,wij / a ; wv ~\ , xr¡v xmvôe xcàv Xóycov cSvv - 5

xa 'Çiv nociqGaqd -ab . { Jlavxayov yÚQ , ög äv (JuHpQoviÇrycai , vno

naxQog r¡ ysïxovog r¡ xéxvov r¡ cpílov r¡ àÔEXcpov r¡ àvÔQÙg r¡ yvvaixog

xœi sXXeiipLV , zj ' iqïç xcöv tcem S -évtoov xovg ádíxovg xaï àxohirïcovç

Ev aicovíw nvoi y. oXaad -r¡ G eg !) m , , xovg ô ' tvuotxovç xaï ofioicog
X oigxoï ßioidavxag ev ànadsicc avyyuviaOai tw Kkm (XéyofiEv ôè 10

t ' cov yEvofxávcov Xoiaxcavwv ) , ôià xo ôvfffXExâd -exov y. ai cpMôovov

xaï ôvGxtvrjxov noog xo xalov OQfir¡ffai , xaï oí cpavXob ôaî /.iovsg ,

EydoaivovxEç r ]f.ùv xaï xovg xoiovxovg ôixaffxàg EyovxEg vnoyEbpiovg

xaï XaxQEVovxaç , cog ovv àoyovxag ôai [xovbù >vxaç , cpovEVEiv 'tyxà . g

naQaaxEvâÇovabv . ' Ort cog ôè xaï r¡ aixía xov navxog ysvofiévov 15

ETtï Ovqßixov cpavEçà v /mv yévrycab , xà 7t£7iQay¡j ,éva aicayyi -Kto ] .

De inseriptione : Euseb . H . e . IV , 16 éd . Dindorf p . 163 : devzeçov

V7i£ (i zû >v xafP tj /uccç doy /zcizoov ßißliov dvadovs zoT ; dec fijï . io[zévois « q -

yovai . . . ( teste Eus . H . e - IV , 15 1. 0 . p . 153 : M ùqxoç AvçrfXios Ovíj ^ os ,
u y.cd 'AvzcovXvoç . . oiv -/. ai Aovxiw ctdeAcpoi ) ; cf. IV , 18 p . 168 : (secunda
Apologia ) nenoír¡zca ttqôç roV xov dedijXco/uévov avzoxçctzoços (Antonini
Pii ) duídoyóv ze y. cd ofxwvvfzov 'AvzcovTvov Ovîjçov . Chron . pasch , ed .
Dindorf I , p . 482 : . . . . clvadovç Màçxco A i1qt¡ '¿úo y. ai 'Avzcovivco liijçoj

zols avzoy . Qclzoncji . — Hier , de viris inlustr . ed . Herding p . 23 p . 25 :
Marco Antonino [Vero add . codd . iuu .] et Lucio Aurelio Commodo
( cf. Haruack , Uberlieferung p . 147 .) . Cod . AB : zov avzov àyiov iovazivov

cpû .oaôcpov xcà uciozvQoç dno '/.oyici vnèç yjuozicivôiv nçoç zzjv (iiofxcácov

csvyxfyzov . — Codd . siglo AB notavi ut de Otto .
1 . x & ès dè Codd . ; %& És ze Braun .
2 . ci 'Pcofzaîoi iam „ Bollius (Zeitscbr . f. d . bist . Tlieol . Lips . 1842

fase . 3 p . 27 ) suppositiciam censuit " de Otto .
3 . n /xoconcid-tov xzl . cf. § 47 .
5 . avvzutyv : AB avva ^ iv .
6 . Tlavzayov xz 'k . cf . § 47 .
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2 rvvr¡ rig cívj 'F.ßiov àvâgl dxoXadralvovri , dxoXadraívovda

xal avril ngóregov . 'EnEiár¡ âè rà roîi Xgidrov âiâàyfxaxa ëyvw ,

iaiiHjiQovÍGÜr ) xal rdv uvâga d / int 'wç dwcpgovelv nscSeiv ênEigàro ,

rà âiâàyirara avazpégovda , rr / v ce [xêXXo vira v xolg ov dwcpgóvwg
5 xal ¡lEtà Xóyov dg !) ov ßiovdiv EdEdi '} ai èv alwviw nvgl xóXadiv

ànayyéXXovda . c0 âè xaïç avraïg ddsXyEÍaig ènifiévwv àXXoxqiav

âià rwv ngaÇewv ènoieîro rrjv ya [rerr¡v . 'Adeßeg yàg r¡yovfJiÉvr¡
to Xomóv i ] yvvrj dvyxaraxXíveddai dvâgi , rcaqú tov rrjg cpvdEwg

vófxov xal nag à ro âixaiov ndgovç -qâovtjç ex navxoç tcelooi / ii ' i ' m

îo noieïdAai , rrjg Gv 'Çvyiaç xwgidA -rjvai s§ovXr¡Üq . Kai etc el è 'Çeâvd -

cûTVELTo vico rwv avrffi , eu ngodfxévEiv dVfißovXEVovrcüv , wg g ig

èXniâa fxEraßoXy \ g ¡¡Çovrdg tcoxe tov avâgog , ßiago /r évr¡ êavxrjv

ènéfiEVEV . 'EnEiâb ) âè ó xairctjç dvrjg elg rrjv AXtgavdoEiuv nogev -

■iÏEÏg yaXíudiXEqa ngárrsiv dnr¡yyéXA -r¡ , S ri m g [xr¡ xocvcomg rwv

15 ááixr¡¡ .iárwv xal ddeßiqfjbäTwv yévr¡rai , [révovda èv rf¡ dvqvyícc xal

ôfxoâiairog xal ¿fióxoirog yivofiém , to Xsyó /usvov rcaß v /ùv úe -

novâiov âoîida Eywgídé ) r¡ . 'O âè xaXog xdyaèjog xaórqg avr¡g ,

âè ov avrov yaígeiv on a náXai (lExà rwv vnrjgerwv xal rwv

[XidéXozpógwv EvyEowg Engarre , [.léAaig ya íq ova a xal xaxíu nádr¡ ,

2o rovrwv ¡xév rwv ngaßewv nénavro xal avrov rà avrà navdadètai

ngctrrovra eßovXero , fir¡ ß ovXofrévov ánaXXayeódrjg xaxryyogíav

n£noír¡rai , [ Xéyoiv avrrjvXgidnavyv eivai ] , Kai i¡ ¡jcev ßißXiäidv dot rw

avxoxgáxogi dvaâéâwxE , node Egov dvyywgrjArjvai avrfj âioixï 'yjaaUat ,

rà Eavr r¡g dgi .ovaa , etceitu á. noXoyr¡ (iaa !Jai negl tov xarrjyogrj -
25 fiarog [fier à rrjv rwv ngayfiárw v avrfjg âioixfjdiv ] xal dvvEywgr¡dag

rovro . '0 âè ravrr¡g norè dvr¡g , ngog exeivfjv fièv /rr¡ âvvàiiEvoç

ravvv en Xéyecv , ngog llcoXe /.iaïdv riva , [ ov Ovgßixog èxoXàaaro \ ,

âiâàaxaXov Exeívr¡g rwv Xgidnavwv ¡iaí ) r¡ /-láxwv ysvá /revov , èxgà -

nero âià rovâe rov xgdnov . 'Exarovragyov [ g ig âEG /và EfxßaXdvru
30 to V TIxoXE [xalov \ , cpíXov avxw vnágyovxa , En eme XußidHai rov

Cap . 2 . integrum servavit Eus . H . e . IV , 17 , 2 -— 13 éd . Dind . p . 165 .
In AB lacuna : didccy/ucaa êyvio cwvr¡ iiu 'h¡qfaog âh Xçiozov 7tçoçuivvfiictv

oiio 'loyovvzu .
2 . AB : s ziel de et mox AB : êyvui a vzz¡ .
16 . nap ' ■fjfûv Euseb . ; vfj.lv edit . Iustini .
22 . Xéycov . . . elvai uncinis inclusi ; accusavit enim : „ quod se invito

discessisset " , ñeque postea mulieri obfuit Cbristianum nomen .
25 . fzezà . . . âioUrjoiv glossema manifestum .
27 . 29 . et seq . pg . 1 quae uncinis inclusa sunt , primus expunxit V . Cl .

Buechelerus ( cf. § . 5 ) , cuius sententiam tuetur Rufinus .
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[ J toAl tiaíov xai avEqcozr¡Gai [ avzó zovzo i.ióvoi »] , el XqiGziavóg

egzi . Kai zov ThoXtixaiov , (fbXaXr¡íir¡ àXX ' ovx anazr¡Xo v ovSè

ipEvSoXóyov zr¡v y vúífirj v orza , o /.ioXoyr¡aavza èavzov EÏvai Xob -

Gztavóv , EV SeG /.boïç yEvÉad -at o exazóvzaqyog nenoír¡xs , xai Eni

noXvv yqóvov ev zw SEG¡.iwzr¡qúo exoXÚGazo . TeXEVzalov Sé , ore 5

Eni Ovqßbxov r¡ylir¡ ó 'ávdqwnog , ó¡ .ioíwg airo romo ¡jbóvov

E^ rjzáaÜy , el sir¡ XqiGziavóg . Kai náXbv , ta xaXà éavzw gvvs -

niGza /nEvog Sià zrjv ano zov XquGzov SbSayrjv , zo SiSaffxáXbov

zrjg d síag ¿qEzrjg (¿fboXóyr¡Gsv . 'O yàq dqvov /zevog óziovv r¡ xa -

zeyvcoxcoç zov nqáy¡ .iazog ei -aqvog yívEzai , r¡ éavzóv ává ^ iov tub - 10

Gzáfzevog xai aXXózqiov zov nqáyf .iazog zrv o /.boXoyíav (pEvyEi '

mi 1 ovSév nqÓGEGzi zw dXr¡Dbvw . XqiGziavw . Kai zov Ovqßbxov

xeXevaavzog avzov ànayâ -rjvai Aovxióg zig , xai avzog wv Xqb -

(Jziavóg , oqwv zr¡v ccXóywg ovzw yEvo /.iévr¡v x. qÍGbv , nqog zov

Ovqßbxov E<pr¡ ' Tig r¡ alzía ; zov /.irze ¡xoiyov /.ir¡zE nóqvov (ir¡ze ~A>

¿vSqocpóvov /.ir¡zs Xconodvzrjv [xz¡ze dqnaya /.ir¡ze anXwg ¿Sbxyiiá

zi nqágavza éXsyyój .bEvov , (lvó /.iazog Sé XqiGziavov nqoGwvv¡ .iíav

ófioXoyovvza zov civd -qwnov zovzov sxoXátíw : Ov nqénovza

EvGBßei avzoxqázoqi ovSè <t >lloGÓ (pw KaÍGaoog nabSi ovSè Isqa

Gvyxhqzw xqívsig , w Ovqßbxe . Kai oç ovSév dXXo anoxqiváf .iEvog 20

xai nqog zov Aovxbov Ecpr¡ ' Joxeïg /.lob xai Gv sivab zoiovzog .

Kai zov Aovxíov cpr¡Gavzog ' MáXiGza , náXiv xai avzôv ánay -

ürvai ExéXzvGEv . cO Sé yáqiv BiSévai 1¿f .ioXóyei , novrjqwv yàq

Szanozwv zwv zoiovzwv dnr¡XXáy -9ai èneins xai naqà àyad -ov

nazéqa xai ßaGbXea zov ííeov noqsvEGdai . Kai àXXog Sé zqizoç 25

EneXüwv xoXaaiirvai nqoGBZb¡ ,br¡Or¡ .

4 l' Onwg Sé fir¡ zig e 'iny ' Tlávzeg ovv éavzovg (povsvGavzsg
noQEvEGÜE r¡3r¡ naqà zov ¡} so \ > xai y & > nqáyp ,aza ¡j. 1] naqéyeze ! —

loco Si 1 r¡v alzíav zovzo ov nqázzo /.bEv , xai Sb 1 r¡v E%Eza ^ ó [.iEvob

6 . Ovqßtxov Iustini edit . ; Ovqßixiov Eus . Ruf . ( ita semper ) .
17 . ovó /xazog xzX . Euseb . ; na & ij /Liazog âè Xqiorov AB , quorum hic

lacuna desinit .
19 . tpÛMGÔcpov AB . — A ante tfpÇ avyxXr¡xiq add . tr¡ .
21 . rov ( 0111. AB ) . Aovxíov .
23 . o dè xai AB . ; xai om . Eus . — AB : novyqôiv decmoTcöv toiovtojv

(lnr¡XXúy {lttL yivúaxcov xai 7iQog tov nazéqa xai ßaaiXsa zütv ovqavSv
noqevea & ai .

26 . ineXS-cùv Eus . ; áneXxhov AB .
De cp . 4 — 8 cf. § . 17 — 35 .

5
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apt 'tßotc ó /ioXoyovfisv . Ovx elxr¡ tôt * xÓGfiov jtSTtobrjxévai tôv

{¡■sol * ôsôt ,ôàyfts3 -a , aZA ' r¡ ôià to áví ) gwnsuiv yévoç ' yaÍQSvv ts

toïç tà ngoaóvta avilît [XifiovfjùévoLç nQóécprjfisv , ánagtGxsGtJab

ôè toïç tà (pavía ¿Gnaçofiévotç rj Xôyw rl t 'gyqt . El ovv nàvtsç

^ savtovç ipovsvGOfiev , tov fir¡ yevvjj & r¡vaí ti va xal f.iaHiittv 0 if vat ,

sîç tà '& eïa ôiôàyfiata , f * xal fir ] tirai to àv 'J -QwntLOv yévoç , ojisov

ècp 1 ij /uîi *, aïnot , sGÓfxeOa , evavtíov tfj tov îteov ß ovlf¡ xal avtol

n oiovvtsç , êàv tov to nqá ^ wfxtv . ' E 'Çstaçôfbevot , ôè ovx agvovfbsda

Sià to GvvtíiÍG tac Dai iavtoïç / .iijâ 'tv ip.uvlov , àas ^ èç ôè ryyovfievoi

10 firj xatà navra ahß & evsiv , o xal (pílov tot 3tw yuvwGxofiev , vjxàç

ôè xal trjç dôïxov ngoXrupswç ânallaÇai vvv Gnsvôovtsç ] .
5 [ El ôé tiva vnéXDoi xal -q svvoia avtrj on , sî îftôv

cofboXoyovfiBv ßorjih 'tv , ovx àv , atç Xéyofisv , vnô âôixatv txça -

tovatUa xal hrifxwQOVfXE -d -a , xal tovto ôiaXvGw . 'O âsôç tôv

! 5 návta xÓGfxov nobijGaç xal tà ènCysia <xv3gwnobç vnotà 'Çaç xal

tà ovQavia Gtoiytïa slç avÇtjGiv xaoniîv xal wqwv fistaßoXög

xoGfirjGaç xal 3eïov tovtoiç vófiov rtal - aç , a xal avtà ôî 1 avdptco -

novç (paívstai nsnoirjxùtç , tr¡v fxèv twv àvtlgwnwv xal twv vnô

tôv ovçavôv nqóvoiav àyyéXoiç , oiiç s ni tovtoiç ttaßt , nagéôwxev .

20 Ol àyysXoi , nagaßavxtg trjvôt : trjv ta§iv , yvvaixwv {m 'Ç eoiv

r¡trr¡3r¡aav xal naîôaç ètéxvwGav , oï tÍGiv oí Xsyófisvoi daCfioveç .

Kai ngoaétb Xomôv tô àvtlQwnébov yévoç savtoïç sôovZwaap ' tà

fxèv ôià (layixâtv yoaipwr , tà ôè ôià (poßwv xal tbflwQbw v , wv

snéxpEQOv , tà ôè ôià thôa / rjç îlvpiàtiùv xal ílvfiia /tátiriv xal

25 Gnovôàiv , ùiv êvôseîç ytyóvaai tittà tô ná . Dtxriv èntHvfuiSv ôovZot -

d -ryvai ' xal sîç art ) çtutnovç cpôrovç noXéfiovç i.ioi .yj -iaç àxoXaaiaç

xal nàaav xaxiav SGntbQav . c'03sv xal noirjtal xal ¡xvdoXóyob ,

àyvoovvteç tovç àyyéXovç xal tovç s '§ avtwv yervr¡3é vtçtç ôaCfXovaç

tavta nqaÇai slç àgyevuç xal 3r¡Xsía g xal nôXsbç xal ttJvrp anSQ
30 ffvvéyçaipav , sîç avtôv tôv 3tôv xal tovç atç aVr ' avtov Gnoga

yevofiévovç vîovç xal twv Xty 'ôévtotv txtivov àôeXcpwv xal téxvwv

ôptoiwç twv aTi êxst 'vcov , JloGEbôwvoç xal JlÀovtwvoç , àvn rtyxav .

'Opôfxan yàç sxaGtov , onto sxaGtoç tantôt twv àyyélwv xal toïç

têxvobç t 'ôtto , 7[ QOGr¡yóotvGarj .

5 . tov fj,r¡ ( edit . ; x.al AB .) y£vvr¡ &r¡vca .
16 . fxtTaßoi.ccig AB .
17 . zovzov vófiov AB . Tovroiç emend . Thirlbius .
22 . av &pojniov AB .
23 . (ùv om . AB .
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6 [j 'Ovofia ôè rol návrwv nargl frsrov , dyEVvffrw ovri , ovx
EOriv ' w yàg dv xal ovofiá n ngoGayogEVExai , TcgEGßvrEgov Eysi
rov tïÉfievov to ôvofia . To ôè narrjg xal ïïeoç xal xrÍGrr¡g xal
xvoLOQ xal ôectnôrrjç ovx dvófiará EGnv , dAÀ ' ex rwv evtcoü wv
•/.al rwv ligywv ngoGgvGEic . cO ôè vloç exeîpov , ô [lôvoç Asyôfievoç b
xvqîwç vloç , o Xôyoç ngo run ' noirjfiárwv xal Gvvwv xal yevvw -
fievoç , ors Trjv dgyjjv ôd avrov navra extige xal sxÓGfirjGE ,
XgiGroç fjbèv xarà ro xeygïGdcn xal xoGfiijGab rà návra <h ' avrov
rov ■■IjíeÓv ÀéyErab , ôvofia xal avro nEgiéyov áyvwGrov Gi ][iaGÍav ,
ov rgónov xal ro -ttsoç ngoGayogev /ia ovx ovo fia EGnv , áAAcc 10
ngàyfiaroç óvGS %r¡yf¡rov EfKpvroç rf¡ (pvGEi ruh ' dvdgwnwv ôô 'ija .
'Ir¡ govç ôè xal dviëgwnov xal Gwrfgoç uvofia xal GrjfiaGÍav EyEt .
Kal yàg xal àvSgwnoç , wç ngoú (pr¡ (iE v , yéyovs xarà %rjv rov
¿) eov xal nargoç ßovAfjv dnoxvrjdelç vnèg rwv niGrsvóvrwv
dvdgwnwv xal Eni xaraXvGEi reo v ôaojiàvwv ' xal vvv ex rwv is
vn ' öipiv yivofiévwv fiadeèv ôvvaGds . JaifiovioAfjnrovç yàg
no 'l 'lovç xarà návra rov xóafiov xal ev rfj vfiersga nóXei noAAol
rwv ffiErégwv âv& gwnwv , rwv XgiGriavwv , ènogxiÇovreç xarà
rov (Ivo fiar oc IrjGov XgiGrov , rov GravgwOèvroç Eni Tlovríov
Jhlárov , vno rwv aXAwv návrwv ênogxiGrulv xal ènaGrwv xal 20
cpagfiaxEvrwv firj ïa 'Jévraç , laGavro xal en vvv Iwvrai , xarag -
yovvrsç xal exÔiwxovveç rovç xarÉyovraç rovç dvdgwnovç ôai -
fiovaç ] ,

7 \ "03ev xal hnifiÉVEi 0 d -soç rrjv Gvyyvaiv xal xarálvGiv
rov na vroç x. ÓG /iov firj noifjGai , Iva xal oí cpavAob dyysAob xal 25
SaifiovEç xal dvdgwnoi fir¡xérb wGi , ôià ro Gnég /ia rwv Xoi -
ariavwv , o yivwGxei ev rfj cpvGEU on aínóv EGnv . 'Ensl sí fifi
rovro f¡v , ovx àv ovôè vfiiv ravra en noislv xal EVEgyEÏGdai
vno rwv ipavXwv ôaifiovwv ôvvarov fv , dAAà ro nîig ro rrjç
xqîgswç xarsAdov avéôrjv návra diÉxQivev , wç xal ngóregov ó 30
xaraxXvG /ioç firjôéva Amwv dXX r¡ rov fióvov Gvv roïç lôioiç
nag ' vfilv xalovfiEvov Nwe , nag vfilv ôè jEvxaliwva , ov
náhv ol roGovroi ysyóvaGiv , wv oí fièv (pavAot , oi ôè onovôaîoi .
Ovrw yàg f¡ fiEÏç rfjv Exnvgwaív cpafiEv yEvf¡OEGÍ) ai , all ' ovy , wç
oí 2rwïxoi , xarà rov rijç eÎç àAfojAa návrwv fiEraßol rjç Aóyov , 35

2 . ovófuai AB . ovofiá ti de Otto .
7 . Exóafojas xcä ëzzias AB inarms prior ; corr . ext . x . éxóau .
8 . xeyçia .'tai AB ; y . de Otto p . 214 n . 6 .
15 . lus (add . de Otto ) xal vvv AB .
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0 aíd %usTov écpávrj ' áXX ' ovêè xaiX ' EbfxaofiÉvqv ttqÚvtsiv t ovg

dvtÏQCûTCOvç 7¡ rcaayí -.Lv cá . ybvófieva , uXXá y. ata fièv rrjv jcooaíoEdbv

sxadTOv xaToqdov v r¡ á¡ .baqvávEbv , xa i xarà vr¡v twv <pavXwv

áabfióvwv èvéçyebav tovç dnovôaiovç , oíov XwxqÚttjv xai tovç

5 ôjAOLOVç , ôbwxedA -ab xa ), èv ÔEdfiobç eivab , XaQÔavânaXov ôè xal

'EtcÎxovqov xal tovç ofjboiovç èv àcpd -ovia xal ôôÇy ôoxeïv evôab -

fiovelv . "O (ir¡ vor \ davTeç oi Ecwïxol xad ' elfJ ,aQfÁ >évr¡g áváyxqv

návca yt 'vEOÍJaí ánEcpr¡vuvTo . ' A XX ' orí , avvel - ovGbov ró ce twv

dyyéXwv yévoç xal twv avOqumwv t rjv aoyrjv Enoir¡dEv ó fhôç ,

Sbxaiwç vn c: o wv civ nXr¡f .i ;iEXr¡d (» db Trjv t bfxwQÍav èv alwvCw nvoi

xOfXbdovTab . VcvqTov ôè navTÔç rjôe rj cpvdbç , xaxiaç xal ci o ET i] ç

ôexTbxov eivab ' ov yào av t] v ènacvETov ovôèv avTwv , si ovx äv
etc ' á /.i (pÓTEQa tqétcedd -ab \ xaï \ ôvvaf .ibv Ebyfi . Jebxvvovdb ôè tovto

xal oí navrayov xacà Xóyov tov o' qîïov voll , o !) ttrj fía vteç xal cpbXo -

aocprjdavTEç avOowrcob èx tov vrcayoQEVEbv tÙôe ¡.bèv tcqÚcteív ,
twvôe ôè árcÉ / EGÍt -ab . Kai oi StwïxoI cpbXódocpob èv tw tceqI

cjOwv Xóyw ta ai ' tà TbfJbwdb x. aocEqtàç . wç ôqXovadab èv tw tceqI

àqywv xal àdwf .cÙTwv Xóyw ovx evoôovv avTOvç . EÏte yào xuA '

Ebi-iao /TÉvrjv cpjdovdb Ta ycvóf .beva tcqoç dvilqwicwv ycvedDab , r¡

f.btjôèv eivab Aeov naoà TQSnófieva xal aXXobovfieva xal dvaXvo -

/.lEva eïç Ta avTÙ « et , cpHaocwv fjbóvwv 'pavrjdovcab xaráXqipbv

èdyrjxévab xal avcôv tov iXeov ôbà te twv fiEQwv xal ôbà tov

b'Xov èv nátír¡ x. axía ybvófievov r¡ fbqôèv eivab xax . íav ¡ir¡ó ' àqEc / iv '
otceq xal najja . nâdav dwcpçova svvobav xal Xóyov xal vovv eGtl \ .

8 \ Kal tovç amó twv Xtwïxwv ôè ôoy /.bÙTwv , ènebôrj xäv
tov 7jf) bxov Xóyov xódfibob yeyóvadbv , wç xal èv Tbffbv oi nobifTal ,

ôbà to Yibcfvcov rcavTl yévEb avd -QWTtwv ci tt , é o ua tov Xóyov , fie -

/.bbdrjdiiab xal tcec / jo vEvdOai , oiôajjbev ' 'HgáxXebTOv ijJv , wç tcqoé -

(pr¡f .bsv , xal Movawvbov ôè èv toïç xuAK ijfiàç xal àXXovç oïôauev .

cS2ç yào Ecrqi -bavajTEV , nàvTaç tovç xäv ÓTCwdór¡TTOTE xacà . Xóyov

ßbovv (JTbovôàgovcaç xal xaxiav cpEvyEbv iib (JEÏai ) ab «' et évrjqyqdav

01 ôab '/uoveç . Ovôèv ôè Aav /iact CC) v . et tovç ov xacà . ctTCEq¡JbaTbxov

Xóyov pbEQOç , àXXà xacà Trjv tov rcavTÔç Xóyov , o etfrt Xobdcov ,

yvwdbv xal ïïewqî 'av noXv fxäXXov fXbdeidiXab oi ôaif .boveç êXeyyn -

fiEvob èvegyovdbv ' ot t rjv àçiav xo ' Xadbv xal Tbf .iwin .av xofiidovTab

11 . yEvvtjxov AB .

12 . si ovx i¡v AB : si ovx ûv Goeze , de Otto . Mox xal suspoctum

putat de Otto .

15 . rods AB ; corr . Thirlbius . — 32 . ov add . edit .
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er aiwríw nrql eyxXevG 'dévceg . El yàq vjco xcor drbqcóncor rjât ]

did cor ovófiaxog 'Irjaoi > X QVtíxor rjxxwrcav , dvday¡tá èdxv xr¡g xal

¡veXXovarjg avxovg xal xovg XuxgevovGvr avxovg EGo¡iévr¡g sv tcvql

aitûviu ) xoXácreiag . O 'rcœg yào xal cil nQocpfjxau nárxeg nqoextj -

qv 'Çav yevr¡aea '& av , xal 'hjaovç ó r¡¡ léxeqog dvdáaxaXog lif $ a£e ] .

3 Kayio oiiv ngoodoxiS vtci 'i xvvoç tçûv wvo¡iaG¡iévoov env -
ßovZevbrjvai• , xav gvXco êvxvvccyrjrai r¡ xav vico KçvGxevxog cor

(píXoifjócpov r¡ xal cpuXoxófXTCOV . Or yàq cpvXÓGocpov elnelv a '§iov

cor àvdqa , ¡¡g ye rceql wv ¡ivtj ènvGcaxav dr¡¡ioaía xaxa¡xaqxvqev

wg dDécûi ' xal daeßwv XqvGxvavcàv ovccov , non g ynqiv xal tfâovrjv

xwr tcoXXwv nenXavr¡¡iévwg corvo nqáxxwv . e 'vxe yào ¡vrj èvxvywv

xoïg xov XqvGcov dvdáyfxaav xaxaxqéyev qfiwv , na¡vnórr¡qág eticv

xal idiwxwr noXv ye vqvor , oc cpvXáxxorxac noXXáxcg neql wv ovx

trcvGcavxav duaXéyeGàav xal ipev do ¡vaqxvqe .lv , xal si èvxvywv , ¡vr¡

Gvvrjxe xi ) èv avxovg ¡veyaXelov , r¡ Gvvelg noog to ¡vrj vnonxev -

brjrav xoLovxog xavva novel , noXv ¡vvuXXov dyervrjg xal na¡vnó -

rrjqog , ldvwxuxr¡g xal dXóyov dó ^ rjg xal cpoßov eXáxccov dir . Kai

yàq tcqo 'ïévxa ¡.ve xal éqwxr¡aavxa ático v èqwxrjaevg xvvàg xoi .avcaç

¡labeur xal eXéy 'Çav , uxv dXrjbwç ¡vrjdèv ènvGcaxav , eldévav v /.vàg

ßorXofiau . xal oxv dXrj -di ) Xtyco , eî ¡vrj dvr¡véybr¡aav vfjvlv al

xovvwrvav xwr Xóyvov , íiovivog xal ecp v¡vwv xovviaveiv xwv

eqwx7¡G£wv náXvv . ßaGuXvxov dv xal xovxo eqyov e 'v'r¡ . él de

xal íy vwG !) r¡aav v¡vlv al Iqwcrfievg ¡vov xal al éxeúrov dnoxqvGeig ,

Cap . III . Euseb . H . e . IY , 16 p . 163 ed . Dindorf . Item ex Eusebio
Chronieon pascluile liberius .

6 . ovv om . Chron . Pasch . , idem mox : (¿s sis zwv 7ZQocovo¡iaofiévwv .
7 . xul %v )m é¡mayr¡vai AB . — Eusebii lectio a Rufino confirm atur :

svzivcr /JUjvcti Cbron . pasch . Illud Çvhq èpniuyîjvui non ad Crescentem

referri potest .
8 . cpÚMtpócpov AB ; ùcpû.oaàcpov Euseb . Ruf . Chron . pasch .
9 . Ss ys tisq I ^¡iwv a ¡it] éníaxcaca AB . — 7isql wv ¡ii¡ sníazcaca om .

Chron . pasch .
10 . ws cc&étov r¡u (T) v y. , c't . X . ó . Chron . pasch .
11 . zwv nsnXavzjfisvwv zarza tzqúzzuiv AB .
14 . r¡ el ¿vzvytov AB .
18 . TtQoza &évza AB .
19 . zoiavzas xal ¡laGslv AB . — zoiceízas om . Chron . pasch . — oi ' dsv

sníazuzca Chron . pasch .

21 . '¿zotijós si¡a Chron . Pasch .
22 . ß aaihzxdv yàp Chron . Pasch .

5 *
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cpawBQov vfiiy SGXbv , on ovôèv xûv rifierégatv tnídiaxai . r¡ ei

STxiffxaxab . ôbà tovç dxovovxaç S * ov xoX /iâ ÀéyEbv , wç txqoteqov

ecpijv , ov cpbZÔGocpoç àXlà (ji .loôoSoç avr ]ç dtixvvvai . ôç ys '.[ir¡dé

to Eooxgaxbxàv d 'ÇbégaGxov ov n +iñ " 'ATiX otixi ys rcgô xrjç ahj -
5 D'Eiag ri /urjv .éoç ai >r¡g . 'Aôvvaxov ôè Kvnxip àôbàbpogor to téZoç

TtQode laév (p to uyaíiov ëîôévai , nZrjv aôbaçpogbaç .

9 [ "/ Va âè ¡xr¡ rig s¿nr¡ to XeyófiBvúv vtxo xoöv i ' Ofj.b£ofxév (ov

(f bkoGoc / joiv , orb xófjiTiob nal yoßrytQa taxi tú Xeyó (ieva vcj ' r¡¡iwv

otl xoZá£ovxat sv aie ovia nvql oí àôbxob , nal ôbà (poßov ¿XX ' ov

if ôbà to xaXov eivat xal ¿ qsgtov èvagêcaç ßbovv tovç ávdqomovc3, „ ~ 3 - J - CI j 3 _ '

aÇbovfxev , ßgayveniog ngoç to vio anoxgbvovfxab , otl , si ¡jli ] tovto

sGxbv , ovTS e'cttl lisóc , V , si SGTbv , ov ¡jbfXsu avtcff tiSv àviïgumwv ,

xal ovSév SGxbv dgsxrj ovôè xax . ta , xal , wç Trgoéfprjfiev , dôCxooç

TbfiwgovGbv oí i 'o¡ .bo '& éxab tovç nagaßaii 'oi ' cag xà ôbaxexay [.béva
ib xaXá . 'AXX ' en el ovx àôi .xob exelvob xal d avion ' naxrg , tù avxá

aircài ngáxxebv ôbà toi > Xo' yov ôbôàcrxcov , oí xovcobç Gvvxi & éfievob

ovx àôbxob . 'Eàv dé xeç tovç ôbaçpogovç vôfiovç xwv àvàgwmwv

nqoßaZrjrab , Xi 'ycov otl nag oiç fièv àviJgcânobç vàôs xalá , xà

ôè aiGygà vevofbbGxab , nag ' àXXçi ? ôè xà nag ' èxeivobç aiaygà

20 xaXá , xal xà xaXà aÎG / gà vofjbbÇl -xab , àxovéxùo xal xwv sic tovto

Zeyofxévwv . Kai vôfiovç ôbaxâ ^ aG 'Jab xy i-avxwv x. axia ôfiobovç

rovç novrjgovç àyyéXovç énbGxáfbeOa , oiç yaíqovGbv oí ôfiobot ,

yevófievob àv '& qumob , xal dgilôç Xóyog nageXdwv ov nàaaç ôôçaç

oi ' ôè návxa Soy ¡taxa xaXà dnoôeixvvGbv , àXXa xà ¡ièv cpavXa , xà

25 ôè a y ail à ' ¿Í gte fboi , xal ngoç rovç xobovxovç xà avea xal xa

ofioba eîgriGexab , xal Xe %ilr¡GETab ôbà nXebó vcov , èàv yqsia y .

TaVVV ôs S7xl to jtqoxsbfxsvov àvégyofbai .] .

10 [ Msyah -bdxsga fbèv ovv nÙGrjç a vOgooneiov ôiôaaxaZiaç

(pabvsxai xà r¡¡ ,bÉTSQa ôbà xà loyuxov xo (ÍXov xôv (pavévva ôb

30ij /.bâç Xgbbjxôr ysyovévai , xal aœ ^ a xal Zóyov xal ipvyiv . "Oaa

yàg xaZbôç del scpOêy ^ avxo xal sv gov oí (pbXoffocpr¡Gavxsg i¡ vo /Jbo -

1 . tiöv r¡ oni . AB . Idem codd . T vi xal éníaraxai ; et de xal
f Jiiaxatut Chron . pásela .

2 . To \ ucf Xéyeiv ô /uoteoç Sioxnthei AB . Idem : oís nQoécpt] v .
4 . xo Ziaxçcaixov oh cos entaxcacci Chron . pasch .
6 . nQoeyievto AB .
De cap . 9 — 11 init . cf . § . 36 ss .
11 . ßga / venoig AB .
29 . diit zovzo hoyixóv AB . corr . de Otto .
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iïetrfiavTeç , xarà lóyov (lêqog Si svQêaemç xaï d -saçiaç i-Gri

novrj '.YÉvva avroîç . "EjteuSrj âè ov návva rà rov lóyov lyvwQurav ,

o Ç sari Xgiarôç , xaï èvavria êavroïç nollàxiç sïnov . Kaï oí

TCQoyeyEvrii -ii .voL rov XçKfvov , xarà rcï dvfbgcánivov lóycp nEigaibévvEç

rà ngáy ( iara iYEwgrjoai xaï èlÉygai , wg dffsßeig xaï nEgisgyoi ^

EÎg SbxafírriQba r¡yJYr¡aav . 'O návraiv âè avrâiv Evrovahigog tvqÔç

rovro ysvofisvoç ^ wxgárrjg rà avrà rjfxïv év£ .xlr¡i ) r¡ ' xaï yàg

Eipaßav avrov xauvà Sai ( ióvia EÍacpÉQEiv , xaï ovg ?¡ nóhg vofiigsi

Heovç i( irj ryysïaOai avróv . O âè âai /xova g ( lèv rov g cpavilovs xaï

rovg noaÇavraç à tj .aaav ni noirjrai , sxßalayv rrjç noluEtag 10

xaï ' 0 ( ir¡gov xaï rovç cillovg notrjràç , nagairEÏGdai r ovg dvdgai -

novg èôiâags , ngoç !) eov âè rov ayvwffrov avroîç âià lóyov

Çj ] rvGEwç EniyvùiGLV ngovr género , eÎtcùùv " „ Tor ât narroa xaï

Sr¡ ( aovgyov návrwv ov !:) ' evqeîv gàâiov , oï <! ) ' svgóvra EÎg nàvraç

sItceîv darpalég " . ' 'A o f ^ iÉ.rsgoç Xoiarog âià rrjç èavrov âvvà - 10

( ieiùç 'engage . 2uaxgársi (lèv yàg ovâsiç énsíoArj vnèg rovrov

rov âôyfiaroç dnoibvr¡Gx . Eiv ' Xgiffrw dé , ral xaï vno ÎSarxgàrovç

ano ( tégovg yvaff & érn ( Xôyoç yàg r ) v xaï sariv ó êv navrï cov ,

■/ . ai âià ra ïv ngocprjrùv ngosmaiv rà (léllovra yívEGÍbai , xaï Si

èavrov o ( ioiona !) ovg yEvofiévov xaï âiâd ^ avroç ravra ) , ov (piló - 20

Goc / . oi oiiâè . cpilóloyoi ( lóvov EneíG 'drjGav , alla xaï yeigorsyvai

xaï navrelwg îâiûirai , xaï áógr¡g \ xaï cpößov xaï Havárov xara -

fpgovrjffa . vrEç ' ènEidrj âvvajàiç son rov âggrycov nargoç / . aï ovyï

àvdgmnEÎov lóyov xaraaxev >] ~\ .

11 [ Ovx àv âè ovâè EC/ jovEvößeOa ovâè . âvvarairEçoi rjfxdrv 25

rjffav 01 te àâixoi àvdgionoi xaï âai ( ioveç . el (rr¡ návrcog navrï

yevvwfiévcp dviïgamq ) xaï davEÎv wipsClsro ' ó O s v xaï rà ocplrj ( ia

dnoâiâôvreç evyagiarov /Mev . ] Kairot ye xaï ró Ssvocparvreiov

exeÏvo vî >v ngóg rs KgÍGxsvra xaï rovç ó ( loícog ailral dcpgaivovraç

xalov xaï svxaigov slnslv ryyovfxe & a . Tov ' Hgaxléa Eni rgíoáóv 30

riva £ (pr¡ o Sevoyxöv ßaäi 'Qovra evqeîv rij v rE 'AgErrjv xaï rrjv

Kaxiav , êv yvvaixcúv iioopaïg cpaivofiévaç . Kai rr . v (xèv xaxíav ,

cißgä ei r ! ) r¡ri xaï egaaronenoir¡ (xév (p xaï uvHovvri ex rwv rotovitotv

1 . âv om . AB add . de Otto .
4 . 7igoyEy£v7¡ (iévoi de Otto ; 7iQoyeyçci (i (iévoi AB .

16 . èriEÎaSi] de Otto ; ÉULBTEvSr¡ AB .
28 . SevocpijoTEiov Codd .
30 . ss . cf. Xen . Mem . II , 1 . 21 ss .
33 . forte legendnm ex liaplograpliia : xcà xca ' Ëpcova tie7xoi ^ (iév(q .
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TCQOff (JÚTC(p , ÍXeXxT bXTyV TE ElldvÇ TtQOÇ X'J. Q Ôl / lElÇ OVffCll *, EbTCEbV

TtQoç top 'HgaxXéa on , r¡v avrr¡ enrjxai , r¡óófxsvóv te xal xexoo -

¡.ujjbÉvov xw Xa /.inQoxáxw xal o / .ioíw xw tceqI avTrjv xódfxoj ótab -

Tr¡d£b¡ > Ù e Ï nobr¡GEb . Kal xrjv 'Agexrjp ev ai 'XfxrjQw (pèv ) xw ngoawnw
5 xal Tfi TTEQißolf] oiHJay eItceIV AXX r¡v E/xol nsídr¡ , ov xocr / i «

ovâè xáXXtb xw qéovtl xal (pO -SbQOfièvw tavxov xoa /.ujdEbg <xXXà

Tolg aïôioLç xal xaXolg xóojboig . Kai návO ' ovxbvolv irsnEÍG /xEOa .

(psvyovxa xa ánxovvxa xaXá , tu âè vo¡xb 'Qá¡iEva axXrjçà xal piXyEbvà

fiETEQXÓfiBrov , Evdab /Mvíav Bx (h ' % Ea !) ab . Il yàg xaxía , nEQbßXr ^ ia

10 èavTrjg xwp ngaÇEwv xà nQoaóvxa Tf¡ ccgExfj xal ovxwg opt a xaXà

âbà /.u /irjffEwg àjiSàoTwv nEQbßaXXof .iEVTq — ätpdaoTov yàg ovôèv

E% Eb ovâè noirdai âvvaxai , — âovXaywyeî xovg yajbantetelç twv

avl ) QiùTtiov , xà TCQOGÓvTa avxf¡ (ja via xf¡ doExfj nEQbO -Ebda . Ol

ôè vsrotjxÔTSç tu jTQoaót ' va xw ôvti xa 'Xcl xal cajdaqvob xfj aqstf '

15 0 xal tieqI XgbtíTiavwv xal twv ano tov àtXXov xal twv ¿v9 :qw -

ncov twv xoiavxa nç / aÇâvxwv , onoïa Ecjaaav oî nobrycal nigl

twv vo /Tb 'Ço /LiévMV Hewv , vnoXaßelv ôeï návva vovvEyrj , ex tov

xal tov (pEvxTov xaracpQOVEZv tfjiiàg Daváxov Xoybdfxov eXxovxa .

12 Kal yàç avxog èyoi toïç TlXávwvog yaígcov âiâày /xadb ,

20 äiaßaXXo /.bEvovg áxovwv XQbGxiavovg , oqwv ôè xal clcpäßovg tcqoç

üávarov xal návxa xà vojbb 'Ço /iEva cjoßEQa , evsvóovv aâvvaxov

Ebvab èv xaxía xal (jbXr¡áovba vnágyEbv avxovg . Tig yàç cjoXr¡ -

ôopog r¡ dxgaxrjç xal dvô -gwneCwv aagxwv ßogav r¡yov¡isvog àyaDov

âvvaiT av dávaxov ádnágEoHab , onwç twv euvtov tíxEgr¡9EÍr¡

25 EultXvfibwv àXX ovx ex navxog Çrv asi t r¡v svlldÓB ßboxrjv xal

XavilávEip xovg dqyovxag BnELQÙxo , ovy oxb êavvov xaxrjy -

ysXXs (povEvUiqaófiEvov • [ "Hár¡ xal xovxo Evr¡gyr¡dap oî rjavXni

8 . i 'c\ oya AB . clXysivtt Sylburg .
9 . nSQißXrjyia Asliton . ngoßl y/ua AB .

11 . àfp & c'cçrwv Mavanus (po -agrüp AB .
16 . scpSuaav AB . ; 'écpaactv Perionius .
17 . navra ovv s / sc A . ; B omittit ; vowsyv Thirlbius . De Otto .
19 . ss . cf. Eus . H . e . IV , c . 8 . 5 éd . Dind . p . 145 .
20 . xal om . AB .
21 . navra ra SX¡la vopi . cpoß . AB . alla om . Eus .
23 . dya & ov r¡yov¡A.Evog Euseb . ; ordinem vertimt AB . Mox dvvaa ' uv

Euseb . ; cfvvccno AB .
24 . Gxi (ír¡ 'íetr¡ ¿til 'i . Euseb . ; ccyaS-üv azsgy &fj AB .
25 . fE¡v /uèv et sequ . vers , ore ye AB .
27 . ss . cf. § . 42 ss .
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Saí / ioveg Siá rivwv novqoiôv dvllgoancov ngayjhqvai . (D ovevovteç

yàg avroi rivai ; ènl Gvxorpav ría rij elg r¡ fiâg xal sîç ßaGcivovg

EiXxvaav , oixérag rôiv 'i'¡/ i et l' goiv r¡ nalSaç r¡ yvvaia , xal Si alxiff -

(iwv (foßsoiov ígavayxój ' ovai xaremslv ravra rà /nvO -oXoyovfieva ,

a avrol (pavBQwg ngàrrovGiv ' áiv êneiSrj ovSèv ngÓGEdnv ir /xïv , 5

oií (pQOvriÇofÂSV , ileóv rov ayévvijzov xal àggryvov (lágcvoa

tyoiccg rûv re ioyia /xcSv xal rwv ngá ^ Eojv . Tívog yàg yágiv

ovyl xal ravra Sr / fioGÍa ca /xoXoyovfiev aya !hi xal rpiXoaocpíav

íhíav avia áneSeíxvvftev , cpÚGxovrsg Kgóvov fxev ¡ivGcrpjia te X e I v

èv to ) avSgocpovelv , xal èv roí a 'i / .iarog épinínXaaD -ai , cog Xèysrai , 10

rà Ida rio naß vfilv ri /iio /rêvo ) e IS oûXm , w ov ¡xóvov aXóycov Çoiwv

al fiai ; a ngoGgaiv eve ciXXà xal avOgoonEia , Sià rov nag ' vfilv

èniGTjfXorârov xal svyevEGrárov dvSgoç rrjv ngóayvGiv roî ' rorv

(fjOvsvd -Êvrcov aïf .iarog noiovfiEvoi , Julg Si - xal roôv àXXoiv IXeiov

[Murerai yeváfievoi èv rw ävögoßo . cùv xal yvvaißlv àô Eilig /.n 'y wer - is

liai , 'Enixovgov ¡xèv xal rà rorv noTryccôv avyygá / i / iara ànoXoyiav

(fégovvEg : 'E tcei S v Sè ravra rà f.ia . ifáfiaca xal rovg ravra ngà 'Çav -

rag xal fii / iov / iÉvovg cpevyeiv nEÎâofiBv , 10g xal vvv S là rcovâe

rôiv Xoycûv rjywvia / ielXa , noixíXiog tco X e /iov /.ieíío . ' àXX ' ov cpgov -

riÇo [rsv , ènsl D eov roôv navra » ' ènônrrjv Sixaiov oïSa / isv . E 'i 20

Sè xal èv v für riç 7] v , rgayixfj opiovrj av . tßor / iTEV èni ri ßq / ia

v ipijXov dvaßag ' AlSéad -r/ re , aiSéGÍhjrE à cpavegôôg ngárrsre slg

uvairíovg ávacpÉgovrsg , xal rà ngoGovra xal êavrolg xal roïg

v / ierègoig negißaXXovrsg rovroig w v ovSèv ovS ' ênl noadv [isrovGÍa

èari . M ei ') . !) eg !} e , GcocpgoviGihq re ] . 25
13 Kai yàg èyoo , ¡ia !ho v nEoißXq /.ia novr¡gov eîg ¿noGrgorprjv

roôv àXXorv avtSgaínoov negireHei /rÉvov \yno roôv cpavXiav Sai -

Iuóvmv ] roïg XoiGciaviliv D eîoiç SiSày /raGi , xal ip e vSoXoy 0 v /.i ê v oí v

ravra xal rov nEgißXvpxarog xarsyéXaaa xal rrjg nagà roïg noX -

Xoïg Só£r¡g . Xgianavog e vgefrrjvai xal EvyôfiEvoç xal na /.i / iayoig ao

âyiùvi 'ÇèfiEvag o /xoXoyoi , [ ovy on áXXórgiá egti rà IlXácwvog SiSáy -

(.1ara rov XgiGrov , àXX ' on ovx egti návrq ouoia , üoneg ovSè

rà roôv àXXcov , Erœïxwv re xal noiryroxv xal Gvyygag >émv . ' E xugtoç

yc '10 rig ùno fit ' oovç rov GnEo /iacixov 'S eîov Xóyov ro Gvyyp . vèg

ogwv Y. aXo g èrp & éyÇaro ' 01 Sè ràvavria èavrolg èv xvqiiotéqoiç 35

12 . ngoagcáurre Thirlbius ; ngoaguivezea AB .

20 . Bticheieri coniecturam (f . pag . 43 n . 57 ) secutus sum . AB : el dè '
xal vîv xiç r¡v .

36 . iavzoïg de Otto , cevroîç AB .
*



EÎQïjxôcsç ovx ETCiGxr¡¡bí¡v xrjv ànonxov xai yvwobv xr¡v âvilEyxxov

cyaivovxab icsyw . évaL . "Ocia oùv naçà nÔGb xalwç EÏorjxab , rjfiwv

xwv XqbGXbavcov taxe ' xóv yó . o ano àyevvrjxov xai aqgrycov H eov

lóyov ¡.lExà xov O eov nQOGxvvov [ bEv xai dyanw [ bEv , ènsiâi ] xai

sôb rifiàç avd -QCùnoç yéyovev , onwç xai xwv naâœv xwv r¡¡iEXÉQwv

Gvfiuéxoyoç yevôfjbEvoç xai 'iaGbv nobr¡Gr¡xab . Oí yàq GvyyqacpEÏç

nàvxEç Sià xfjç ÈvovGi ] ç s [Jb(pvxov xov Xóyov anoQàg ¿¡ ivôqwç

èâvvavxo Ôqùv xà livra . " E xeqov yàç èaxb GnÉQ [ ia xivoç xai ;ii -

[II ] ¡. la xaxci ôvvafxbv ôo 'Jév , xai exeqov avxo ov xai à yÚQiv xr¡v

îo an exeívov 17 amxovGba xai fibfJbrjGbç yívBxaí ] .

14 \_Kai v /Jiàç ovv a2 - t,ov [ iev vnoyQcapavxaç xo vfxïv âoxovv

npo & Ebvab xovxi xo ßbßlbäbov , onwç xai xoïç àllobç xà rßiEXSQU

yvwGÖf ] xai âvvwvxab xrjç ipevôoôol - iaç xai dyvoiaç xwv xalwr

ana . XXayr¡vat , oX naga xrjv êavxwv alxíav vnEviivvob xaïç xi ,[ ico -

15 QÎaiç yivovxai sîç xo yvwGiïfjvab xoïç av & Qwnobç xavxa , ôià xù

sv xfi cpvGEb xf¡ xwv àvtïçwnwv eivub xo yvwgbGXbxov xaXov xai

aÎG / Qov , xai âbà xo rfxtâv , ovç ovx eníGxavxai xobavxa onoîa

XéyovGiv aÎG / Qa noàxxEbv . xaxaxprjcpí ^ EGdab , xai âbà xó yaÍQEbV

xoiavxa nçaÇaGb H eoïç xai sxb xvv ànabxovGb naçà âvO -Qwnwv

so xà ó [xoia , wç ex xov xai r¡ [ ibv , wç xoLavxa ngáxxovGb , ■Dcc vavov

r¡ ôsG [ ià r¡ alio xb xobovxov nQOGXbfxàv êavxovç xaxaxQbVEbv , wç

[ il ] ôÉEGiiab àllwv ôbxaaxw ¡ '] .

15 [ Kai xov Ev xw iinà sOvsb aGeßoi >ç xai nlàvov 2b [J¡w -

viavov ôbSàyfxaxoç xaxEcpQovrjGa . Eciv âè vfXEÏç xovxo nQoygaßirjxE ,

25 rffiEÏç xoïç nàGb cpuvEQOv nobr¡Gab¡jb8v , bva EÎ Svvabvxo [ bExalïwv -

xab ' xovxov ys ¡ lóvov yàçbv xoùgôe xovç loyovç GvvExaÇafxe v ] ,

Ovx EGXb ôs i ] /xwv xà Sbdày [iaxa xaxà xqi 'glv GwcpQovà aÎGyQa ,

allá n¿Gr¡g [ lEv yiloGocfiag civil qojtceíov vniQxEQU ' sî S e [ bij ,

xàv ScoxcciSebObç xai (pblabviâebotç xai ÓQyr¡GXbxolg xai EnbxovQEÎoig

&0 xai xoïç àllobg xoïç xoiovxobç nobrjxbxoïç §b§áy¡iaGbv ovy ófxoba ,

1 . ttTKonzov AB .

15 . d 'ici to Perionius . diô AB .

16 . yvioQiazôv AB . yvutQiaxixov Sylb .

18 . y. uTcnpi ] cpi ^ o[ iévovç AB . Gorrexit Ashton .

20 . olç om . AB , add . Thirlbius .

21 . nqóaxiyiov AB ; nçoczi ^ àv Thirlb .

23 . xai . . . xazEcpfiovzjaa suspecta kabuit Perionius .

29 . pro dçyqGTixoîç coniecit Leiitsckius et de Otto reeepit 'Jpye -

OTQazeiois .



¡o

ole ivxvyyúvEtv tcüge , xal yEvofiévoiç xal yEyoajifjbfvoi .e , Gvyx . e -

yßqrytai . \ Kal navGÓ fteila hnnóv . oc rov Ecp i ] [ñv r¡v jrqàÇavTEç ,

xal TcqoGEnEv 'çàfiEVOL trjg ah \ dsíag xaragicó9r ¡iicci , cove návxr¡

návrag àvljouhcovç \ . Eïrj ovv xal vfiàç a 'Çiwç EvGEßstug xal

(fiXoGocpiag xà ôiy . aia vtieq suvtwv xQtvai .

1 . yevoyiévois AB . ; 'Aeyoftéi >oiç de Otto .

4 . %uâs AB . ; vfj .às Sylburg .
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